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* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)
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(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската екосистема в областта 
на полупроводниците (Законодателен акт за интегралните схеми)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2022)0046),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0039/2022),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид мотивираното становище, изпратено от Сената на Чешката 
република в рамките на Протокол № 2 относно прилагането на принципите на 
субсидиарност и пропорционалност, в което се заявява, че проектът на 
законодателен акт не съответства на принципа на субсидиарност,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 15 юни 2022 г.1,

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 12 октомври 2022 г.2,

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите, комисията по правни въпроси, комисията по международна 
търговия, комисията по бюджети и комисията по икономически и парични 
въпроси,  

– като взе предвид доклада на комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика (A9-0014/2023),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 

1 ОВ C 0, 0.0.0000 г., стр. 0.
2 ОВ C 0, 0.0.0000 г., стр. 0.
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промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

ИЗМЕНЕНИЯ, ВНЕСЕНИ ОТ ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ*,

към предложението на Комисията

---------------------------------------------------------

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 173, параграф 3, член 182, параграф 1 и членове 183 и 114 от него,

като взеха предвид предложението на Европейската комисия,

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти,

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет,

като взеха предвид становището на Комитета на регионите,

в съответствие с обикновената законодателна процедура3,

като имат предвид, че:

1) Полупроводниците са в основата на всяко цифрово устройство и на цифровия 

преход на Съюза — от смартфоните и автомобилите през приложенията и 

инфраструктурите от критично значение в здравеопазването, енергетиката, 

съобщенията и автоматизацията до приложенията в повечето други промишлени 

сектори. Въпреки че полупроводниците са от съществено значение за 

функционирането на съвременната икономика, сигурност и общество, техните 

доставки в Съюза са засегнати от безпрецедентни смущения, чиито последици 

* Изменения: нов или изменен текст се обозначава с получер курсив; заличаванията се посочват със 
символа ▌.
1 ОВ C , , стр. .
2 ОВ C , , стр. .
3 Позиция на Европейския парламент ...
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са значителни. Наблюдаваният понастоящем недостиг в снабдяването, както 

от високия, така и от средния до ниския сегмент, е в резултат на 

паническо закупуване в комбинация с промени на поръчките или отказване 

на поръчки в последната минута, затваряне на предприятия на доставчици 

в Азия и политическата нестабилност в някои части на света. Смущенията 

разкриха отдавна съществуващи слабости в това отношение, по-специално силна 

зависимост от трети държави при производството и проектирането на 

интегрални схеми.

1a) Укрепването на капацитета на Европа в областта на полупроводниците 

чрез намаляване на зависимостите, засилване на цифровия суверенитет и 

допринасяне за екологичния преход е от ключово значение за постигането 

на стратегическа автономност.

2) Следва да се създаде рамка за повишаване на устойчивостта на Съюза в областта 

на полупроводниковите технологии, която да стимулира инвестициите, да 

укрепи капацитета, сигурността, приспособимостта и устойчивостта на 

веригата за доставки на полупроводници в Съюза и да засили сътрудничеството 

между държавите членки, Комисията и международните партньори.

3) Чрез тази рамка се преследват две цели. Първата цел е да се осигурят 

необходимите условия за развитието на конкурентоспособността и 

иновационния капацитет на Съюза и да се гарантира приспособяването на 

промишлеността към структурните промени, дължащи се на бързите 

иновационни цикли и необходимостта от устойчиво развитие, да се гарантира 

създаването на единна общоевропейска екосистема за полупроводници на 

вътрешния пазар с обединени познания, експертен опит и ресурси, както и с 

общи силни страни. Втората цел — отделна от първата, но допълваща я — е да 

се подобри функционирането на вътрешния пазар чрез установяване на единна 

правна рамка на Съюза за повишаване на дългосрочната устойчивост и 

способност за иновации и гарантиране на сигурност на доставките в Съюза в 

областта на полупроводниковите технологии. 

4) Необходимо е да се предприемат мерки за изграждане на капацитет и укрепване 

на сектора на полупроводниците в Съюза в съответствие с член 173, параграф 3 

от Договора. Тези мерки не водят до хармонизиране на националните законови и 
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подзаконови разпоредби. Във връзка с това Съюзът следва да засили 

конкурентоспособността и устойчивостта на технологичната и промишлената 

база и същевременно да укрепи иновационния капацитет в своя сектор на 

полупроводниците в целия Съюз, да намали зависимостта от ограничен брой 

дружества и географски региони на трети държави и да укрепи капацитета си за 

проектиране и производство, корпусиране, повторно използване и рециклиране 

на усъвършенствани компоненти. Инициативата „Интегрални схеми за Европа“ 

(инициативата) следва да подкрепи тези цели, като запълни празнината между 

авангардните способности на Европа в областта на научните изследвания и 

иновациите и тяхното използване в промишлеността по начин, способстващ 

устойчивото развитие. Тя следва да насърчи изграждането на капацитет, 

позволяващ интегрирано проектиране, производство и системи в 

полупроводниковите технологии от следващо поколение, да засили 

сътрудничеството между ключови участници в целия Съюз, да укрепи 

европейските вериги за доставка и създаване на стойност в областта на 

полупроводниците, които обслужват ключови промишлени сектори и създават 

нови пазари.

5) Използването на полупроводници е от решаващо значение за множество 

икономически сектори и обществени функции в Съюза и поради това 

устойчивите доставки са от съществено значение за функционирането на 

вътрешния пазар. Като се има предвид голямата трансгранична търговия с 

полупроводникови изделия, устойчивостта и сигурността на доставките на 

полупроводници могат да бъдат преодолени най-добре чрез хармонизиращо 

законодателство на Съюза на основата на член 114 от Договора. За да се даде 

възможност за координирани мерки за постигане на устойчивост, са необходими 

хармонизирани правила за улесняване на изпълнението на конкретни проекти, 

които допринасят за сигурността на доставките на полупроводници в Съюза. 

Предложеният механизъм за наблюдение, дългосрочно стратегическо 

картографиране, предотвратяване и реакция при кризи следва да бъде единен 

и ефикасен, за да е възможен координиран подход относно готовността за 

действие и реакция при кризи, засягащи трансграничната верига за създаване на 

стойност в областта на полупроводниците.
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5а) Укрепването на критичната инфраструктура и сигурността на Съюза, 

както и водещата му роля в технологичната сфера, изискват авангардни и 

индивидуално проектирани интегрални схеми, по-специално за целите на 

ориентирани към бъдещето и стратегически сектори.

6) Постигането на тези цели ще бъде подкрепено от механизъм за управление. На 

равнището на Съюза с настоящия регламент се създава Европейски съвет по 

полупроводниците, съставен от представители на държавите членки, постоянен 

наблюдател от Европейския парламент, наблюдатели от промишлеността 

и изследователски организации, представляващи веригата за създаване на 

стойност в областта на полупроводниците, които следва да бъдат 

включени според всеки отделен случай, и който следва да бъде 

председателстван от Комисията. Европейският съвет по полупроводниците ще 

предоставя консултации на Комисията и ще я подпомага по конкретни въпроси, 

включително относно последователното прилагане на настоящия регламент, 

улесняването на сътрудничеството между държавите членки и обмена на 

информация по въпроси, свързани с настоящия регламент. Европейският съвет 

по полупроводниците следва да провежда отделни заседания за своите задачи по 

различните глави от настоящия регламент. Различните заседания могат да се 

провеждат в различни състави на представителите на високо равнище, а 

Комисията може да създава подгрупи, гарантиращи достъп на членовете и 

наблюдателите от Европейския съвет по полупроводниците. 

7) Като се има предвид глобалният характер на веригата за доставки на 

полупроводници, международното сътрудничество с трети държави е важен 

фактор за постигането на устойчивост на екосистемата на Съюза в областта на 

полупроводниците. Действията, предприемани съгласно настоящия регламент, 

следва също така да позволят на Съюза да играе по-силна роля като център за 

високи постижения в една по-добре функционираща глобална, взаимозависима 

система в областта на полупроводниците. Комисията, подпомагана от 

Европейския съвет по полупроводниците, следва да работи заедно с него за 

постигане както на незабавни, така и на дългосрочни решения относно 

доставките за пазара на полупроводници, да си сътрудничи и да изгражда 

партньорства с трети държави с цел да намери решения, доколкото е възможно, 

за справяне със смущенията по веригата за доставки на полупроводници. 
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7а) С цел да се надгради ангажиментът за задоволяване на потребностите от 

работна ръка в цялата верига за доставки на полупроводници, както е 

посочено в декларацията от второто заседание на министрите в Париж-

Сакле на 16 май 2022 г., Комисията трябва да създаде програма за обмен на 

изследователи в областта на полупроводниковата техника, като си 

сътрудничи с висши учебни заведения в държави със сходни възгледи и в 

Съюза. Програмата може да бъде съставена под егидата на инициативата.

7б) Комисията, от името на Съюза, следва да се стреми към сътрудничество 

със стратегически партньори със сходни възгледи като Съединените щати, 

Япония, Южна Корея и Тайван, които имат предимства в сектора на 

полупроводниците, с цел укрепване на сигурността на доставките и 

справяне със смущения във веригата за доставки, включително по 

отношение на суровините за интегрални схеми и ограниченията върху 

износа, наложени от трети държави, посредством „дипломатическа 

инициатива за интегралните схеми“. Това следва да включва координация с 

партньорите чрез дипломатически диалози и на международни форуми, 

сключване на споразумения за инвестиции и търговия или предприемане на 

други дипломатически мерки, като същевременно се гарантира силна 

ангажираност с общността на заинтересованите страни.

8) Секторът на полупроводниците се характеризира с много високи разходи за 

разработване и иновации и много високи разходи за изграждане на съвременни 

съоръжения за изпитване и експериментиране в подкрепа на промишленото 

производство. Това оказва пряко въздействие върху конкурентоспособността и 

иновационния капацитет на промишлеността на Съюза, както и върху 

сигурността и устойчивостта на доставките. Предвид поуките, извлечени от 

неотдавнашния недостиг на компоненти в Съюза и в световен мащаб, и бързото 

развитие на технологичните предизвикателства и иновационните цикли, 

засягащи веригата за създаване на стойност в областта на полупроводниците, е 

необходимо да бъдат засилени съществуващите силни страни на Съюза и 

така да се увеличи неговата относителна конкурентоспособност, 

устойчивост, научноизследователски и иновационен капацитет чрез 

създаването на инициативата.
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8a) Съюзът следва да запази водещата си позиция по отношение на 

способностите за научноизследователска и развойна дейност, иновации и 

проектиране в областта на интегралните схеми, като се съсредоточи върху 

насърчаването на партньори в областта на научноизследователската и 

развойната дейност, иновациите и проектирането, както и на партньори 

от екосистемата, заедно с акцент върху производството. Насърчаването 

на човешкия потенциал и умения чрез образование в областта на науките, 

технологиите, инженерството и математиката (НТИМ) от началните 

етапи на образованието до следдокторската степен е от решаващо 

значение за постигането на тази цел.

9) Държавите членки носят основната отговорност за поддържането на силна, 

конкурентоспособна, устойчиво развита и иновативна промишлена база на 

Съюза. Естеството и мащабът на научноизследователското и иновационното 

предизвикателство в сектора на полупроводниците обаче изискват действията да 

се предприемат в сътрудничество на равнището на Съюза.

9a) Инициативата е нова стратегическа инициатива на Съюза и изисква нови 

бюджетни ресурси. За да се избегнат всякакви съкращения по програми на 

Съюза, сумата за финансовите ресурси, предназначени за инициативата 

„Интегрални схеми“, следва да бъде взета от неразпределените маржове в 

рамките на таваните на многогодишната финансова рамка (МФР) или да 

бъде мобилизирана чрез нетематичните специални инструменти на МФР. 

Сумата от 1,65 милиарда евро, предназначена за инициативата в рамките 

на програмата „Цифрова Европа“, следва да бъде в допълнение към 

финансирането за съществуващите цели и не следва да намалява техния 

финансов пакет: поради това разпределението на средствата за първите 

пет конкретни цели следва да бъде запазено, а допълнителни 1,65 милиарда 

евро следва да бъдат разпределени за нова специфична цел на 

инициативата. По подобен начин сумата от 850 милиона евро, 

предназначена за съвместното предприятие „Интегрални схеми“ в рамките 

на „Хоризонт Европа“, което е създадено с Регламент (ЕС) 2021/695 на 

Европейския парламент и на Съвета4 („Хоризонт Европа“), не следва да 

4 Регламент (ЕС) 2021/695 на Европейския парламент и на Съвета от 28 април 2021 г. за създаване на 
Рамковата програма за научни изследвания и иновации „Хоризонт Европа“, за определяне на нейните 
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намалява финансовия пакет за първоначалните цели на „Хоризонт Европа“: 

разпределението на средства за „Хоризонт Европа“ следва да бъде 

предназначено за съвместното предприятие „Интегрални схеми“. Нуждите 

от финансиране на инициативата следва да бъдат взети предвид при 

средносрочния преглед на МФР, за да се гарантират стабилността, 

съгласуваността, амбицията и дългосрочното финансиране на 

инициативата. Като се има предвид, че новите инвестиции за 

усъвършенствано проектиране и производство на полупроводници са 

изключително капиталоемки, мобилизирането на средства от Съюза следва 

да продължи.

10) ▌„Хоризонт Европа“ ▌има за цел да се укрепи европейското 

научноизследователско пространство (ЕНП), като се стимулира неговата 

конкурентоспособност, включително в промишлеността, и същевременно се 

насърчават всички научноизследователски и иновационни дейности за 

изпълнение на стратегическите приоритети и ангажименти на Съюза, като 

крайната цел е да се подкрепят мирът, ценностите на Съюза и благоденствието 

на неговите народи. Тъй като това е основен приоритет на Съюза, общите 

финансови ресурси, разпределени за програмата, не следва да бъдат намалявани. 

Целта е „Хоризонт Европа“ да разпредели специален дял от своите 

компоненти за инициативата „Интегрални схеми“. Разпределението на 

средства за дейностите по инициативата обаче не следва да накърнява 

другите научноизследователски и иновационни дейности, провеждани в 

рамките на „Хоризонт Европа“, които са от съществено значение за 

конкурентоспособността на Съюза и за екологичния и цифровия преход. Ако 

финансови ресурси от „Хоризонт Европа“ се използват за принос към 

инициативата, тези ресурси следва да бъдат изцяло компенсирани от друг 

източник. Следователно, без да се засягат институционалните прерогативи на 

Европейския парламент и на Съвета, за периода 2023 — 2027 г. на „Хоризонт 

Европа“ следва да се предоставят бюджетни кредити за поети задължения, 

съответстващи на разпределените средства и дължащи се на пълно или 

частично неизпълнение на проекти по въпросната програма или нейната 

правила за участие и разпространение на резултатите и за отмяна на регламенти (ЕС) № 1290/2013 и 
(ЕС) № 1291/2013 (ОВ L 170, 12.5.2021 г., стр. 1).
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предшестваща програма, както е предвидено в член 15, параграф 3 от Регламент 

(ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на 

Съвета

 (Финансов регламент). Тази сума ще бъде в допълнение към сумата от 0,5 милиарда евро (по цени от 2018 г.), която вече беше посочена в съвместната декларация на Европейския парламент, Съвета и Комисията относно повторното използване на оттеглените средства във връзка с програмата за научни изследвания.

 

11) За да се изгради капацитетът на Съюза за научни изследвания и иновации в 

областта на полупроводниковите технологии, който е необходим за запазване на 

водещата роля на неговите инвестиции в областта на научните изследвания и 

промишлеността и за запълване на наличната празнина между 

научноизследователската и развойната дейност и производството, Съюзът и 

неговите държави членки следва по-добре да координират усилията си и да 

инвестират съвместно. За да се постигне това, Съюзът и държавите членки 

следва да вземат предвид целите за двоен цифров и екологичен преход. Във 

всички компоненти и действия инициативата следва, доколкото е възможно, да 

интегрира и максимизира ползите от прилагането на полупроводникови 

технологии като мощни фактори, подпомагащи прехода към устойчиво 

развитие, които могат да доведат до нови продукти и по-ефикасно, ефективно, 

чисто и дълготрайно използване на ресурсите, включително енергията и 

материалите, необходими за производството и използването на 

полупроводниците през целия им жизнен цикъл.

11а) Привличането на инвестиции е абсолютно необходимо за създаването на 

конкурентоспособна европейска екосистема в областта на 

полупроводниците. Ето защо, първо, следва да се разгледат възможностите 

за подобряване на устойчивостта на сектора на полупроводниците. 

Бюджетът на Съюза и на държавите членки следва да се разпределя за 

намаляване на въздействието на промишлеността върху околната среда с 

оглед по-амбициозно намаляване на въглеродните емисии (например чрез 

пакета „Подготвени за цел 55“, Механизма за възстановяване и 

устойчивост и плана REPowerEU). Полупроводниковите прибори и 

4 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. за 
финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) 
№ 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) 
№ 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент 
(ЕС, Евратом) № 966/2012 (ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).
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производствените процеси предлагат огромни възможности за намаляване 

на въздействието на промишлените отрасли върху околната среда, и по-

специално върху въглеродните емисии. Второ, следва да се инвестира в 

таланти с оглед преодоляване на различията между промишлеността, 

научните изследвания и образованието, тъй като наличието на таланти е 

от решаващо значение за привличането на инвестиции в областта на 

полупроводниците. Една мрежа от центрове за експертни познания без 

граници може да насърчи тези интереси на местно равнище и затова 

трябва да се стимулират силни партньорства с пилотните линии.

12) За да постигне общата си цел и да отговори на свързаните с предлагането и 

търсенето предизвикателства, пред които е изправена настоящата екосистема в 

областта на полупроводниците, инициативата следва да включва пет основни 

компонента. Първо, за да се укрепи капацитетът на Европа за проектиране, 

инициативата следва да подкрепи действия за създаване на виртуална 

платформа, която да е на разположение в целия Съюз. Платформата следва да 

свърже общностите от проектантски предприятия, ▌новосъздадени 

предприятия, МСП и доставчици на интелектуална собственост и инструменти с 

научноизследователски и технологични организации, за да предостави 

виртуални прототипни решения, основани на съвместно разработване на 

технологии. Второ, за да се засилят сигурността и устойчивостта на доставките и 

да се намали зависимостта на Съюза от производството на трети държави, 

инициативата следва да подкрепи разработването и достъпа до пилотни линии. 

Пилотните линии следва да предоставят на промишлеността възможност за 

изпитване, експериментиране и утвърждаване на полупроводникови технологии 

и концепции за проектиране на системи при по-високи равнища на технологична 

готовност, надхвърлящи ниво 3, но оставащи под ниво 8, като същевременно се 

намалява до възможния минимум въздействието върху околната среда. 

Инвестициите на Съюза, наред с инвестициите на държавите членки и частния 

сектор, в пилотни линии са необходими за справянето със съществуващите 

структурни предизвикателства и неефективност на пазара, в случаите когато 

такива съоръжения липсват в Съюза, което накърнява иновационния потенциал 

и конкурентоспособността на Съюза в световен мащаб. Трето, за да се даде 

възможност за инвестиции в алтернативни технологии, например квантови 
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технологии, които благоприятстват развитието на сектора на полупроводниците, 

инициативата следва да подкрепя действия, включително такива за създаване на 

библиотеки за проектиране и пилотни линии за изработване на квантови 

интегрални схеми, както и на съоръжения за изпитване и експериментиране с 

квантови компоненти, чрез укрепване на съществуващите центрове или чрез 

създаване на нови съоръжения. Четвърто, с цел да се насърчи използването на 

полупроводниковите технологии, да се осигури достъп до съоръжения за 

проектиране и пилотни линии и да се преодолее недостигът на умения в целия 

Съюз, инициативата следва да подкрепи създаването на експертните центрове в 

областта на полупроводниците във всяка държава членка чрез укрепване на 

съществуващите центрове или чрез създаване на нови съоръжения. 

Достъпът до публично финансирана инфраструктура, като например пилотни 

съоръжения и съоръжения за изпитване, както и до мрежата за компетентност, 

следва да бъде отворен за широк кръг потребители и трябва да се предоставя на 

прозрачен и недискриминационен принцип и при пазарни условия (или на цени, 

отразяващи разходите плюс разумна печалба) на големите предприятия, докато 

МСП и академичните научноизследователски центрове могат да се 

възползват от преференциален достъп или намалени цени. Такъв достъп, 

включително за международните научноизследователски и търговски партньори, 

може да доведе до по-широко взаимно обогатяване и напредък при ноу-хау и 

високите постижения, допринасяйки същевременно за възстановяването на 

направените разходи. Пето, Комисията следва да създаде специален механизъм 

за подпомагане на инвестициите в сектора на полупроводниците (представляващ 

част от дейностите за подпомагане на инвестициите, обединени под 

наименованието „Фонд за интегралните схеми“), като предлага както 

капиталови, така и дългови решения, включително механизъм за смесено 

финансиране в рамките на фонда InvestEU, създаден с Регламент (ЕС) 2021/523 

на Европейския парламент и на 

Съвета

, в тясно сътрудничество с групата на Европейската инвестиционна банка и заедно с други партньори по изпълнението, като например националните насърчителни банки и институции. ▌

5  Регламент (ЕС) 2021/523 на Европейския парламент и на Съвета от 24 март 2021 г. за създаване 
на програмата InvestEU и за изменение на Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021 г., стр. 30).
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12а) Дейностите на Фонда за интегралните схеми следва да подкрепят 

развитието на динамична и устойчива екосистема в областта на 

полупроводниците. Тези дейности следва да предоставят възможности за 

увеличаване на наличните средства в подкрепа на растежа на 

новосъздадени предприятия и МСП, както и инвестиции по цялата верига 

за създаване на стойност. Европейският съвет по иновациите следва да 

предостави чрез безвъзмездни средства и капиталови инвестиции 

допълнителна целева подкрепа на високорискови, създаващи пазари 

новатори. Следва да се предоставят подкрепа и насоки, по-специално на 

МСП, относно начините да получат достъп до публични и частни 

инвестиции, включително до рисков капитал, с цел да се ускори не само 

достъпът, но и процедурата за кандидатстване и одобряване.

12б) Комисията следва да предостави ясни насоки под формата на конкретна 

работна програма на Фонда за интегралните схеми. Те следва да включват 

насоки относно допустимостта и условията за участие, ясни крайни 

срокове, критериите за финансовия и оперативния капацитет и за 

изключване, информация относно необходимите задължителни документи, 

процедурите за оценка, както и насоки за изготвяне на заявленията. Следва 

да бъде включена и информация за структурата, бюджета и 

политическите приоритети на Фонда за интегралните схеми. Комисията 

следва също така да предостави насоки относно процедурите за 

регистриране и подаване на заявления онлайн чрез конкретен и специален 

портал за Фонда за интегралните схеми на Съюза.

12в) Комисията следва да предостави ясни и леснодостъпни насоки относно 

реда и условията за разработването на пилотни линии и за достъпа на 

трети страни до тях, както и за съвместимостта и достъпността на 

платформите на Съюза за виртуално проектиране.

13) С цел да се преодолеят ограниченията, характерни за настоящите разпокъсани 

усилия за публични и частни инвестиции, да се улеснят интеграцията, взаимното 

обогатяване и възвръщаемостта на инвестициите по текущите програми и да се 

следва една обща стратегическа визия на Съюза за полупроводниците като 

средство за осъществяване на амбицията на Съюза и на неговите държави 
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членки да имат водеща роля в цифровата икономика, инициативата „Интегрални 

схеми за Европа“ следва да улесни по-добрата координация и по-тясното 

полезно взаимодействие между съществуващите програми за финансиране на 

равнището на Съюза и на национално равнище, по-добрата координация и 

сътрудничество с промишлеността и ключовите заинтересовани страни от 

частния сектор, както и допълнителни съвместни инвестиции с държавите 

членки. Начинът на изпълнение на инициативата предвижда да се обединят 

ресурси от Съюза, държавите членки и трети държави, асоциирани към 

съществуващите програми на Съюза, и от частния сектор. Ето защо успехът на 

инициативата може да се гради единствено на основата на съвместните усилия 

на държавите членки, с участието на Съюза, в подкрепа както на значителните 

капиталови разходи, така и на широката разполагаемост на ресурси за виртуално 

проектиране, изпитване и пилотни проекти и на разпространението на знания, 

умения и компетентности. Когато е целесъобразно, с оглед на особеностите на 

съответните действия, целите на инициативата, и по-специално дейностите на 

Фонда за интегралните схеми, следва също да бъдат подкрепяни чрез механизъм 

за смесено финансиране в рамките на фонда InvestEU. Новите концепции и 

амбиции на настоящия регламент следва да бъдат подкрепени със 

значителни нови финансови разпоредби за проектирането, 

експериментирането, производството, корпусирането и изпитването на 

усъвършенствани и развиващи се съществуващи технологии и продукти в 

рамките на екосистемата на Съюза в областта на полупроводниците.

14) Подкрепата от инициативата следва да се използва за преодоляване на 

неефективности на пазара или неоптимални инвестиционни ситуации 

вследствие на високата капиталова интензивност, високия риск и 

сложната среда на екосистемата в областта на полупроводниците по 

пропорционален, икономически ефективен начин, като действията следва да не 

се дублират, нито да изместват частното финансиране или да нарушават 

конкуренцията на вътрешния пазар. Действията следва да имат отчетлива 

социална и екологична добавена стойност за целия Съюз.

15) Инициативата следва да се основава на солидната база от знания и да засилва 

полезните взаимодействия с действията, които понастоящем се подкрепят от 

Съюза и държавите членки, чрез програми и действия в областта на научните 
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изследвания и иновациите в сектора на полупроводниците и за развитието на 

част от веригата за доставки, по-специално по програмата „Хоризонт Европа и 

създадената с Регламент (ЕС) 2021/694 на Европейския парламент и на 

Съвета

 програма „Цифрова Европа“, с цел до 2030 г. да се укрепи ролята на Съюза като глобален фактор в областта на полупроводниковите технологии и техните приложения с нарастващ световен дял в производството. В допълнение към тези дейности инициативата ще си сътрудничи тясно с други заинтересовани страни, включително с Промишления алианс за процесори и полупроводникови технологии.

16) За създаване на общоевропейска екосистема в рамките на вътрешния пазар, 

която обединява знания, експертен опит, ресурси и съществуващите силни 

страни, и за ускоряване на изпълнението на действията по инициативата е 

необходимо да се предостави възможност за изпълнение на някои от действията 

по инициативата, по-специално относно пилотните линии, чрез нов правен 

инструмент — европейски консорциум за инфраструктура за интегрални схеми 

(ECIC). Центърът следва да има правосубектност. Това означава, че при 

кандидатстване за финансиране на действия по инициативата заявителят може 

да бъде самият ECIC, а не отделни субекти, които участват в него. Основната 

цел на един ECIC следва да бъде да насърчава ефективно и структурно 

сътрудничество между правните субекти, включително 

научноизследователските и технологичните организации. Поради тази причина 

▌ECIC трябва да бъде създадена от най-малко трима членове, включващи 

държави членки, публични или частни правни субекти от най-малко три 

държави членки, или комбинация от тях, като се гарантира балансирано в 

географско отношение представителство; и той да функционира като 

публично-частен консорциум за всяко конкретно действие. Създаването на ECIC 

не следва да включва действителното създаване на нов орган на Съюза и не 

следва да е насочено към едно конкретно действие в рамките на инициативата. 

То следва да запълва празнотата в инструментариума на Съюза по отношение на 

съчетаването на финансиране от държавите членки и бюджета на Съюза с частни 

инвестиции за целите на изпълнението на действията по инициативата. По-

специално могат да се постигнат силни полезни взаимодействия чрез 

комбинирано развитие на различните пилотни линии в рамките на един ECIC, 

като се обедини приносът на Съюза с колективните ресурси на държавите 

6 Регламент (ЕС) 2021/694 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2021 г. за създаване 
на програмата „Цифрова Европа“ и за отмяна на Решение (ЕС) 2015/2240 (ОВ L 166, 11.5.2021 г., стр. 1).
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членки и други участници. Бюджетът на ECIC, който ще се предоставя от 

държави членки и участници от частния сектор за прогнозирания период на 

неговата дейност, следва да бъде съобразен със сроковете на действията, 

изпълнявани в рамките на настоящата инициатива. Комисията не следва да 

участва пряко в консорциума.

16а) Техническото описание на инфраструктурата за интегрални схеми, 

създадена и управлявана от ECIC, следва да бъде оценено от независими 

експерти. В информацията ще бъдат описани основните задачи, дейности, 

включително планираните икономически дейности, и необходимите 

ресурси. Освен това описанието следва да включва основни показатели за 

резултатите от дейностите на ECIC, спрямо които може да бъде 

сравняван неговият напредък. То следва да включва и адекватна оценка на 

риска, за да се гарантира безпроблемното изграждане на 

инфраструктурата за интегрални схеми.

17) Основното изпълнение на инициативата следва да бъде поверено на съвместното 

предприятие „Интегрални схеми“, създадено с Регламент XX/XX на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕС) 2021/2085 за създаване на съвместните 

предприятия в рамките на програмата „Хоризонт Европа“ по отношение на 

съвместното предприятие „Интегрални схеми“.

18) С цел да се насърчат иновациите и да се изгради капацитет в рамките на 

европейската екосистема в областта на полупроводниците, може да е 

целесъобразно да се предостави публична подкрепа за капацитета за 

проектиране, производство, производствено оборудване, корпусиране и 

рециклиране. Публична подкрепа може да се предоставя на съоръжения по 

веригата за създаване на стойност в областта на полупроводниците, които 

допринасят за сигурността на доставките в рамките на Съюза и които 

включват първи по рода си съоръжения. За да се постигнат специфичните 

цели на настоящия регламент, по-специално създаването на капацитет за 

широкомащабно производство на интегрални схеми, може да е необходимо 

да се установят специфични критерии за проектите, които отговарят на 

условията за подпомагане, и да се направи разграничение между два вида 

7 […].



PE731.655v02-00 20/411 RR\1271681BG.docx

BG

съоръжения, а именно ▌интегрирани производствени съоръжения и отворени 

производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми. Освен това, за да се 

гарантира възможно най-широка полза от настоящия регламент в целия 

Съюз, статутът на съоръжение като „първо по рода си“ може да бъде 

достатъчен за получаване на публична подкрепа, по-специално по 

отношение на съоръжения на МСП по веригата за създаване на стойност в 

областта на полупроводниците. Не следва да е необходимо допълнително 

класифициране като интегрирано производствено съоръжение или като 

отворено производствено съоръжение на ЕС за интегрални схеми. 

Публичната подкрепа следва да се стреми да повиши относителната 

конкурентоспособност на полупроводниковата промишленост на Съюза, но 

не следва да застрашава целостта на вътрешния пазар.

19) Интегрираните производствени съоръжения и отворените производствени 

предприятия на ЕС за интегрални схеми следва да бъдат първите по рода си 

съоръжения, признати в Съюза като допринасящи за сигурността на 

доставките и за устойчивостта на екосистемата в областта на 

полупроводниците на вътрешния пазар, както и за икономическата 

конкурентоспособност на държавите членки и когато е приложимо – за 

сигурността на световната верига за доставки на полупроводници. Следва 

да бъде възможно да се предостави статут на „първо по рода си“ 

съоръжение на ново или преоборудвано промишлено съоръжение, способно да 

произвежда или проектира полупроводници. Тези съоръжения могат да 

включват съоръжения от началния или крайния етап на производствения 

процес, или и двете, или съоръжения, способни да произвеждат материали, 

пасивни компоненти или оборудване, които се използват специално в 

производството на полупроводници и които по същество не са налични в 

Съюза. Технологичният възел, преработката на суровини и материали на 

подложката (например силициев карбид, индий, фосфид и галиев нитрид), 

технологичните и продуктовите иновации, които могат да увеличат 

рециклируемостта на полупроводниците, да намалят по очевиден и 

значителен начин необходимите производствени ресурси, като например 

енергия, вода, токсични химикали и тежки метали, предлагат по-добри 

▌енергийни и екологични показатели, както и разработки, които повишават 
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нивото на сигурност, безопасност и надеждност на компонентите, 

допринасящи за сигурността на доставките на интегрални схеми на 

вътрешния и експортния пазар, могат да бъдат признати като 

допринасящи за признаването на статута на първо по рода си съоръжение.

20) Когато отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми 

предлага производствен капацитет на предприятия, които не са свързани с 

оператора на съоръжението, то следва да създаде, приложи и поддържа 

подходящо и ефективно функционално разделение, за да се предотврати 

обменът на поверителна информация между вътрешното и външното 

производство. Това следва да се прилага за всяка информация, получена при 

проектирането, както и в началния или крайния етап на производствения процес 

на предприятието, включително търговски тайни или съдържание, 

защитено с права върху интелектуалната собственост.

21) За да бъде определено дадено съоръжение като интегрирано производствено 

съоръжение или отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални 

схеми, неговото създаване и експлоатацията следва да имат ясно изразено 

положително и дългосрочно въздействие върху веригата за създаване на 

стойност в областта на полупроводниците в Съюза, по-специално с оглед на 

осигуряването на устойчиви доставки на полупроводници от настоящо и 

следващо поколение за потребителите на вътрешния пазар и с оглед да се 

гарантират сигурността, ефикасността, приспособимостта и 

стабилността на доставките, както и да се допринесе за постигането на 

цифровия и екологичен преход на Съюза. Въздействието върху няколко 

държави членки, включително по отношение на целите в областта на 

сближаването, при засилване на икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на Съюза и при намаляване на различията 

между държавите членки, следва да се разглежда като един от показателите за 

ясно положително въздействие на дадено интегрирано производствено 

съоръжение или отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални 

схеми върху веригата за създаване на стойност в областта на полупроводниците 

в Съюза.
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22) Важно е интегрираните производствени съоръжения и отворените 

производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми да не са обект на 

извънтериториално прилагане на задължения за обществени услуги, налагани от 

трети държави, които биха могли да подкопаят способността им да използват 

своята инфраструктура, софтуер, услуги, съоръжения, активи, ресурси, 

интелектуална собственост или ноу-хау, необходими за изпълнение на 

задължението за изпълнение на поръчки с приоритет съгласно настоящия 

регламент, което те ще трябва да гарантират.

23) С оглед на бързото развитие на полупроводниковите технологии и с цел да се 

укрепи бъдещата промишлена конкурентоспособност на Съюза, интегрираните 

производствени съоръжения и отворените производствени предприятия на ЕС за 

интегрални схеми следва да се ангажират с непрекъснати и ефективни 

инвестиции в съществуващите и следващите поколения полупроводници, 

включително чрез изпитване и експериментиране на нови разработки чрез 

приоритетен достъп до пилотните линии, създадени от инициативата 

„Интегрални схеми за Европа“, без това да засяга ефективния достъп на 

останалите участници, особено на новосъздадени предприятия и МСП. 

Пилотните линии следва да подкрепят научните изследвания и иновациите 

за разработването на технологични възли, включително водещи възли под 

2 nm и напълно обеднен силиций върху изолатор (FD-SOI) с размер 10 nm и 

по-малко.

24) За да се даде възможност за единна и прозрачна процедура за признаване като 

интегрирано производствено съоръжение и отворено производствено 

предприятие на ЕС за интегрални схеми, решението за признаване следва да се 

приема от Комисията след постъпването на заявление от отделно предприятие 

или консорциум от няколко предприятия. За да се отчете значението на 

координацията и сътрудничеството при изпълнението на планираното 

съоръжение, в своята оценка Комисията следва да вземе предвид готовността на 

държавата членка или държавите членки, в които заявителят възнамерява да 

разположи своите съоръжения, да подкрепят изграждането. Освен това, когато 

оценява икономическата жизнеспособност на бизнес плана, Комисията би могла 

да вземе предвид общите исторически данни на заявителя, ясния и доказуем 

принос на предложеното за изпълнение допустимо действие за 
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дългосрочната конкурентоспособност на сектора на полупроводниците в 

Съюза и за целите на инициативата, икономическата ефективност на 

предложеното за изпълнение допустимо действие. С оглед на привилегиите, 

свързани с признаването като интегрирано производствено съоръжение или 

отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми, Комисията 

следва да следи дали съоръженията, на които е предоставен този статут, 

продължават да отговарят на критериите, определени в настоящия регламент.

25) С оглед на тяхното значение за гарантирането на сигурността на доставките и 

създаването на условия за устойчива екосистема в областта на 

полупроводниците, следва да се счита, че интегрираните производствени 

съоръжения и отворените производствени предприятия на ЕС за интегрални 

схеми са от интерес за икономиката и сигурността на Съюза и от обществен 

интерес. Гарантирането на сигурността на доставките на полупроводници е 

важно също така за цифровизацията, която способства за екологичния преход в 

много други сектори. С цел да допринесат за сигурността на доставките на 

полупроводници в Съюза, държавите членки могат да прилагат схеми за 

подпомагане и да предвиждат административно подпомагане в националните 

процедури за издаване на разрешения. Това не засяга компетентността на 

Комисията в областта на държавната помощ съгласно член 107 и 108 от 

Договора. Комисията следва да гарантира оценката и одобрението на 

проектите, за които е постъпило уведомление, във възможно най-кратък 

срок. Държавите членки следва да подкрепят създаването на интегрирани 

производствени съоръжения и отворени производствени предприятия на ЕС за 

интегрални схеми в съответствие с правото на Съюза.

26) Необходимо е интегрираните производствени съоръжения и отворените 

производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми да бъдат създадени 

възможно най-бързо, като същевременно административната тежест бъде 

сведена до минимум. Поради това държавите членки следва да обработват 

заявленията, свързани с планирането, изграждането и експлоатацията на 

интегрирани производствени съоръжения и отворени производствени 

предприятия на ЕС за интегрални схеми, по възможно най-бързия начин. Те 

следва да определят орган, който да улеснява и координира процесите на 

издаване на разрешения, и да назначат координатор, който да служи като единно 
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звено за контакт за проекта. Освен това, когато е необходимо за целите на 

предоставянето на дерогация съгласно Директива 92/43/ЕИО на 

Съвета и Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета

, създаването и експлоатацията на тези съоръжения може да се счита за по-висш обществен интерес по смисъла на горепосочените правни текстове, при условие че са изпълнени останалите условия, посочени в тези разпоредби.

 Освен това, когато се предполага, че създаването и експлоатацията на 

тези съоръжения е от по-висш обществен интерес, тази оценка следва да 

бъде в съответствие с друго приложимо законодателство на Съюза в 

областта на околната среда, включително правила относно водата, 

предназначена за консумация от човека. 

27) Наличието на общи стандарти за екологосъобразни, устойчиво произведени, 

надеждни и сигурни интегрални схеми би било от голяма полза за вътрешния 

пазар. Бъдещите интелигентни устройства, системи и платформи за свързаност 

ще трябва да разчитат на усъвършенствани полупроводникови елементи и ще 

трябва да отговарят на изисквания за екологосъобразност, надеждност и 

киберсигурност, които до голяма степен ще зависят от характеристиките на 

съответната технология. За тази цел Съюзът следва да разработи базови 

процедури за сертифициране и да изиска от промишлеността съвместно да 

разработи такива процедури за конкретни сектори и технологии с потенциално 

голямо социално въздействие.

28) С оглед на това Комисията, след като се консултира с Европейския съвет по 

полупроводниците и с ключови представителни за пазара организации, 

следва да посочи секторите и продуктите, които се нуждаят от 

екологосъобразни, надеждни и сигурни сертифицирани интегрални схеми и 

вградени системи, които се основават на полупроводникови технологии или 

използват широко такива технологии. Това сертифициране следва да се 

основава на риска и да се базира на международни стандарти. При липса на 

подходяща схема за сертифициране, която да отговаря на секторните или 

продуктовите изисквания, Комисията, с оглед на приемането на 

екологосъобразна, надеждна и сигурна схема за сертифициране, следва да 

8  Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените местообитания и 
на дивата флора и фауна.
9  Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. за 
установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за водите.
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може да поиска от ENISA (Агенцията на Европейския съюз за 

киберсигурност) да разработи такава схема за сертифициране на 

киберсигурността в съответствие с Регламент 2019/881 на Европейския 

парламент и на Съвета5.

29) С оглед на сложността и геополитическите рискове на световните вериги 

за доставки на полупроводници и ▌ риска от бъдещ недостиг, настоящият 

регламент предоставя инструменти за координиран подход за картографиране 

и наблюдение на веригите за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците с цел смекчаване на евентуални смущения на пазара.

30) Поради сложните, бързо развиващи се и взаимосвързани вериги за създаване на 

стойност в областта на полупроводниците, включващи различни участници, е 

необходим координиран подход за ▌ наблюдение, за да се увеличи способността 

за оценка и смекчаване на рисковете, които могат да повлияят отрицателно на 

доставките на полупроводници, на самите вериги за доставки на 

полупроводници или на сектори от критично значение. Комисията, в 

сътрудничество с националните компетентни органи, следва да наблюдава 

веригата за създаване на стойност в областта на полупроводниците въз основа 

на индикаторите за ранно предупреждение и на определянето на най-добрите 

практики за смекчаване на риска и за повишаване на прозрачността във 

веригата за създаване на стойност в областта на полупроводниците по 

такъв начин, че това да не представлява прекомерна административна тежест за 

предприятията, особено МСП.

31) ▌Съответните констатации, включително информацията, предоставяна от 

съответните заинтересовани страни и промишлени асоциации, следва да се 

предоставят на Европейския съвет по полупроводниците, за да се даде 

възможност за редовен обмен на информация между високопоставени 

представители на държавите членки и за интегриране на информацията в 

мониторингов преглед на веригите за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците.

5 Регламент (ЕС) 2019/881 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. относно 
ENISA (Агенцията на Европейския съюз за киберсигурност) и сертифицирането на 
киберсигурността на информационните и комуникационните технологии, както и за отмяна на 
Регламент (ЕС) № 526/2013 (Акт за киберсигурността) (OJ L 151, 7.6.2019, p. 15).
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32) Важно е да се вземат предвид конкретните данни за състоянието на доставките 

за ползвателите на полупроводници. Поради това държавите членки следва да 

набележат основните категории ползватели на своите национални пазари и 

редовно да обменят информация с тях. Освен това държавите членки следва да 

предоставят възможност на съответните организации на заинтересованите 

страни, включително браншови сдружения и представители на основните 

категории потребители, да предоставят информация относно значителни 

промени в търсенето и предлагането и известните смущения в тяхната верига за 

доставки, като това може да включва липсата на полупроводници или суровини 

от критично значение, по-дълго от средното време за изпълнение, забавяне на 

доставките и извънредни покачвания на цените.

33) За да извършват тези дейности по наблюдение въз основа на индикатори за 

ранно предупреждение, компетентните органи на държавите членки може да се 

нуждаят от определена информация, която може да не е публично достъпна, 

като например информация за ролята на отделно предприятие във веригата за 

създаване на стойност в областта на полупроводниците. При такива ограничени 

обстоятелства, когато това е необходимо и пропорционално за целите на 

извършване на дейностите по наблюдение въз основа на индикатори за ранно 

предупреждение, компетентните органи на държавите членки следва да могат 

да изискват тази информация от въпросното предприятие.

34) Държавите членки или националните компетентни органи следва да 

предупреждават Комисията, ако значими фактори сочат потенциална криза с 

полупроводниците. Тези фактори следва да включват извънтериториалните 

мерки на трети държави, например търговско ембарго и ограничения на 

износа, които спират отнасящите се до полупроводниците линии на 

доставки към Съюза или към държавите членки и които водят до криза. За 

да се гарантира координирана реакция за справяне с такива кризи, Комисията 

следва, при сигнал от държава членка или от националния компетентен 

орган, или чрез други източници, включително информация от международни 

партньори, да свиква извънредно заседание на Европейския съвет по 

полупроводниците за оценка на необходимостта от задействане на кризисен етап 

и за преценяване дали може да е целесъобразно, необходимо и пропорционално 

държавите членки да извършват координирано съвместно възлагане на 
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обществени поръчки, включвайки напълно в оценката дългосрочното 

стратегическо картографиране или координационните действия със 

заинтересованите страни от веригата за създаване на стойност в 

областта на полупроводниците с цел определяне, подготовка и привеждане 

в действие на превантивните мерки за смекчаване на риска от недостиг и 

проблемни точки и с цел предотвратяване на ескалацията към кризисен 

етап. Комисията следва да започне консултации и сътрудничество със 

съответните трети държави с цел преодоляване на евентуални смущения в 

международната верига за доставки, в съответствие с международните 

задължения и без да се засягат процедурните изисквания по Договора за 

международни споразумения. На последно място, Комисията следва да 

поиска от националните компетентни органи да оценят степента на 

готовност на ключовите участници на пазара и субектите от сектора от 

критично значение. 

34a) Предприятията, които са от значение за кризисния механизъм, следва да 

демонстрират, че са оценили надлежно съответната си сигурност на 

доставките на полупроводници и са приложили мерки за намаляване на 

риска, включително диверсификация на доставчиците и натрупване на 

запаси от продукти от особено значение при криза, с цел намаляване на 

рисковете от недостиг.

▌

35a) Целта на дългосрочното стратегическо картографиране на веригата за 

създаване на стойност следва да бъде да се осигури аналитична основа за 

политическите инструменти и инициативи за укрепване на отворената 

стратегическа автономност на Съюза. Институционализираното 

дългосрочно картографиране на световната верига за създаване на 

стойност в областта на полупроводниците ще установи 

взаимозависимостите и силните зависимости, затрудненията, 

проблемните точки и конкурентните позиции на дружествата и 

държавите. Картографирането следва да обхваща пазарите на доставчици 

(например оборудване, химикали и полупроводникови пластини), 

производствените етапи (като проектиране на чипове и производство в 
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началния и крайния етап на производствения процес), както и крайните 

продукти и техните пазари (например микроконтролери в автомобилната 

промишленост). Картографирането следва да осигури обща отправна точка 

за правителствените единици, работещи по ограничения на износа, 

скрининг на инвестициите, санкции и субсидии, както и да предостави 

информация за потенциални технологични партньорства с държави със 

сходни възгледи. В допълнение към мониторинга картографирането следва 

да има за цел да стимулира предварителната координация по веригата на 

доставки, за да се предотвратят, а не да се управляват кризи, и за да се 

установят, оценят и в крайна сметка управляват стратегическите 

зависимости и капацитет на Европа в глобалната екосистема в областта 

на полупроводниците в подкрепа на отворената стратегическа 

автономност на Съюза. И накрая, при картографирането следва да се 

установят и оценят стимулите, възможностите и пропуските в 

инвестирането във веригата за доставки на полупроводници в Съюза. 

Такива фактори включват достъпа до квалифицирани и подходящо обучени 

работници, близост до клъстери по веригата за доставки на 

полупроводници, достъп до суровини и материали от изключителна 

важност, наличие на енергия от възобновяеми източници и устойчиви 

доставки на материали.

▌

37) С цел предотвратяване и подготовка за бъдещи смущения на различните етапи 

от веригата за създаване на стойност в областта на полупроводниците в Съюза, 

Комисията, след консултация с Европейския съвет по полупроводниците и въз 

основа на резултата от стратегическото картографиране, следва да 

определи индикатори за ранно предупреждение в оценката на риска на Съюза. 

Тези показатели за ранно предупреждение следва да се използват за оценка и 

наблюдение на наличността и целостта на услугите и стоките, 

предоставяни от основните участници на пазара. Тези индикатори може да 

включват наличието на суровини, междинни продукти и човешки капитал, 

необходими за производството на полупроводници, или на подходящо 

производствено оборудване, прогнозираното търсене на полупроводници на 

пазара на Съюза и на световните пазари, скокове на цените, надвишаващи 
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нормалните ценови колебания, въздействието на произшествия, нападения, 

природни бедствия или други сериозни събития, въздействието на търговски 

политики, тарифи, ограничения върху износа, търговски бариери и други 

свързани с търговията мерки, както и въздействието на прекратявания на 

производството, преместване на дейността или поглъщания на ключови 

участници на пазара. Показателите следва да бъдат толкова изчерпателни, 

колкото е необходимо, а тяхното използване следва да бъде адекватно 

обосновано. Комисията и националните компетентни органи следва да 

наблюдават тези индикатори за ранно предупреждение.

37а) За да се увеличи глобалната роля на Съюза в екосистемата в областта на 

полупроводниците и във веригата за доставки на полупроводници, следва да 

се обърне необходимото внимание на търсенето на съответните суровини 

и газове от изключителна важност. Държавите членки и Комисията следва 

да гарантират, че Съюзът няма да създаде нова зависимост, а устойчива 

верига за доставка на суровини и газове от критично значение, която е 

приоритетна и е в съответствие с изявлението на Комисията от 14 

септември 2022 г. относно законодателния акт за суровините от 

изключителна важност.

38) Редица предприятия, предоставящи услуги или стоки в областта на 

полупроводниците, се смятат за предприятия от съществено значение за 

ефективността на веригата за доставки на полупроводници в екосистемата на 

Съюза в областта на полупроводниците поради броя на разчитащите на техните 

продукти предприятия от Съюза, техния пазарен дял в Съюза или на световния 

пазар, тяхното значение за осигуряване на достатъчно равнище на доставките 

или възможното въздействие на евентуални смущения в доставките на техните 

продукти или услуги. Националните компетентни органи следва да 

определят тези ключови участници на пазара на своята територия.

39) Съгласно член 4 от Регламент (ЕС) 2019/452 за създаване на рамка за скрининг 

на преки чуждестранни инвестиции в Съюза10, когато се определя дали има 

вероятност дадена пряка чуждестранна инвестиция да засегне сигурността или 

10 [1] Регламент (ЕС) 2019/452 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. за 
създаване на рамка за скрининг на преки чуждестранни инвестиции в Съюза (ОВ L 79 I, 21.3.2019 г., 
стр. 1 — 14).
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обществения ред, държавите членки и Комисията могат да вземат предвид 

потенциалното ѝ въздействие върху технологиите от критично значение и 

изделията с двойна употреба съгласно определението в член 2, точка 1 от 

Регламент (ЕО) № 428/2009 на Съвета11, включително върху сектора на 

полупроводниците. 

▌

40a) Като се има предвид значението на устойчивостта на инвестициите във 

веригата на доставки на полупроводници, Комисията, националните 

компетентни органи и участниците във веригата за създаване на стойност 

в областта на полупроводниците следва да обърнат специално внимание на 

съществуващите цели на политиката на Съюза, като например двойния 

цифров и екологичен преход, и на тяхното социално и екологично 

въздействие върху местните общности.

41) За да може Съюзът да реагира бързо, ефикасно и координирано на кризата с 

полупроводниците, е необходимо на лицата, отговорни за вземане на решения, 

да се предоставя навременна и актуална информация относно развитието на 

оперативната ситуация, както и да се гарантира, че могат да бъдат взети 

ефективни мерки за осигуряване на доставките на полупроводници за 

засегнатите сектори от критично значение.

42) Кризисният етап в областта на полупроводниците следва да бъде задействан 

само ако условията за криза с полупроводниците са изцяло изпълнени. За да 

се осигури гъвкава и ефективна реакция на една такава криза с 

полупроводниците, Комисията следва да бъде оправомощена да задейства 

кризисния етап чрез акт за изпълнение, за предварително определен период от 

време и след одобрението на Европейския съвет по полупроводниците, в 

съответствие с настоящия регламент. Активирането на кризисния етап 

следва да бъде крайна мярка, с ясен набор от механизми за 

взаимозависимост и взаимоограничаване, включени в целия процес, за да се 

гарантира, че кризисният етап се използва по пропорционален и необходим 

11 [2] Регламент (ЕО) № 428/2009 на Съвета от 5 май 2009 г. за въвеждане режим на Общността за 
контрол на износа, трансфера, брокерската дейност и транзита на изделия и технологии с двойна 
употреба (ОВ L 134, 29.5.2009 г., стр. 1 — 269).
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начин. Комисията следва да оцени дали кризисният етап следва да бъде 

прекратен или удължен. Ако след консултация с Европейския съвет по 

полупроводниците Комисията стигне до заключението, че прекратяването 

или удължаването на срока е целесъобразно, тя следва да приеме подходящ 

акт за изпълнение.

▌ 44) Тясното сътрудничество между Комисията и държавите членки и координацията 

на всички национални мерки, предприети по отношение на веригата за доставки 

на полупроводници, са абсолютно необходими по време на кризисния етап, за да 

се преодолеят смущенията с необходимата съгласуваност, устойчивост и 

ефективност. За тази цел Европейският съвет по полупроводниците следва да 

провежда извънредни заседания с участието на заинтересованите страни от 

промишлеността, когато е необходимо. Всички предприети мерки следва да 

бъдат строго ограничени до продължителността на кризисния етап и да се 

основават на доказателства. 

44а) Комисията следва да гарантира отпускането на подходящи ресурси за 

ефективното изпълнение на задачата, произтичаща от настоящия 

регламент.

45) При задействането на кризисния етап следва да се определят и прилагат 

подходящи, ефективни и пропорционални мерки, без да се засяга евентуално 

продължаване на международния ангажимент със съответните партньори с цел 

смекчаване на развиващата се кризисна ситуация. Когато е целесъобразно, 

Комисията следва да изисква информация от предприятията по веригата за 

доставки на полупроводници. Освен това Комисията следва да може, когато е 

необходимо и пропорционално, да задължава интегрираните производствени 

съоръжения и отворените производствени предприятия на ЕС за интегрални 

схеми да приемат и изпълняват с приоритет поръчки за производство на 

продукти от значение за кризата, и да действат като централен орган за 

закупуване, когато са упълномощени от държавите членки. Комисията следва да 

ограничи мерките до секторите от критично значение, определени в 

приложение 1а. Този механизъм за поръчки с приоритет следва да се 

разглежда като крайна мярка. Бенефициерът на такава поръчка с 

приоритет е задължен да извършва надлежна проверка и следва да може да 
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демонстрира, че е изчерпал всички други превантивни мерки за смекчаване 

на въздействието, като намиране на алтернативни доставчици или 

поддържане на наличности на склад. Освен това Европейският съвет по 

полупроводниците може да предоставя консултации относно необходимостта от 

въвеждане на режим за контрол на износа съгласно Регламент (ЕС) 2015/479 на 

Европейския парламент и на Съвета12. Европейският съвет по полупроводниците 

може също така да оценява и да предоставя консултации относно допълнителни 

подходящи и ефективни мерки. Използването на всички тези спешни мерки 

следва да бъде пропорционално и ограничено до необходимото за справяне с 

кризата в областта на полупроводниците, доколкото това е в интерес на 

Съюза. Комисията следва редовно да информира Европейския парламент и 

Съвета за предприетите мерки и причините за тях. Комисията може, след 

консултация с Европейския съвет по полупроводниците, да издаде 

допълнителни насоки относно прилагането и използването на спешните мерки. 

46) Редица сектори са от решаващо значение за правилното функциониране на 

вътрешния пазар. Тези сектори от критично значение са секторите, изброени в 

приложение. Някои мерки следва да се прилагат само с цел гарантиране на 

доставките за сектори от критично значение в кризисен етап. ▌Спешните мерки 

следва да бъдат ограничени до някои ▌ сектори или до някои части от тях, 

когато кризата с полупроводниците е нарушила или заплашва да наруши 

функционирането им.

47) Целта на исканията за информация в кризисния етап от предприятия по веригата 

за доставки на полупроводници, установени в Съюза, е да се извърши 

задълбочена оценка на кризата с полупроводниците, за да се набележат 

потенциални мерки за смекчаване или спешни мерки на равнището на Съюза 

или на национално равнище. Тази информация може да включва 

производствената способност, производствения капацитет и текущите основни 

смущения и затруднения. Тези аспекти биха могли да включват типичния и 

настоящия действителен запас от продукти от значение за кризата в 

разположените в Съюза производствени съоръжения на предприятието и 

съоръженията в трети държави, които то експлоатира, или с които има договори, 

12 [1] Регламент (ЕС) 2015/479 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 г. относно 
общите правила за износ (ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 34).
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или от които получава доставки; типичния и настоящия действителен среден 

срок на изпълнение за най-често произвежданите продукти; очакваната 

продукция за следващите три месеца за всяко производствено съоръжение в 

Съюза; причини, които възпрепятстват използването на целия производствен 

капацитет; или други съществуващи данни, необходими за оценка на естеството 

на кризата с полупроводниците или на потенциалните мерки за смекчаване или 

извънредни мерки на национално равнище или на равнището на Съюза. Всяко 

искане следва да е пропорционално, да отчита законните цели на предприятието 

и разходите и усилията, необходими за предоставянето на данните, както и да 

определя подходящи срокове за предоставяне на исканата информация. 

Предприятията следва да са задължени да изпълнят искането и могат да бъдат 

санкционирани, ако не го изпълнят или предоставят невярна информация. Всяка 

получена информация следва да подлежи на правилата за поверителност. Ако 

дадено предприятие е обект на искане от трета държава за информация, свързана 

с неговите дейности в областта на полупроводниците, то следва да информира 

Комисията за това, за да може да се прецени дали има основание за искане на 

информация от страна на Комисията.

48) За да се гарантира, че секторите от критично значение могат да продължат да 

функционират по време на криза, когато е необходимо и пропорционално за 

целта, интегрираните производствени съоръжения и отворените производствени 

предприятия на ЕС за интегрални схеми могат да бъдат задължени от Комисията 

да приемат и обработват с приоритет поръчките на продукти от значение за 

кризата. Това задължение може да бъде разширено и по отношение на 

предприятията от веригите за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците, които са приели такава възможност в контекста на 

получаването на публична подкрепа. Решението за възлагане на задължение за 

изпълнение на поръчки с приоритет следва да се взема в съответствие с всички 

приложими правни задължения на Съюза, като се вземат предвид 

обстоятелствата по случая. Задължението за изпълнение на поръчки с приоритет 

следва да има предимство пред всяко задължение за изпълнение съгласно 

частното или публичното право, като същевременно се зачитат законните цели 

на предприятията и разходите и усилията, необходими за всяка промяна в 

последователността на производство, както и цената във връзка с отмяната 
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или забавянето на съществуващи поръчки, въз основа на пазарните условия 

към този момент. Предприятията могат да бъдат санкционирани, ако не 

изпълнят задължението за изпълнение на поръчки с приоритет.

49) Съответното предприятие следва да бъде задължено да приема и изпълнява 

поръчки с приоритет. В изключителни и надлежно обосновани случаи 

предприятието може да поиска от Комисията да преразгледа наложеното 

задължение. Това се отнася или за случаите, когато съоръжението не е в 

състояние да изпълни поръчката, дори ако тя е с приоритет, било то поради 

недостатъчна производствена способност или недостатъчен производствен 

капацитет, или защото това би създало неприемлива икономическа тежест и би 

довело до особени затруднения за съоръжението, или поради основания от 

техническо естество, в т.ч. времето, необходимо за промяна на 

последователността на производство.

50) В изключителния случай, когато предприятие, извършващо дейност по веригата 

за доставки на полупроводници в Съюза, получи искане за изпълнение на 

поръчка с приоритет от трета държава, то следва да информира Комисията за 

това искане, за да може да се направи оценка дали, при условие че е налице 

значително въздействие върху сигурността на доставките за сектори от критично 

значение и са изпълнени другите изисквания за необходимост, 

пропорционалност и законност при обстоятелствата по случая, Комисията 

следва също така да въведе задължение за изпълнение на поръчки с приоритет.

51) Като се има предвид колко е важно да се гарантира сигурността на доставките за 

секторите от критично значение, които изпълняват жизненоважни обществени 

функции, спазването на задължението за изпълнение на поръчки с приоритет не 

следва да води до отговорност за вреди по отношение на трети страни за 

нарушения на договорни задължения, които могат да възникнат в резултат на 

необходимите временни промени в оперативните процеси на съответния 

производител, като това е ограничено до степента, в която нарушаването на 

договорните задължения е било необходимо за спазване на наложеното 

приоритизиране. Предприятията, които потенциално попадат в обхвата на 

задължението за изпълнение на поръчки с приоритет, следва да предвидят тази 

възможност в условията на своите търговски договори. Без да се засяга 
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приложимостта на други разпоредби, отговорността за дефектни стоки, 

предвидена в Директива 85/374/ЕИО на Съвета от 25 юли 1985 г.13, не се засяга 

от това освобождаване от отговорност. Комисията следва да подпомага 

предприятията в случай на правни спорове извън юрисдикцията на Съюза 

или на държавите членки, свързани със задължението за изпълнение на 

поръчки с приоритет. 

52) Задължението за изпълнение на поръчки с приоритет относно производството на 

някои продукти е съобразено с принципите за свобода на стопанската 

инициатива и свобода на договарянето, прогласени в член 16 от Хартата на 

основните права на Европейския съюз (наричана по-нататък „Хартата“), и не 

засяга непропорционално правото на собственост, определено в член 17 от 

Хартата. В съответствие с член 52, параграф 1 от Хартата всяко ограничаване на 

тези права в настоящия регламент се предвижда в закон, съобразено е с 

основното съдържание на тези права и свободи и зачита принципа на 

пропорционалност.

53) Когато се задейства кризисен етап, две или повече държави членки могат да 

възложат на Комисията да обедини тяхното търсене и да действа от тяхно име 

при възлагането на обществени поръчки от обществен интерес в съответствие 

със съществуващите правила и процедури на Съюза, като използва предимствата 

на повишената покупателна способност. Общото закупуване следва да се 

използва единствено за преодоляване на смущенията в доставките на 

полупроводници по време на криза и за други цели. Възлагащите държави 

членки следва да предоставят надлежно обосновани причини пред 

Комисията за планираното по-нататъшно използване на закупените 

продукти. С мандата Комисията може да бъде упълномощена да сключва 

споразумения относно закупуването на продукти от значение за кризата за 

секторите от критично значение, определени в приложното поле на акта за 

изпълнение, който задейства кризисния етап. Комисията следва да оценява 

полезността, необходимостта и пропорционалността на всяко искане, след като 

се консултира с Европейския съвет по полупроводниците. Когато възнамерява 

13 [1] Директива 85/374/ЕИО на Съвета от 25 юли 1985 г. за сближаване на законовите, 
подзаконовите и административните разпоредби на държавите членки относно отговорността за вреди, 
причинени от дефект на стока (85/374/EИО) (ОВ L 210, 7.8.1985 г., стр. 29).
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да не се съобрази с искането, тя следва да информира съответните държави 

членки и Европейския съвет по полупроводниците и да посочи причините за 

това. Освен това участващите държави членки следва да имат право да 

определят представители, които да дават насоки и консултации по време на 

процедурите за възлагане на обществени поръчки и при договарянето на 

споразуменията за закупуване. Внедряването и използването на закупени 

продукти следва да остане в сферата на компетентност на участващите държави 

членки в съответствие с обявеното им предназначение. Всички 

споразумения за възлагане на обществени поръчки, произтичащи от 

усилията за възлагане на обществени поръчки, следва да гарантират най-

високо равнище на прозрачност, за да се даде възможност за обществен 

контрол на договорите.

54) По време на криза с недостиг на полупроводници констатациите от доклада 

за оценка на кризата, посочен в настоящия регламент, следва да показват 

дали защитните мерки на Съюза биха могли да допринесат съществено за 

решаване на кризата с полупроводниците, като се вземат предвид и 

потенциалните вторични ефекти от тези защитни мерки, както и дали 

може да се наложи и ще пропорционално Съюзът да обмисли защитни мерки. 

Европейският съвет по полупроводниците може да изрази становището си в 

рамките на оценката на Комисията дали пазарната ситуация се окачествява като 

значителен недостиг на основни продукти съгласно Регламент (ЕС) 2015/479 и 

дали съответства на констатациите на Комисията от доклада за оценка 

на кризата по отношение на необходимостта от защитни мерки. 

55) За да се улесни безпрепятственото, ефективно и хармонизирано прилагане на 

настоящия регламент, както и сътрудничеството и обменът на информация, 

Европейският съвет по полупроводниците следва да бъде неразделна част от 

стратегическото картографиране, което ще позволи идентифицирането на 

показатели за ранно предупреждение. Европейският съвет по 

полупроводниците следва да предоставя консултации и да подпомага Комисията 

по специфични въпроси и да предоставя форум за държавите членки и 

заинтересованите страни от промишлеността от целия Съюз за 

координация и сътрудничество при наблюдението и развитието на 

екосистемата на Съюза в областта на полупроводниците. Европейският 
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съвет по полупроводниците следва да предоставя консултации относно 

инициативата „Интегрални схеми за Европа“ на съвета на публичните органи на 

съвместното предприятие „Интегрални схеми“; обмен на информация относно 

функционирането на интегрираните производствени съоръжения и отворените 

производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми; обсъждане и 

подготовка на набелязването на конкретни сектори и технологии с потенциално 

голямо социално въздействие и съответно значение за сигурността, които се 

нуждаят от сертифициране на надеждни продукти, и предприемане на мерки във 

връзка с координираното наблюдение и координираната реакция при кризи. 

Освен това Европейският съвет по полупроводниците следва да гарантира 

последователното прилагане на настоящия регламент и да улеснява 

сътрудничеството между държавите членки, както и обмена на информация по 

въпроси, свързани с настоящия регламент. Европейският съвет по 

полупроводниците следва да подкрепя Комисията по отношение на 

международното сътрудничество в съответствие с международните задължения, 

включително при събирането на информация и оценката на кризи. Освен това 

Европейският съвет по полупроводниците следва да координира действията си, 

да си сътрудничи и да обменя информация с други структури на Съюза за 

реакция при кризи и готовност за действие при кризи с цел да се гарантира 

съгласуван и координиран подход на Съюза по отношение на мерките за реакция 

при кризи и готовност за действие при кризи в областта на полупроводниците. 

Европейският съвет по полупроводниците следва да одобри предложената 

от Комисията методология за стратегическото картографиране на 

съответните вериги за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците. 

56) Представител на Комисията следва да председателства Европейския съвет по 

полупроводниците. Националното единно звено за контакт на всяка държава 

членка, както и Европейският парламент, следва да назначат поне един 

представител на високо равнище в Европейския съвет по полупроводниците. 

Възможно е също така звената за контакт да назначават различни представители 

във връзка с различните задачи на Европейския съвет по полупроводниците, 

например в зависимост от това коя глава от настоящия регламент се обсъжда на 

заседанията на Европейския съвет по полупроводниците. Комисията може да 
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създава подгрупи и следва да има право да установява работни договорености, 

като кани експерти, заинтересовани страни от промишлеността или 

представители на трети държави за участие в заседанията ad hoc или като 

кани като наблюдатели в своите подгрупи организации, представляващи 

интересите на сектора на полупроводниците в Съюза, като например 

Промишления алианс за процесори и полупроводникови технологии.

57) Европейският съвет по полупроводниците ще провежда отделни заседания за 

задачите си съгласно глава II и за задачите си съгласно глави III и IV. Държавите 

членки следва да се стремят да осигурят ефективно и ефикасно сътрудничество в 

рамките на Европейския съвет по полупроводниците. Комисията следва да може 

да улеснява обмена между Европейския съвет по полупроводниците и други 

органи, служби, агенции и консултативни групи на Съюза. С оглед на 

значението на доставките на полупроводници за други сектори и произтичащата 

от това необходимост от координация, Комисията следва да гарантира участието 

на други институции и органи на Съюза като наблюдатели в заседанията на 

Европейския съвет по полупроводниците, когато това е уместно и целесъобразно 

във връзка с механизма за наблюдение и реакция при кризи, създаден съгласно 

глава IV. С цел да продължи и да използва работата, извършена след 

прилагането на препоръката на Комисията относно общ инструментариум на 

Съюза за справяне с недостига на полупроводници, Европейският съвет по 

полупроводниците следва да изпълнява задачите на Европейската експертна 

група по полупроводниците. След като Европейският съвет по 

полупроводниците започне работата си, тази експертна група следва да прекрати 

съществуването си.

58) Държавите членки играят ключова роля за прилагането и правоприлагането на 

този регламент. Във връзка с това всяка държава членка следва да определи един 

или повече национални компетентни органи за целите на ефективното 

изпълнение на настоящия регламент. Комисията и държавите членки следва 

да гарантират, че съответните административни органи и тези органи 

разполагат с необходимото ниво на експертен опит и с достатъчно 

правомощия и ресурси. Държавите членки могат да определят съществуващ 

орган или органи. За да се повиши ефективността на организацията в държавите 

членки и да се създаде официално звено за контакт по отношение на 
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обществеността и другите партньори на равнището на държавите членки и на 

Съюза, включително по отношение на Комисията и Европейския съвет по 

полупроводниците, всяка държава членка следва да определи в рамките на един 

от органите, които е определила за компетентен орган съгласно настоящия 

регламент, едно единно национално звено за контакт, отговарящо за 

координирането на въпросите, свързани с настоящия регламент, и 

трансграничното сътрудничество с компетентните органи на други държави 

членки.

59) За да се гарантира надеждно и конструктивно сътрудничество между 

компетентните органи на равнището на Съюза и на национално равнище, всички 

страни, участващи в прилагането на настоящия регламент, следва да зачитат 

поверителността на информацията и данните, в това число търговските тайни 

или съдържанието, защитено с права върху интелектуална собственост, 

получавани при изпълнението на техните задачи. Комисията и националните 

компетентни органи, техните длъжностни лица, служители и други лица, 

работещи под надзора на тези органи, както и длъжностните лица и държавните 

служители на други органи на държавите членки, не следва да разкриват 

информация, която са получили или обменили съгласно настоящия регламент и 

която е от вид, обхванат от задължението за професионална тайна. Това следва 

да се прилага и за Европейския съвет по полупроводниците и Комитета по 

полупроводниците, създадени с настоящия регламент. Когато е целесъобразно, 

Комисията следва да може да приема актове за изпълнение за определяне на 

практическите условия за обработването на поверителна информация в 

контекста на събирането на информация.

(59a) Иновативните предприятия са все по-изложени на незаконни или 

антиконкурентни практики, целящи присвояване на интелектуална 

собственост и търговски тайни, като кражба, непозволено копиране, 

промишлен шпионаж или неспазване на изискванията за конфиденциалност 

от субекти извън Съюза, по-специално във високотехнологични сфери като 

сектора на полупроводниците. Макар че създаването на повече знания в 

полза на всички и споделянето им с международните партньори следва да 

бъде ясна цел на Съюза, по-специално чрез насърчаване, когато е 

осъществимо, на разработките като отворен код чрез публично 



PE731.655v02-00 40/411 RR\1271681BG.docx

BG

финансиране и прилагане на принципа „открити — доколкото е възможно, 

закрити — доколкото е необходимо“, незаконното използване на 

интелектуална собственост или търговски тайни в сектора на 

полупроводниците би могло да застраши целите на настоящия регламент, 

като възпрепятства възможността на притежателите на права за 

интелектуална собственост да получат законно стартово предимство под 

формата на възвръщаемост от усилията си, свързани с иновациите, и по 

този начин да намали стимулите за частни инвестиции. При липса на 

ефективно налагане на изпълнението на съществуващите правила за 

защита на интелектуалната собственост в трети държави, стимулите за 

ангажиране със свързана с иновации дейност извън границите на 

вътрешния пазар биха могли да бъдат подкопани. Поради това настоящият 

регламент следва да гарантира ефективното прилагане на 

законодателството в областта на интелектуалната собственост в 

сектора на полупроводниците, в съответствие с Директива (ЕС) 2016/943 

на Европейския парламент и на Съвета6, както и с националното право и 

правото на ЕС, предвиждащи защита на правата върху интелектуалната 

собственост, включително Директива 2001/29/ЕО7, Директива 2004/48/ЕО8и 

Директива (ЕС) 2019/7909 на Европейския парламент и на Съвета. За тази 

цел Комисията следва да се стреми да договаря двустранни и многостранни 

международни споразумения относно прилагането на правата върху 

интелектуалната собственост съгласно член 217 от ДФЕС. 

Бенефициерите по настоящия регламент следва също така да сключат 

споразумение с Комисията за ограничаване на прехвърляния, които биха 

довели до незаконно компрометиране на интелектуалната собственост от 

трети държави, нарушаващо законодателството на Съюза или на държава 

6 Директива (ЕС) 2016/943 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. относно 
защитата на неразкрити ноу-хау и търговска информация (търговски тайни) срещу тяхното 
незаконно придобиване, използване и разкриване (ОВ L 157, 15.6.2016 г., стр. 1).
7 Директива 2001/29/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно 
хармонизирането на някои аспекти на авторското право и сродните му права в информационното 
общество (ОВ L 167, 22.6.2001 г., стр. 10).
8 Директива 2004/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно 
упражняването на права върху интелектуалната собственост (ОВ L 157, 30.4.2004 г., стр. 45).
9 Директива (ЕС) 2019/790 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. относно 
авторското право и сродните му права в цифровия единен пазар и за изменение на директиви 
96/9/ЕО и 2001/29/ЕО (OВ L 130, 17.5.2019 г., стр. 92).
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членка в областта на интелектуалната собственост и правата на Съюза 

или на държава членка. Това не следва да се прилага за съществуващи 

съоръжения или за традиционни полупроводникови интегрални схеми или 

технологии. Комисията следва да поддържа списък на трети държави или 

страни, които нарушават правилата и правата във връзка с 

интелектуалната собственост.

(59б) Бенефициерите по настоящия регламент следва да сключат споразумение с 

Комисията за ограничаване на прехвърляния, както са определени в това 

споразумение, които биха довели до незаконно компрометиране на 

интелектуалната собственост от трети държави и/или страни, 

установени в трета държава, които нарушават правилата и правата на 

Съюза или на държава членка във връзка с интелектуалната собственост. 

Това споразумение следва да осигури яснота относно вида на 

прехвърлянията, които ще бъдат ограничени за бенефициера, и ще включва 

прехвърляния, които пряко или непреднамерено биха довели до 

компрометиране на интелектуалната собственост, например чрез обратен 

инженеринг, създаване на съоръжение или сливане със страни, установени в 

трета държава, която нарушава правилата във връзка с интелектуалната 

собственост чрез принудителен трансфер на технологии, кражба на 

интелектуална собственост или фалшифициране и пиратство. Това не 

следва да се прилага за минали прехвърляния или за традиционни 

полупроводникови интегрални схеми или технологии. Комисията следва да 

поддържа списък на трети държави или страни, които нарушават 

правилата и правата във връзка с интелектуалната собственост, inter alia 

чрез принудителен трансфер на технологии, кражба на интелектуална 

собственост или фалшифициране и пиратство. Въз основа на условията на 

споразумението бенефициерът следва да уведоми Комисията за 

планираните прехвърляния към такава държава. В срок от 90 дни от 

датата на получаване на уведомлението Комисията следва да реши дали 

прехвърлянето съставлява нарушение на споразумението. В случай на 

нарушение Комисията следва да поиска от бенефициера да представи в срок 

от 45 дни доказателства, че планираното прехвърляне е било преустановено 

или прекратено. Ако бенефициерът не преустанови или не се откаже от 



PE731.655v02-00 42/411 RR\1271681BG.docx

BG

нарушение, Комисията или държавата членка следва да предприеме 

компенсаторни мерки под формата на възстановяване на държавната 

помощ, предоставена на бенефициера, отмяна на статута на интегрирано 

производствено съоръжение, на статута на отворено производствено 

предприятие на ЕС за интегрални схеми, на статута на първо по рода си 

съоръжение или на участието в съвместното предприятие, според случая, и 

под формата на глоби в съответствие с настоящия регламент. 

60) Спазването на наложените съгласно настоящия регламент задължения следва да 

бъде гарантирано посредством глоби и периодични имуществени санкции. За 

тази цел следва също така да се определят подходящи размери на глобите и 

периодичните имуществени санкции за неспазване на задълженията. За 

налагането на глоби и периодични имуществени санкции следва да се прилагат 

давностни срокове в допълнение към давностните срокове за изпълнение на 

санкциите. Освен това Комисията следва да предостави на съответното 

предприятие или на представителните организации на предприятията правото да 

бъдат изслушани.

61) На Комисията следва да бъде делегирано правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от Договора, за да изменя приложение I към настоящия 

регламент с цел отразяване на технологичните промени и развитието на пазара 

по отношение на посочените в него действия по начин, който съответства на 

целите на настоящия регламент, и за да изменя приложение II към него по 

отношение на измеримите показатели, когато се счита за необходимо, както и за 

да допълва настоящия регламент с разпоредби относно създаването на рамка за 

наблюдение и оценка. От особена важност е по време на подготвителната си 

работа Комисията да проведе подходящи консултации, включително на 

експертно равнище, и тези консултации да бъдат проведени в съответствие с 

принципите, заложени в Междуинституционалното споразумение от 13 април 

2016 г. за по-добро законотворчество14. По-специално, с цел осигуряване на 

равно участие при подготовката на делегираните актове, Европейският 

парламент и Съветът получават всички документи едновременно с експертите от 

държавите членки, като техните експерти получават систематично достъп до 

14 OВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.
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заседанията на експертните групи на Комисията, занимаващи се с подготовката 

на делегираните актове.

62) За да се гарантират еднакви условия за прилагането на настоящия регламент, на 

Комисията следва да се предоставят изпълнителни правомощия по отношение на 

подбора на европейските консорциуми за инфраструктура за интегрални схеми, 

по отношение на процедурата за създаване на центровете за експертни познания 

и определяне на техните задачи и на процедурата за създаване на мрежата, така 

че да бъдат постигнати целите на инициативата. Освен това на Комисията следва 

да се предоставят изпълнителни правомощия по отношение на задействането на 

кризисния етап при криза с полупроводниците, за да се даде възможност за 

бърза и координирана реакция, както и за определяне на практическите правила 

за обработване на поверителна информация. Тези правомощия следва да бъдат 

упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския 

парламент и на Съвета15 .

63) Доколкото целта на настоящия регламент не може да бъде постигната в 

достатъчна степен от държавите членки, а поради обхвата и последиците на 

действието може да бъде постигната по-добре на равнището на Съюза, Съюзът 

може да приеме мерки в съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в 

член 5 от Договора. В съответствие с принципа на пропорционалност, уреден в 

същия член, настоящият регламент не надхвърля необходимото за постигането 

на тази цел.

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА I

Общи разпоредби

Член 1

Предмет 

15 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за 
установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за контрол от страна на 
държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от страна на Комисията (ОВ 
L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).
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1. С настоящия регламент се създава рамка за укрепване на сектора на 

полупроводниците на равнището на Съюза, по-специално чрез следните мерки:

a) създаване на инициативата „Интегрални схеми за Европа“ (наричана по-

нататък „инициативата“);

б) определяне на критерии за признаване и подпомагане на първи по рода си 

интегрирани производствени съоръжения, отворени производствени 

предприятия на ЕС за интегрални схеми и първи по рода си съоръжения, 

които подобряват сигурността на доставките и устойчивостта на 

екосистемата в областта полупроводниците, както и внедряването 

на нови и иновативни технологии за полупроводници в Съюза;

в) създаване на механизъм за координация между държавите членки и 

Комисията за картографиране и наблюдение на веригата за създаване 

на стойност в областта на полупроводниците и, когато е 

целесъобразно, за провеждане на консултации със заинтересованите 

страни от веригата на доставки и създаване на стойност в 

областта на полупроводниците, както и със заинтересовани страни 

от критични сектори, които биха могли да бъдат засегнати от 

смущения в доставките на полупроводници;

ва) разработване на инструменти за предотвратяване на кризи и за 

реагиране на такива при недостиг във веригата на доставки в областта 

на полупроводниците, с оглед да се гарантира устойчивостта на 

вътрешния пазар и да се даде възможност на Съюза да играе по-

важна роля на световно равнище;

Член 2

Определения

1. За целите на настоящия регламент се прилагат следните определения:

1) „полупроводник“ има едно от следните значения:

a) материал, включително нови материали, представляващ химичен 

елемент, напр. силиций, или съединение, напр. силициев карбид, 

чиято електропроводимост може да бъде променяна, или
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б) елемент, състоящ се от поредица от слоеве полупроводникови, 

изолационни и проводящи материали, определени по предварително 

зададена схема, който е предназначен да изпълнява ясно определени 

електронни или фотонни функции, или и двете;

2) „интегрална схема“, означава електронно устройство, състоящо се от 

различни функционални елементи, изработени върху един цял къс от 

полупроводников материал и обичайно изпълняващи функциите на 

памет, логика, процесор, фотоника и аналогови устройства;

2а)  „квантова интегрална схема“ означава устройство, което обработва 

информация на равнището на отделни квантови системи, с различно 

ниво на интеграция на компонентите в една интегрална схема в 

зависимост от използваната квантова платформа, внедрено в 

изчислителни машини като самостоятелни квантови компютри или 

ускорители за суперкомпютри, или в мрежи;

3) „технологичен възел“ означава структура върху полупроводников 

материал, служеща като транзисторен гейт и предоставяща мярка за 

метода на производство в нанометри;

4) „верига за доставки на полупроводници“ означава система от дейности, 

организации, участници, технологии, информация, ресурси и услуги, 

които са част от производството на полупроводници, включително 

суровини, като например газове, производствено оборудване, 

проектиране, производство, сглобяване, изпитване и корпусиране;

5) „верига за създаване на стойност в областта на полупроводниците“ 

означава съвкупността от дейности във връзка с дадено 

полупроводниково изделие, от неговото създаване до крайната му 

употреба, включително суровини като газове и обработени материали, 

производствено оборудване, научни изследвания, развойна дейност и 

иновации, проектиране, производство, изпитване, сглобяване и 

корпусиране, вграждане и интегриране в крайните продукти;

6) „пилотна линия“ означава експериментален проект или действие на по-

високи нива на технологична готовност (от 3 до 8) за по-нататъшно 

разработване на базова инфраструктура, необходима за изпитването, 
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демонстрирането, утвърждаването и калибрирането на изделие или 

система съгласно допусканията на модела;

7) „координатор“ означава правен субект, установен в Съюза, който е член 

на европейски консорциум за инфраструктура за интегрални схеми, 

създаден в съответствие с член 7, и който е определен от всички членове 

на консорциума като основно звено за контакт за целите на отношенията 

на консорциума с Комисията;

8) „малки и средни предприятия“ или „МСП“ означава малки и средни 

предприятия съгласно определението в член 2 от приложението към 

Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията16;

9) „дружество със средна пазарна капитализация“ означава предприятие, 

което не е МСП и има до 1500 служители, като броят на служителите се 

изчислява в съответствие с членове 3 — 6 от приложението към 

Препоръка 2003/361/ЕО;

10) „първо по рода си съоръжение“ означава ново или преоборудвано 

промишлено съоръжение, способно да произвежда или проектира 

полупроводници, включително на начален етап или на краен етап, или и 

двете, или способно да произвежда материали, пасивни компоненти 

или оборудване, специално използвани в производството на 

полупроводници, което по същество още не е налично ▌в Съюза, 

например по отношение на технологичния възел, обработката на 

суровини и материали на подложката и иновации в процесите и 

продуктите, които могат да увеличат възможността за рециклиране на 

полупроводниците, да намалят по очевиден и значителен начин 

необходимите производствени ресурси, да предложат по-добри 

енергийни и екологични показатели или да повишат нивото на 

сигурност, безопасност и надеждност на компонентите, 

допринасящи за сигурността на доставките на интегрални схеми на 

вътрешния и експортния пазар;

16 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията от 6 май 2003 г. относно дефинирането на микро-, 
малките и средните предприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).
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11) „интегрални схеми от следващо поколение“ и „полупроводникови 

технологии от следващо поколение“ означават интегрални схеми и 

полупроводникови технологии, които надхвърлят съвременното 

технологично равнище в Европа, като предлагат значителни подобрения 

в изчислителната мощност, електрическите и оптичните 

характеристики, възможността за рециклиране на интегралните 

схеми, управлението на консумацията на енергия, безопасността, 

енергийната ефективност или производството, съхранението или 

преноса на електроенергия, както и други значителни енергийни и 

екологични ползи;

12) „начален етап“ означава цялата обработка на полупроводникова 

пластина;

13) „краен етап“ означава корпусирането, сглобяването и изпитването на 

всяка отделна интегрална схема;

14) „ползвател на полупроводници“ означава предприятие, което произвежда 

изделия, в които са вградени полупроводници;

15) „ключови участници на пазара“ означава предприятия в сектора на 

полупроводниците в Съюза, чието надеждно функциониране е от 

съществено значение за веригата за доставки на полупроводници;

(15a) „ключови представителни за пазара организации“ означава 

организации, представляващи предприятия, участващи в 

производството на полупроводници, ползватели на полупроводници 

или други предприятия от веригата за създаване на стойност в 

областта на полупроводниците със съответни дейности в областта 

на процесорите и полупроводниковите технологии; 

16) „сектор от критично значение“ означава всеки сектор, посочен в 

приложение Ia;

(16a) „криза с полупроводниците“ означава наличието, въз основа на 

конкретни и надеждни доказателства за сериозна и непосредствена 

заплаха за гражданите, както и за функционирането и сигурността 

и отбраната на критичната инфраструктура, икономиката и 
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институциите на Съюза, на сериозно и извънредно прекъсване на 

веригата за доставки на полупроводници, като по този начин се 

предотвратява доставката, ремонтът или поддръжката на основни 

продукти в рамките на веригата за доставки на полупроводници, 

което има потенциала да причини значителен недостиг на 

полупроводници, междинни продукти или суровини или преработени 

материали, доколкото това би имало сериозно, извънредно и вредно 

въздействие върху функционирането на критичните сектори. 

17) „продукт от значение за кризата“ означава полупроводници, междинни 

продукти и суровини и преработени материали, необходими за 

производството на полупроводници или междинни продукти, които са 

засегнати от кризата с полупроводниците и са от решаващо значение за 

преодоляване на кризата с полупроводниците ▌;

18) „производствена способност“ означава потенциалната производителност 

на съоръжение за производство на полупроводници при оптимално 

състояние на ресурсите и обичайно представлява количеството 

полупроводникови пластини с определен размер, което може да бъде 

преработено за определен период от време;

19) „производствен капацитет“ означава производителността на съоръжение 

за производство на полупроводници и обичайно представлява 

количеството полупроводникови пластини с определен размер, което 

обичайно се преработва за определено време.

19а) „търговска тайна“ означава търговска тайна съгласно 

определението в член 2, точка 1 от Директива (ЕС) 2016/943.

Глава II

Инициатива „Интегрални схеми за Европа“

Раздел 1

Общи разпоредби



RR\1271681BG.docx 49/411 PE731.655v02-00

BG

Член 3

Създаване на инициативата

1. Инициативата се създава за срока на многогодишната финансова рамка за 

2021 — 2027 г.

2. Инициативата се подкрепя от публични и частни инвестиции и с 

финансиране по програмата „Хоризонт Европа“ и програмата „Цифрова 

Европа“, по-специално по линия на техните специфични цели № 6, с 

максимална ориентировъчна сума съответно 1,65 милиарда евро и 1,65 

милиарда евро. Това финансиране се осъществява в съответствие с Регламент 

(ЕС) 2021/695 и Регламент (ЕС) 2021/694. 

Член 4

Компоненти и цели на инициативата

1. Общата цел на инициативата е да се повишат конкурентоспособността и 

устойчивостта на екосистемата на Съюза в областта на 

полупроводниците, като се подкрепят изграждането на технологичен 

капацитет, научните изследвания и иновациите в цялата верига на Съюза за 

доставки и създаване на стойност в областта на полупроводниците и като 

се даде възможност за разработване и внедряване на авангардни и от следващо 

поколение полупроводници и полупроводникови технологии за квантови 

интегрални схеми, както и за разработването и иновациите в утвърдени 

технологии. Целта е да се укрепят способностите на Съюза за 

усъвършенствано проектиране, интегриране на системи и производство на 

интегрални схеми, за корпусиране и производствено оборудване, както и да се 

допринесе за осъществяването на двойния цифров и екологичен преход, да се 

подобри качеството на заетостта, като същевременно се укрепят 

процесите на устойчива кръгова икономика и се отговори на нуждите в 

областта на сигурността и заплахите за киберсигурността.

2. Инициативата има следните пет оперативни цели:
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a) оперативна цел № 1: изграждане на усъвършенстван ▌ капацитет за 

проектиране на интегрирани полупроводникови технологии. Тази 

оперативна цел се постига чрез:

1) изграждане на новаторска виртуална платформа, достъпна в целия 

Съюз, която да интегрира съществуващите и новите съоръжения за 

проектиране с разширени библиотеки и инструменти за 

автоматизация на проектирането на електронни изделия (EDA);

2) осъвременяване и разширяване на капацитета за проектиране чрез 

насърчаване на новаторски разработки, като например процесорни 

архитектури, основани на използващата принципа на отворения код 

компютърна архитектура с намален набор инструкции (RISC-V), 

препрограмируеми интегрални схеми, основаващи се на 

комбинационни логически елементи със зони за програмиране 

(FPGAs/КЛЕЗП), нови 3D и хетерогенни системни архитектури 

и архитектури, които са изградени съгласно принципа за 

„сигурност на етапа на проектиране“, като се включва пътна 

карта за пазарна реализация, за да се гарантира, че всички 

елементи, предмет на права върху интелектуална собственост, 

са изготвени така, че да покриват стандартите за качество на 

производството;

3) разширяване на екосистемата в областта на полупроводниците чрез 

интегриране на вертикалните пазарни сектори, които имат принос 

към екологичните, цифровите и иновационните програми на Съюза;

б) оперативна цел № 2: укрепване на съществуващите и разработване на 

нови усъвършенствани пилотни линии, като същевременно се 

гарантира географски баланс. Изпълнението на тази оперативна цел се 

постига чрез:

1) укрепване на технологичните способности в технологиите за 

производство на интегрални схеми от следващо поколение и 

производственото оборудване чрез интегриране на 

научноизследователски и иновационни дейности и подготовка за 

разработването на бъдещи технологични възли, включително 
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авангардни възли, структури по новото поколение технологии 

„напълно обеднен силиций върху изолатор“ (FD-SOI), нови 

полупроводникови материали, както и триизмерна хетерогенна 

системна интеграция и усъвършенствано корпусиране, 

включително за производство на интегрални схеми в малки и 

средни обеми;

2) подкрепа за ▌ иновации чрез достъп до нови или съществуващи 

пилотни линии за експериментиране, изпитване, контрол на 

процесите и утвърждаване на нови или новаторски съществуващи 

концепции за проектиране, включващи ключови функции, като 

например нови материали, като силициев карбид и галиев нитрид, 

и архитектури за силова електроника, подпомагащи използването на 

енергия от устойчиви и възобновяеми източници, съхранението 

на енергия, интелигентното производство в съответствие с 

най-високите екологични стандарти, автоматизацията и 

електрическата мобилност, по-ниската консумация на енергия, 

енергийната ефективност, киберсигурността, функционалната 

безопасност, по-високата изчислителна мощност или 

интегрирането на революционни технологии, като например 

интегрални схеми за невроморфни изчисления и вграден изкуствен 

интелект (ИИ), интегрирана фотоника, графени и други технологии, 

основани на материали 2D (двуизмерни наноматериали), 

включващи електронни компоненти и микрофлуиди в 

хетерогенни системи, както и технологични решения за 

повишена устойчивост и кръговост на електронните 

компоненти и системи;

3) предоставяне на подкрепа за интегрирани производствени 

съоръжения и отворени производствени предприятия на ЕС за 

интегрални схеми чрез приоритетен достъп до новите пилотни 

линии, както и осигуряване на достъп до новите пилотни линии 

по справедлив начин за всички заинтересовани страни от 

сектора на полупроводниците в Съюза.
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в) оперативна цел № 3: изграждане на усъвършенстван технологичен и 

инженерен капацитет за ускоряване на новаторско разработване на 

авангардни интегрални схеми и квантови интегрални схеми от следващо 

поколение посредством:

1) разработване на новаторски библиотеки за проектиране на 

полупроводникови и основаващи се на фотониката кюбитови 

платформи, които са базирани на утвърдените процеси на 

производство в класическия полупроводников отрасъл, 

допълнени от иновативни и усъвършенствани библиотеки за 

проектиране и процеси за производство на алтернативни 

кюбитови платформи, като например атоми или йони;

2) намаляване на входната бариера и ускоряване на иновационните 

цикли за разработването и производството на малки 

количества квантови компоненти чрез осигуряване на достъп до 

нови или съществуващи пилотни линии, „чисти стаи“ и 

производствени предприятия за създаване на прототипи и 

производство на квантови интегрални схеми с интегрирани 

квантови схеми и електроника за управление;

3) осигуряване на способности и структури, по-специално 

съоръжения за изпитване и експериментиране за такива 

компоненти, като ефективно се затваря веригата за обратна 

връзка между проектантите, производителите и ползвателите 

на квантови компоненти;

г) оперативна цел № 4: създаване на мрежа от центрове за експертни 

познания в целия Съюз с цел:

1) укрепване на способностите и предлагане на широк спектър от 

експертни познания на заинтересованите страни, включително 

▌новосъздадени предприятия в ролята на крайни ползватели и 

МСП, като се улеснява достъпът до посочените по-горе способности 

и съоръжения и тяхното ефективно използване;

2) преодоляване на недостига на знания и умения, привличане, 

мобилизиране и задържане на нови таланти в областта на 
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научните изследвания, проектирането и производството и 

подкрепа за появата на подходящо квалифицирана работна сила със 

задълбочени умения чрез образование в областта на науката, 

технологиите, инженерството и математиката (НТИМ) до 

равнище след докторска степен за укрепване на сектора на 

полупроводниците, включително чрез преквалификация и 

повишаване на квалификацията на работниците;

д) оперативна цел № 5: предприемане на дейности, които могат да бъдат 

описани общо като ▌дейности по „Фонда за интегралните схеми“, които 

гарантират ясни насоки и улесняват достъпа до дългово финансиране и 

до собствен капитал за новосъздадени предприятия, разрастващи се 

предприятия, МСП и други дружества във веригата за създаване на 

стойност в областта на полупроводниците, чрез механизъм за смесено 

финансиране в рамките на фонд InvestEU и чрез Европейския съвет по 

иновациите с цел:

1) подобряване на ефекта на лоста на бюджетните разходи на Съюза и 

постигане на по-голям мултиплициращ ефект по отношение на 

привличането на финансиране от частния сектор;

2) предоставяне на подкрепа на дружества, срещащи трудности при 

достъпа до финансиране, и допринасяне за укрепването на 

икономическата устойчивост в целия Съюз ▌;

3) ускоряване и подобряване на достъпа до инвестициите в областта 

на технологиите за производство на полупроводници и 

проектирането на интегрални схеми и привличане на финансиране 

както от публичния, така и от частния сектор, при същевременно 

гарантиране на защитата на правата върху интелектуалната 

собственост и увеличаване на сигурността на доставките за цялата 

верига за създаване на стойност в областта на полупроводниците.

▌
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Член 6

Полезни взаимодействия с програми на Съюза

1. Инициативата се изпълнява във взаимодействие с програмите на Съюза в 

съответствие с приложение III, без да се засяга бюджетът и постигането на 

целите на тези програми на Съюза.

Член 7

Европейски консорциум за инфраструктура за интегрални схеми

1. За целите на изпълнението на допустими действия, финансирани по линия на 

инициативата, ▌се създава европейски консорциум за инфраструктура за 

интегрални схеми („ECIC“) при условията, посочени в настоящия член.

2. Един такъв ECIC:

a) притежава юридическа правосубектност от датата на влизане в сила на 

решението на Комисията, посочено в параграф 6;

б) има само едно ▌седалище за всеки от създадените ECIC, ако са повече 

от един, което се намира на територията на една от държавите членки;

в) е създаден от най-малко трима членове („учредители“), които могат 

да включват държави членки, публични или частни правни субекти 

от най-малко три държави членки, или комбинация от тях, като се 

гарантира балансирано в географско отношение представителство;

г) назначава координатор.

3. Координаторът подава писмено заявление до Комисията, което съдържа 

следното:

a) искане до Комисията за създаване на ECIC, включително списък на 

предложените правни субекти от Съюза, съставящи консорциума ECIC;

аа) техническо описание на основните задачи, дейности и необходими 

ресурси, включително подробности за нужното публично 
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финансиране, необходимо за изпълнение на посочените в заявлението 

действия;

аб) техническо и научно описание на научноизследователската 

инфраструктура, която ще бъде създадена и управлявана от ECIC за 

целите на изпълнението на действия и други свързани задачи на 

инициативата;

б) проектът на устав на ECIC, който включва най-малко разпоредбите 

относно: процедурата за създаване, членството, бюджета, 

възвръщаемостта на публичните инвестиции, седалището, 

приложимото право и юрисдикция, собствеността върху резултатите, 

управлението, включително процедурата за вземане на решения и 

специфичната роля и, ако е приложимо, правата на глас на държавите 

членки и на Комисията, условията и реда за промени в задълженията 

за членството, ликвидацията, докладването и отговорността.

бa) подробно описание как действията, предприети от ECIC, ще 

допринасят за относимите цели, посочени в член 4; 

бб) заявление, че ECIC ще извършва дейностите си в съответствие с 

принципите на доброто бюджетно управление за упражняване на 

финансовата си отговорност.

4. Комисията, подпомагана от независими експерти, преглежда в 

съответствие с член 237 от Финансовия регламент заявлението за 

създаване на ECIC въз основа на всички следни критерии:

a) подходящи компетентности, ноу-хау и способности на предложения ECIC 

и на правните субекти, които той обхваща, по отношение на 

полупроводниците;

б) подходящ управленски капацитет, персонал и инфраструктура, 

необходими за извършване на допустимите действия в рамките на 

инициативата;

в) оперативни и правни средства за прилагане на правилата за 

административното, договорното и финансовото управление, установени 

на равнището на Съюза;
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ва) степента на справяне с основните задачи и специфичните 

изисквания;

г) подходяща финансова устойчивост, съответстваща на размера на 

финансовите средства на Съюза, които ще трябва да управлява, и 

доказана, когато е целесъобразно, чрез гаранции, издадени за 

предпочитане от публичен орган;

д) бюджетът, който ще бъде предоставен от държави членки и участници от 

частния сектор за финансирането на ECIC, и свързаните с него условия;

e) ▌способността на ECIC да осигури покритие на нуждите на 

промишлеността и да осигури принос и участие на новосъздадени 

предприятия и МСП; 

еа) ясният и видим принос на предложеното за изпълнение допустимо 

действие за осигуряването на конкурентоспособността в дългосрочен 

план на сектора на полупроводниците в Съюза и относимите цели, 

определени в член 4, като същевременно се избягва нарушаването на 

функционирането на вътрешния пазар;

еб) разходната ефективност на предложеното за изпълнение допустимо 

действие;

5. Чрез акт за изпълнение и въз основа на критериите, посочени в параграф 4, 

Комисията приема едно от следните решения:

a) да създаде ECIC, след като е стигнала до заключението, че изискванията, 

посочени в параграфи 3 и 4, са изпълнени;

б) да отхвърли заявлението, ако стигне до заключението, че не са изпълнени 

изискванията, предвидени в параграфи 3 и 4.

Актът за изпълнение се приема съгласно процедурата по разглеждане, 

посочена в член 33, параграф 2.

6. Решението по параграф 5 се съобщава на заявителите.

7. Решението за създаване на ECIC се публикува в Официален вестник на 

Европейския съюз.
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8. ECIC разполага с ▌ автономия при определянето на своите правила за 

членство, управление, финансиране, бюджет и условията, при които се 

изискват съответните финансови вноски от членовете, права на глас и методи 

на работа. Организацията, съставът и методите на работа на ECIC, 

включително всички изменения на устава, обаче са в съответствие с целите на 

настоящия регламент и инициативата „Интегрални схеми за Европа“ и се 

съобщават на Комисията.

9. ECIC изготвя годишен доклад за дейността, който съдържа техническо 

описание на неговите дейности и финансов отчет. Докладът включва също 

така оценка на въздействието върху околната среда на финансираните 

действия, както и оценка на социалното въздействие, включително по 

отношение на заетостта и обучението. Годишният доклад за дейността се 

предава на Комисията и на Европейския парламент и е публично достъпен. 

Комисията може да отправя препоръки по въпросите, включени в годишния 

доклад за дейността.

Член 8

Европейска мрежа от центрове за експертни познания в областта на полупроводниците

1. За целите на изпълнението на действията в рамките на компонента на 

инициативата, посочен в член 5, буква г), се създава европейска мрежа от 

центрове за експертни познания в областта на полупроводниците („мрежата“).

2. По отношение на изпълнението на действията в рамките на компонента на 

инициативата, посочен в член 4, буква г), мрежата може да изпълнява всички 

или някои от следните дейности в полза на промишлеността на Съюза, по-

специално на МСП и дружествата със средна пазарна капитализация, 

научноизследователски и технологични организации, както и на публичния 

сектор:

a) предоставяне на достъп до услуги и инструменти за проектиране в 

рамките на компонента на инициативата, посочен в член 4, буква а), както 

и до пилотните линии, подпомагани в рамките на компонента на 

инициативата, посочен в член 4, буква б);
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б) повишаване на осведомеността и предоставяне на необходимите знания, 

експертен опит и умения на заинтересованите страни, с цел да им се 

помогне да ускорят разработването и интегрирането на нови 

полупроводникови технологии, използването и интегрирането на ново 

оборудване за производство на полупроводници, материали, 

корпусиране, варианти на проектиране и концепции на системи чрез 

ефективно използване на инфраструктурата;

в) повишаване на осведомеността и предоставяне или осигуряване на достъп 

до експертен опит, ноу-хау и услуги, включително на готовност за 

системно проектиране, нови и съществуващи пилотни линии и 

подкрепящи действия, необходими за изграждане на уменията и 

компетентностите, подкрепяни от настоящата инициатива;

г) улесняване на прехвърлянето на експертен опит и ноу-хау между 

държавите членки и регионите, насърчаване на обмена на умения, знания 

и добри практики и насърчаване на съвместните програми;

д) разработване и управление на специфични действия за обучение в 

областта на полупроводниковите технологии с цел да се подкрепи 

развитието на резерв от таланти в Съюза чрез придобиване на умения и 

преквалификация, както и насърчаване на образованието в областта 

на науките, технологиите, инженерството и математиката от 

началните етапи на образованието до ниво докторска степен, като 

се обръща специално внимание на участието на жените;

да) улесняване на връзката между дружествата за производство на 

полупроводници и студентите от техническите специалности от 

бакалавърска до докторска степен в целия Съюз.

2а. Центровете за експертни познания изпълняват своите дейности в тясно 

сътрудничество с промишлеността, университетите, 

научноизследователските и технологичните организации и социалните 

партньори по цялата верига на стойността в Съюза, включително със 

съоръжения, които са определени като „първи по рода си“.

3. Държавите членки определят кандидатите за центрове за експертни познания в 

съответствие със своите национални процедури, административни и 
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институционални структури чрез открита и състезателна процедура. Чрез 

делегирани актове, приети съгласно член 32, Комисията допълва 

настоящия регламент като определя процедурата за създаване на центрове 

за експертни познания, включително критериите за подбор ▌ и допълнителните 

задачи и функции на центровете по отношение на изпълнението на действията 

по инициативата и процедурата за създаване на мрежата ▌.

Комисията чрез актове за изпълнение приема решения относно подбора на 

субекти, формиращи мрежата. Тези актове за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 33, параграф 2.

4. Мрежата разполага като цяло със значителна автономия при определянето на 

своята организация, състав и методи на работа. Организацията, съставът и 

методите на работа на мрежата обаче са в съответствие с целите на настоящия 

регламент и на инициативата и допринасят за постигането им.

Член 9

Изпълнение

1. Целите, изброени в член 4, параграф 2, букви а) — г) от настоящия 

регламент, могат да бъдат поверени на съвместното предприятие „Интегрални 

схеми“, посочено в Регламент XX/XX на Съвета за изменение на Регламент 

(ЕС) 2021/2085 на Съвета, и да бъдат изпълнени в работната програма на 

съвместното предприятие „Интегрални схеми“.

2. С цел отразяване на технологичните промени и развитието на пазара, на 

Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 32 за изменение на приложение I по отношение на 

посочените в него дейности, по начин, който е в съответствие с целите на 

инициативата, определени в член 4.

3. С цел да се осигури ефективното изпълнение и оценка на инициативата, на 

Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 32 за изменение на приложение II по отношение на 

измеримите показатели за наблюдение на изпълнението и докладване относно 

постигането на целите на инициативата, посочени в член 4.
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Глава III

Сигурност на доставките

Член 10

Интегрирани производствени съоръжения

1. Интегрираните производствени съоръжения са първи по рода си съоръжения за 

проектиране и производство на полупроводници в Съюза, включително на 

началния и/или на крайния етап на производствения процес, или са пригодени 

за производство на материали или оборудване, използвани в 

производството на полупроводници, които допринасят за сигурността на 

доставките и за устойчивостта на екосистемата на полупроводниците в 

рамките на вътрешния пазар, за икономическата конкурентоспособност на 

държавите членки и когато е приложимо – за сигурността на световните 

вериги за доставки на полупроводници.

2. Едно интегрирано производствено съоръжение отговаря на следните критерии:

a) отговаря на условията за първо по рода си съоръжение;

б) неговото създаване и експлоатация имат ясно изразено положително и 

дългосрочно въздействие върху веригата за създаване на стойност в 

областта на полупроводниците в Съюза по отношение на гарантирането 

на сигурността, ефективността, приспособимостта и стабилността 

на доставките, както и на приноса за постигане на целите на 

цифровия и екологичния преход;

в) гарантира, че не е обект на извънтериториално прилагане на задължения 

за обществени услуги, налагани от трети държави по начин, който би 

могъл да подкопае способността на предприятието да спазва 

задълженията, посочени в член 21, параграф 1, и се ангажира да 

информира Комисията, когато възникне такова задължение; ако дадено 

предприятие не информира своевременно Комисията за 
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съществуващото си извънтериториално задължение, то подлежи на 

санкции въз основа на оценка, направена от Комисията;

г) ангажира се да инвестира в интегрални схеми от следващото поколение и 

в технологии за полупроводници от следващото поколение.

га) ангажира се да подпомага резерва от таланти в Съюза чрез 

конкретни планове за развитие и внедряване на образователни 

програми и обучения за придобиване на умения и като увеличава 

резерва от квалифицирана и опитна работна сила;

гб) Когато е уместно, се взема предвид положителното въздействие на 

интегрираното производствено съоръжение върху повече от една 

държава членка или разпространението на положителните ефекти 

сред държавите членки.

3. За целите на инвестирането в интегрални схеми от следващото поколение 

съгласно параграф 2, буква г), интегрираното производствено съоръжение има 

приоритетен достъп до пилотните линии, създадени в съответствие с член 4, 

параграф 2, буква б). Този приоритетен достъп не засяга ефективния достъп на 

други заинтересовани предприятия до пилотните линии, особено на 

новосъздадени предприятия и МСП.

Член 11

Отворени производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми

1. Отворените производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми са първи 

по рода си съоръжения за производство на полупроводници в Съюза, на 

началния и/или на крайния етап на производствения процес, които предлагат 

производствен капацитет на несвързани с тях предприятия и по този начин 

допринасят за сигурността на доставките за вътрешния пазар, за 

икономическата конкурентоспособност на държавите членки и, когато е 

приложимо, за сигурността на световната верига за доставки на 

полупроводници.

2. Едно отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми 

отговаря на следните критерии:



PE731.655v02-00 62/411 RR\1271681BG.docx

BG

a) отговаря на условията за първо по рода си съоръжение;

б) неговото създаване и експлоатация имат ясно изразено положително и 

дългосрочно въздействие върху веригата за създаване на стойност в 

областта на полупроводниците в Съюза по отношение на гарантирането 

на сигурността, ефективността, приспособимостта и стабилността 

на доставките, както и на приноса за цифровия и екологичния преход 

на Съюза, като се взема предвид по-специално степента, в която то 

предлага на предприятия, които не са свързани с него, производствен 

капацитет на началния и/или на крайния етап на производствения процес, 

ако има достатъчно търсене;

в) гарантира, че не е обект на извънтериториално прилагане на задължения 

за обществени услуги, налагани от трети държави по начин, който би 

могъл да подкопае способността на предприятието да спазва 

задълженията, посочени в член 21, параграф 1, и се ангажира да 

информира Комисията, когато възникне такова задължение; ако дадено 

предприятие не информира своевременно Комисията за 

съществуващото си извънтериториално задължение, то подлежи на 

санкции въз основа на оценка, направена от Комисията;

г) ангажира се да инвестира в интегрални схеми от следващото поколение, 

които имат за цел разработването на технологии и процеси, 

надхвърлящи настоящите технологии, които ще дадат възможност 

за съществени подобрения на работните характеристики, 

безопасността, сигурността и въздействието върху околната среда;

га) ангажира се да подпомага резерва от таланти в Съюза чрез 

конкретни планове за развитие и внедряване на образователни 

програми и обучения за придобиване на умения и като увеличава 

резерва от квалифицирана и опитна работна сила;

гб) когато е уместно, се взема предвид положителното въздействие на 

отвореното производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми 

върху повече от една държава членка или разпространението на 

положителните ефекти сред държавите членки.
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3. Когато едно отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми 

предлага производствен капацитет на предприятия, които не са свързани с 

експлоатиращия съоръжението, то установява и поддържа адекватно и 

ефективно функционално разделяне на процесите на проектиране и 

производство, за да се гарантира защитата на информацията, получавана на 

всеки етап.

4. За целите на инвестирането в интегрални схеми от следващото поколение 

съгласно параграф 2, буква г), отвореното производствено предприятие на ЕС 

за интегрални схеми има приоритетен достъп до пилотните линии, създадени в 

съответствие с член 4, параграф 2, буква б). Този приоритетен достъп не засяга 

ефективния достъп на други заинтересовани предприятия до пилотните линии, 

особено на новосъздадени предприятия и МСП.

Член 12

Заявление и признаване

1. Всяко предприятие или консорциум от предприятия („заявител“) може да 

подаде заявление до Комисията за признаване на дадено планирано 

съоръжение на заявителя като интегрирано производствено съоръжение или 

отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми.

2. Комисията, като се консултира с Европейския съвет по полупроводниците, 

оценява заявлението чрез справедлив и прозрачен процес, основан на следните 

елементи:

a) съответствие с критериите, посочени съответно в член 10, параграф 2 или 

в член 11, параграф 2;

б) бизнес план за оценка на финансовата и техническата жизнеспособност 

на проекта, включително информация за всяка планирана публична 

подкрепа;

в) доказан опит на заявителя в инсталирането и експлоатацията на подобни 

съоръжения;

г) предоставяне на подходящ придружаващ документ, доказващ готовността 

на държавата членка или държавите членки, в които заявителят 
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възнамерява да разположи своето съоръжение, да улеснят създаването на 

това съоръжение.

Комисията предоставя ясни насоки за изискваната информация и 

съответния ѝ формат. Комисията обработва заявлението, приема решението 

си ▌и уведомява заявителя за това в срок от шест месеца от получаване на 

пълното заявление. Комисията може да поиска допълнителна 

информация, когато счита, че информацията, предоставена от 

заявителя, е непълна.

3. Комисията редовно наблюдава действията на интегрираните производствени 

съоръжения и отворените производствени предприятия на ЕС за интегрални 

схеми. Когато Комисията установи, че дадено съоръжение вече не отговаря на 

критериите, определени съответно в член 10, параграф 2 или член 11, 

параграф 2, тя уведомява за констатациите Европейския съвет по 

полупроводниците. След като се консултира с Европейския съвет по 

полупроводниците и след като изслуша позицията на съоръжението, 

Комисията може да отмени решението, с което на дадено съоръжение се 

предоставя статут на интегрирано производствено съоръжение или на отворено 

производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми.

4. Комисията може, след консултация с Европейския съвет по полупроводниците, 

да отмени решение за признаване на статута на интегрирано производствено 

съоръжение или на отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални 

схеми, ако признаването се основава на заявление, съдържащо невярна 

информация.

5. Комисията гарантира, че всяко решение за отнемане на статута и 

правата на интегрирано производствено съоръжение или отворено 

производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми съгласно 

параграфи 3 и 4 е надлежно обосновано и подлежи на обжалване от 

страна на оператора. Съоръжения, които вече не са интегрирани 

производствени съоръжения и отворени производствени предприятия на ЕС за 

интегрални схеми, губят всички произтичащи от настоящия регламент права, 

свързани с признаването на този статут.
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Член 13

Обществен интерес и публична подкрепа

1. Счита се, че интегрираните производствени съоръжения и отворените 

производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми допринасят за 

сигурността, ефективността, приспособимостта и стабилността на 

доставките на полупроводници в Съюза и следователно са от обществен 

интерес.

2. За да се постигне сигурност, ефективност, приспособимост и стабилност 

на доставките в Съюза, държавите членки могат, без да се засягат членове 107 

и 108 от Договора, да прилагат схеми за подпомагане и да предвиждат 

административна подкрепа за интегрирани производствени съоръжения, 

отворени производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми и първи по 

рода си съоръжения в съответствие с член 14.

2а. Комисията предоставя ясни и прозрачни насоки относно начина, по който 

се оценява недостига на финансиране.

2б. Комисията се ангажира да оценява своевременно заявленията по схемите 

за държавна помощ за първи по рода си съоръжения за полупроводници 

съгласно член 107 от ДФЕС.

Член 14

Бързи национални процедури за издаване на разрешения

1. Държавите членки гарантират, че административните заявления, свързани с 

планирането, изграждането и експлоатацията на интегрирани производствени 

съоръжения и отворени производствени предприятия на ЕС за интегрални 

схеми, се обработват ефективно, прозрачно и своевременно. За тази цел всички 

съответни национални органи гарантират, че тези заявления се обработват по 

възможно най-бързия допустим от правна гледна точка начин.

2. На интегрираните производствени съоръжения и отворените производствени 

предприятия на ЕС за интегрални схеми може да се даде статут с възможно 

най-голямо национално значение, когато такъв съществува в националното 
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законодателство, и те се разглеждат като такива в рамките на процедурите за 

издаване на разрешения ▌.

3. Сигурността на доставките на полупроводници може да се приеме за 

наложителна причина от по-висш обществен интерес по смисъла на член 6, 

параграф 4 и член 16, параграф 1, буква в) от Директива 92/43/ЕИО и от по-

висш обществен интерес по смисъла на член 4, параграф 7 от Директива 

2000/60. Поради това планирането, изграждането и експлоатацията на 

интегрирани производствени съоръжения и отворени производствени 

предприятия на ЕС за интегрални схеми може да се приемат за по-висш 

обществен интерес, при условие че са изпълнени останалите условия, посочени 

в тези разпоредби. Прилагането на настоящия параграф е в съответствие с 

изпълнението на друго законодателство на Съюза в областта на околната 

среда и не се ограничава до спазването на условията, определени в 

разпоредбите, посочени в първото изречение от същия параграф.

4. За всяко интегрирано производствено съоръжение и отворено производствено 

предприятие на ЕС за интегрални схеми съответната държава членка определя 

орган, който да отговаря за улесняването и координирането на 

административните приложения, свързани с планирането, изграждането и 

експлоатацията. Органът назначава координатор, който служи като единно 

звено за контакт за интегрираното производствено съоръжение или за 

отвореното производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми. Органът 

може да създаде работна група, в която са представени всички органи, 

участващи в обработката на административните заявления, за да изготви 

график за издаване на разрешителни и да наблюдава и координира неговото 

изпълнение. Ако за създаването на интегрирано производствено съоръжение 

или на отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми е 

необходимо да се вземат решения в две или повече държави членки, 

съответните органи предприемат всички необходими стъпки за ефикасно и 

ефективно сътрудничество и координация помежду си.
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Член 14a

Дългосрочно стратегическо картографиране 

1. Комисията извършва дългосрочно, стратегическо картографиране на 

веригата за създаване на стойност на Съюза в областта на 

полупроводниците в сътрудничество с компетентните национални 

органи, определени съгласно член 26, параграф 1 с цел идентифициране на 

показатели за ранно предупреждение, изграждане на познания и 

капацитет за информиране на бъдещите мерки на промишлената 

политика и за оценка на силните и слабите страни на Съюза в световната 

верига за създаване на стойност в областта на полупроводниците. 

2. Комисията работи заедно с Европейския съвет по полупроводниците и 

ключовите представителни за пазара организации с цел да се разработи 

рамка и прозрачна методология за дългосрочно стратегическо 

картографиране на веригата за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците, и ако е необходимо, да се актуализират рамката и 

методологията.

3. Комисията гарантира, че специализирана структура, основана на нови и 

съществуващи капацитет и експертен опит, е в състояние да осъществи 

дългосрочното стратегическо картографиране в съответствие с рамката 

и методологията, одобрени от Европейския съвет по полупроводниците. 

За тази цел тази нова специализирана структура разполага с достатъчно 

персонал и с необходимите финансови ресурси. Комисията разработва и 

предоставя стандартизирана и сигурна платформа за събирането и 

обработването на информация за целите на настоящия член. Всяка 

информация, получена съгласно настоящия член, се обработва в 

съответствие със задълженията за поверителност, посочени в член 27.

4. Картографирането на предприятията, извършващи дейност в рамките на 

веригите на доставки на полупроводници в Съюза, се основава, наред с 

други източници, на налични в търговската мрежа данни и съответната 

неповерителна информация от предприятията. 

Комисията, след консултация с националните компетентни органи и 

ключовите представителни за пазара организации, приема насоки, 
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свързани с предоставянето на информацията относно индикаторите за 

ранно предупреждение, за да се гарантира, че данните са съпоставими, 

събрани и съхранявани по сигурен начин и дават възможност за смислен и 

ефективен анализ.

Комисията актуализира тези насоки при необходимост, за да отразяват 

технологичните, геополитическите и пазарните развития.

По-специално дългосрочното стратегическо картографиране:

a) определя ключови продукти и критични инфраструктури в рамките 

на вътрешния пазар, които са зависими от доставките на 

полупроводници;

б) идентифицира всички равнища на веригата за създаване на 

стойност, а именно суровините, етапите на производство и 

продуктите на сектора на полупроводниците, включително 

секторите, които са крайни потребители;

в) идентифицира и оценява стимулите, възможностите и пропуските в 

инвестициите във веригите за доставки и за създаване на стойност в 

сектора на полупроводниците на вътрешния пазар, като например 

достъп до квалифицирани и подходящо обучени работници, близост 

до клъстери по веригата за доставки на полупроводници, достъп до 

суровини и суровини от критично значение, наличие на енергия от 

възобновяеми източници и устойчиви доставки на материали;

г) извършва анализ на пазара по отношение на пречките за навлизане на 

него, технологичните характеристики, зависимостите от 

чуждестранни технологии и доставчици и критичните точки по 

веригата за създаване на стойност;

д) анализира по какъв начин мерките, предвидени в членове 20, 21 и 22, 

са в състояние да разрешат кризата с полупроводниците и да 

предоставят различни сценарии при кризи;

e) определя индикаторите за ранно предупреждение съгласно член 16.

Глава IV
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Наблюдение и реакция при кризи

Раздел 1

Наблюдение

Член 15

Наблюдение и предотвратяване

1. Комисията, в сътрудничество с държавите членки, наблюдава веригата на 

доставки и веригата за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците, за да се повиши прозрачността на веригата на 

доставки и веригата за създаване на стойност в областта на полупроводниците 

и да се оценят рисковете, застрашаващи функционирането на 

критичните субекти/сектори по отношение на сектора на 

полупроводниците.

По-специално Комисията и държавите членки:

a) наблюдават индикаторите за ранно предупреждение,  във вида в който са 

определени в рамките на картографирането; 

б) определят най-добри практики за намаляване на риска и повишаване 

на прозрачността във веригата за създаване на стойност в областта 

на полупроводниците. 

▌

2. Комисията приканва ключови представителни за пазара организации, 

ключовите участници на пазара, субектите от сектора от критично 

значение и останалите съответни заинтересовани страни да предоставят на 

доброволни начала информация относно значителните колебания в търсенето 

и известните смущения в тяхната верига за доставки. С цел да се улесни 

обменът на информация, държавите членки използват стандартизирания и 

сигурен механизъм и административна структура, предоставен от 

Комисията, за тези актуализации.
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2а. Комисията предоставя всички съответни данни и констатации на 

Европейския съвет по полупроводниците под формата на редовни 

актуализации. Европейският съвет по полупроводниците заседава с цел 

оценка на резултатите от наблюдението. Комисията отправя покана за 

заседанията до ключови представителни за пазара организации. Освен 

това Комисията може да покани на тези заседания ключови участници на 

пазара, субекти от сектора от критично значение, органи или ключови 

представителни организации на пазара на трети държави партньори, 

както и експерти от академичните среди и гражданското общество, 

когато е уместно. 

3. Когато това е необходимо и пропорционално за целите на настоящия 

член, националните компетентни органи, определени съгласно член 26, 

параграф 1, могат да изискват информация от представителни организации 

на предприятия или от отделни предприятия, извършващи дейност по веригата 

за доставки на полупроводници. В такъв случай националните компетентни 

органи обръщат специално внимание на МСП, с цел да сведат до минимум 

административната тежест, произтичаща от искането, и дават предимство на 

цифровите решения за получаване на такава информация в съответствие с 

параграф 3а от настоящия член. Всяка информация, получена съгласно 

настоящия член, се обработва в съответствие със задълженията за 

поверителност, посочени в член 27.

3а. Комисията разработва и предоставя стандартизирана и сигурна 

платформа за събирането и обработването на информация за целите на 

настоящия член. Комисията гарантира, че са налице достатъчно 

разпределени експертни знания и ресурси. Насоките относно изискваната 

информация се актуализират при необходимост, за да отразяват 

технологичните, геополитическите и пазарните развития. 

▌

Член 16

▌Индикатори за ранно предупреждение
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1. Комисията, след консултация с Европейския съвет по полупроводниците и въз 

основа на резултата от картографирането, оценява рисковете, които могат 

да нарушат, компрометират или окажат отрицателно въздействие върху 

доставките на полупроводници (оценка на риска на Съюза). 

2. Субектите от сектора от критично значение надлежно оценяват 

сигурността на доставките си на полупроводници и прилагат мерки за 

намаляване на риска, включително диверсификация на доставчиците и 

натрупване на запаси от продукти от особено значение при криза, с цел 

намаляване на рисковете от недостиг, и своевременно информират 

Комисията за установените възможни рискове. Ако е необходимо, 

Комисията, в сътрудничество с Европейския съвет по полупроводниците, 

преразглежда индикаторите за ранно предупреждение. 

▌

Член 17

Ключови участници на пазара и ключови представителни за пазара организации

1. Комисията, в сътрудничество с националните компетентни органи и 

като се основава на дългосрочното, стратегическо картографиране по 

силата на член 14а, определя ключовите участници на пазара по веригите за 

доставка на полупроводници ▌, като взема предвид следните елементи:

a) броя на другите предприятия от Съюза, които разчитат на услугата или 

стоката, предоставяни от даден участник на пазара, както и броя на 

другите предприятия от Съюза, разчитащи пряко или косвено на 

услугата или стоката, предоставяни от участник на пазара;

б) пазарния дял на ключовия участник на пазара на Съюза или на световния 

пазар на такива услуги или стоки;

в) значението на даден участник на пазара за поддържането на достатъчно 

равнище на доставките на дадена услуга или стока в Съюза, като се 

отчита наличието на алтернативни средства за предоставянето на тази 

услуга или стока;
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г) въздействието, което могат да окажат смущения в доставките на услугите 

или стоките, предоставяни от участника на пазара, върху веригата за 

доставки на полупроводници в Съюза и върху зависимите пазари.

1a. Комисията, в сътрудничество с националните компетентни органи, 

определя ключови представителни за пазара организации от световните 

вериги за създаване на стойност в областта на полупроводниците.

2. При наблюдението на веригата за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците съгласно член 15 държавите членки, след консултация с 

Европейския съвет по полупроводниците, наблюдават ▌ работоспособността 

на услугите или стоките, които тези ключови участници на пазара предоставят.

Член 17a
Мерки за сигнализиране и превенция

1. Когато национален компетентен орган, въз основа на индикатори за ранно 

предупреждение, узнае за потенциална криза с полупроводниците или 

разполага с конкретна и надеждна информация за някакъв друг рисков 

фактор или настъпващо събитие, тя незабавно уведомява Комисията 

(„ранно предупреждение“).

2. Когато Комисията узнае за потенциална криза с полупроводниците, за 

значителни колебания в търсенето или разполага с конкретна и надеждна 

информация за какъвто и да било друг рисков фактор или настъпващо 

събитие, въз основа на сигнал от държава членка, предоставен в 

съответствие с параграф 4, или чрез други източници, включително 

информация от международни партньори, тя незабавно:

a) свиква извънредно заседание на Европейския съвет по 

полупроводниците, за да координира следните действия:

1) оценка дали задействането на кризисния етап, посочен в 

член 18, е необходимо и пропорционално;

2) оценка дали е целесъобразно, необходимо и пропорционално 

държавите членки да закупуват съвместно полупроводници, 

междинни продукти или суровини, които са засегнати или 
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застрашени от потенциална криза с полупроводниците 

(„координирано възлагане на обществени поръчки“);

3) координиране със заинтересованите страни по веригата за 

създаване на стойност в областта на полупроводниците с оглед 

на определянето, подготовката и привеждането в действие на 

превантивни мерки за смекчаване на риска от недостиг и 

проблемни точки, които биха предотвратили ескалацията към 

кризисен етап;

б) след като се консултира с Европейския съвет по полупроводниците 

Комисията започва консултации или сътрудничество от името на 

Съюза със съответните трети държави с цел намиране на решения 

за справяне със смущенията във веригата за доставки или решения на 

трети държави, които биха могли да причинят такива смущения, в 

съответствие с международните задължения. Това може да 

включва, когато е целесъобразно, координация в рамките на 

съответните международни форуми или други дипломатически 

мерки; 

в) отправя искане към националните компетентни органи да оценят 

степента на готовност на ключовите участници на пазара и 

субектите от сектора от критично значение.

3. Координираните обществени поръчки, посочени в параграф 2, буква а), 

подточка 2) от настоящия регламент, се извършват от държавите 

членки в съответствие с правилата, определени в член 38 от Директива 

2014/24/ЕС, в член 57 от Директива 2014/25/ЕС и в Директива 2009/81/ЕО 

на Европейския парламент и на Съвета. 

Раздел 2

Кризисен етап в доставките на полупроводници



PE731.655v02-00 74/411 RR\1271681BG.docx

BG

Член 18

Активиране на кризисния етап

1. Счита се, че е налице криза с полупроводниците, ако са изпълнени условията, 

посочени в член 2, параграф 1а.

▌

1a. Преди да активират кризисния етап, предприятията, които са от 

значение в критичните сектори, демонстрират, че са оценили надлежно 

съответната си сигурност на доставките на полупроводници и са 

приложили мерки за намаляване на риска, включително диверсификация 

на доставчиците и натрупване на запаси от продукти от особено 

значение при криза, с цел намаляване на рисковете от недостиг.

2. След одобрение от Европейския съвет по полупроводниците, когато оценка 

на Комисията предостави конкретни, сериозни и надеждни доказателства за 

криза с полупроводниците, както е посочено в параграф 1а, Комисията може 

да задейства кризисния етап чрез актове за изпълнение ▌. Срокът на 

действието се определя в акта за изпълнение и не надвишава шест месеца. 

Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 33, параграф 2.

2а. Задействането на кризисния етап е съпътствано от доклад за оценка на 

кризисната ситуация, изготвен от Комисията и Европейския съвет по 

полупроводниците, който се предоставя на Европейския парламент.

3. Преди изтичането на срока, за който е бил задействан кризисният етап, 

Комисията, след консултация с Европейския съвет по полупроводниците и 

ключови представителни за пазара организации, преценява дали 

продължителността на кризисния етап следва да бъде прекратена или 

удължена. Когато оценката стигне до заключението, че удължаването е 

целесъобразно, Комисията може да удължи своевременно продължителността 

на действието чрез актове за изпълнение. Срокът на удължаване се определя в 

актовете за изпълнение, приети съгласно ▌параграф 2. Комисията може 

повторно да реши да удължи срока на действие на кризисния етап, когато това 

е целесъобразно.
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Преди задействането или удължаването на кризисния етап Комисията 

взема предвид потенциалните отрицателни въздействия и последици на 

кризисния етап за промишлеността на Съюза в областта на 

полупроводниковите изделия и секторите от критично значение.

4. По време на кризисния етап Комисията, по искане на държава членка или по 

своя собствена инициатива, свиква извънредни заседания на Европейския съвет 

по полупроводниците, ако е необходимо. Държавите членки работят в тясно 

сътрудничество с Комисията и координират всички национални мерки, 

предприети по отношение на веригата за доставки на полупроводници в 

рамките на Европейския съвет по полупроводниците.

5. След изтичане на срока, за който е задействан кризисният етап, мерките, 

предприети в съответствие с членове 20, 21 и 22, престават да се прилагат. 

Комисията преразглежда оценката на риска на Съюза съгласно член 16, 

параграф 2, актуализира картографирането и наблюдението на веригите 

за създаване на стойност в областта на полупроводниците съгласно 

членове 14а и 15, като взема предвид извлечените от кризата поуки, не по-

късно от шест месеца след изтичането на срока на кризисния етап. 

Заключенията от този преглед се предоставят на Европейския 

парламент. 

Член 19

Набор от инструменти за извънредни ситуации

1. Когато се задейства кризисен етап и когато е уместно за преодоляването на 

кризата с полупроводниците в Съюза, Комисията, след като се е 

консултирала с Европейския съвет по полупроводниците, може да 

предприеме мерките, предвидени в каквато и да било комбинация от 

членове 20, 21 и 22 при определените в тях условия.

2. Комисията, след консултация с Европейския съвет по полупроводниците, 

ограничава мерките, предвидени в членове 21 и 22, до определени сектори от 

критично значение, чието функциониране е нарушено или застрашено в 

резултат на кризата с полупроводниците.
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3. Когато се задейства кризисен етап и когато е уместно за преодоляването на 

кризата с полупроводниците в Съюза, Европейският съвет по 

полупроводниците ▌:

a) прави оценка на въздействието на евентуално налагане на защитни мерки 

спрямо сектора на полупроводниците на Съюза, включително по-

специално дали пазарната ситуация съответства на състоянието на криза 

с полупроводниците съгласно определението в член 2, параграф 15 или 

на значителен недостиг на основен продукт съгласно Регламент (ЕО) 

2015/479, и предоставя становище на Комисията;

б) прави оценка и предоставя консултации относно допълнителни 

подходящи и ефективни спешни мерки.

4. Използването на мерките, посочени в параграф 1, е пропорционално и 

ограничено до необходимото за справяне със сериозни смущения в 

жизненоважни обществени функции или икономически дейности в Съюза и 

трябва да бъде в интерес на Съюза. Секторът от критично значение, който 

се ползва от мерките по настоящия член, доказва, че са изчерпани всички 

превантивни мерки за смекчаване на последиците. При използването на тези 

мерки се избягва създаването на непропорционална административна тежест, 

особено за МСП.

5. Комисията редовно информира Европейския парламент и Съвета за всички 

мерки, предприети в съответствие с параграфи 1 и 2, и обяснява причините за 

своето решение.

6. Комисията издава, след консултация с Европейския съвет по 

полупроводниците, насоки относно прилагането и използването на спешните 

мерки.

Член 20

Събиране на информация

1. В случаите, посочени в член 18, Комисията може, след консултация с 

Европейския съвет по полупроводниците, да изиска от представителни 

организации на предприятията или, ако е необходимо, от отделни предприятия, 
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работещи по веригата за доставки на полупроводници, да я информират за 

своите производствени способности, производствен капацитет и текущи 

основни смущения▌. 

1a. Преди да подаде искането за информация, посочено в параграф 1, 

Комисията използва също така данните и информацията, предоставени 

съгласно член 14а, за да оцени естеството на кризата с полупроводниците 

или да определи и оцени потенциалните мерки за смекчаване на 

въздействието или спешни мерки на национално равнище или на 

равнището на Съюза. Комисията гарантира, че всички данни се 

обработват и използват в съответствие с член 27. 

2. В искането за информация се посочва правното му основание, то се ограничава 

до минимално необходимото и е пропорционално по отношение на 

детайлността и обема на данните и честотата на достъп до исканите данни, в 

него са взети предвид законните цели на предприятието и разходите и 

усилията, необходими за предоставянето на данните, и се определя срокът, в 

който информацията трябва да бъде предоставена. В него се отбелязват и 

санкциите, предвидени в член 28.

3. Собствениците на предприятията или техните представители и в случаите на 

юридически лица, дружества или сдружения, които не са юридически лица — 

лицата, упълномощени да ги представляват по закон или по силата на техния 

учредителен акт, осигуряват поисканата информация от името на съответното 

предприятие или сдружение от предприятия. Надлежно упълномощени 

законни представители могат да предоставят информацията от името на 

своите клиенти. Последните остават изцяло отговорни, в случай че предадената 

информация е непълна, неточна или подвеждаща.

3a. Комисията може, след консултация с Европейския съвет по 

полупроводниците, да поиска допълнителна информация, ако 

информацията, предоставена от предприятието, е недостатъчна, за да се 

извърши оценка на естеството на кризата с полупроводниците или да се 

определят и оценят потенциални мерки за смекчаване на въздействието 

или спешни мерки на национално равнище или на равнището на Съюза. За 

цялата информация, изисквана съгласно настоящия член, Комисията 
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осигурява сигурни средства за събиране, обработка, съхранение и 

преработка на данни и информация и гарантира поверителността, 

търговската тайна и защитата на киберсигурността.

3б. Комисията следва да създаде единно звено за контакт за предоставяне на 

такава информация с цел да се намали административната тежест при 

докладването на мерките, както и да се намали рискът от нарушения на 

сигурността на данните, водещи до непозволено разкриване на 

поверителни търговски данни и данни, защитени от права на трети 

страни, включително права върху интелектуалната собственост или 

търговски тайни и лични данни.

3в. Всяко нарушение на сигурността на данните, водещо до неразрешено 

разкриване на поверителна информация, води до пълно разследване от 

страна на Комисията или националния компетентен орган, за да се 

установят причините за нарушението и да се установи отговорното лице 

или лица. Комисията или държавите членки гарантират, че са 

предприети подходящи действия за справяне с установените проблеми и 

за предотвратяване на по-нататъшни нарушения, включително, когато е 

необходимо, преразглеждане на насоките, прилагани за обработването, 

съхранението и работата с поверителна информация, в съответствие с 

изискванията на настоящия регламент и друго приложимо право на Съюза 

и национално право, включително Директива (ЕС) 2016/943 на Европейския 

парламент и на Съвета и правните актове на Съюза и националните 

правни актове, предвиждащи защита на правата върху интелектуалната 

собственост, включително Директива 2001/29/ЕО, Директива 2004/48/ЕО 

и Директива (ЕС) 2019/790. Субектът или предприятието има право да 

откаже да споделя допълнителна поверителна информация със субекта 

или националния орган, в рамките на който е извършено неразрешеното 

разкриване на поверителна информация, докато не бъде проведено 

разследване и не бъде потърсено средство за правна защита въз основа на 

това разследване.

4. Ако дадено предприятие предостави неточна, непълна или подвеждаща 

информация в отговор на искане, отправено съгласно настоящия член, или не 
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предостави информацията в определения срок, то подлежи на глоби, 

определени в съответствие с член 28.

5. Ако предприятие, установено в Съюза, е обект на искане от трета държава за 

информация, свързана с неговата дейност в областта на полупроводниците, то 

информира Комисията своевременно и по начин, който ѝ дава възможност да 

поиска подобна информация. Комисията информира Европейския съвет по 

полупроводниците за съществуването на такова искане от трета държава.

Член 21

Поръчки с приоритет

1. В случаите, посочени в член 18, когато е необходимо и пропорционално за 

гарантирането на базовото функциониране на всички или на някои сектори от 

критично значение, Комисията може да задължи интегрираните 

производствени съоръжения и отворените производствени предприятия на ЕС 

за интегрални схеми да приемат и изпълняват с приоритет поръчки за продукти 

от значение за кризата („поръчка с приоритет“). Това задължение има 

предимство пред всяко задължение съгласно частното или публичното право.

2. Когато е приложимо, задължението по параграф 1 може да бъде наложено 

▌ на други предприятия от веригите за създаване на стойност в областта на 

полупроводниците, които са приели такава възможност в контекста на 

получаването на публична подкрепа.

3. Когато предприятие за полупроводници, установено в Съюза, е обект на мярка 

за поръчки с приоритет от трета държава, то информира Комисията. Ако това 

задължение оказва значително въздействие върху функционирането на някои 

сектори от критично значение, Комисията може да задължи това предприятие, 

когато това е необходимо и пропорционално, да приема и изпълнява с 

приоритет поръчките за продукти от значение за кризата в съответствие с 

параграфи 4, 5 и 6,

4. Задълженията по параграфи 1, 2 и 3 се възлагат от Комисията като крайна 

мярка чрез решение. Решението се взема след консултация с Европейския 

съвет по полупроводниците и в съответствие с всички приложими правни 

задължения на Съюза, като се вземат предвид обстоятелствата по случая, 
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включително принципите на необходимост и пропорционалност, и след като 

съответният сектор от критично значение докаже, че е действал с 

дължимата грижа и е изчерпал всички превантивни мерки за смекчаване 

на последиците, включително намирането на алтернативни доставчици 

или създаването на запаси. Решението отчита по-специално законните цели 

на съответното предприятие и разходите, усилията и техническите цели, 

необходими за всяка промяна в производствената последователност. В 

решението си Комисията посочва правното основание за възлагането на 

поръчки за изпълнение с приоритет, определя се срокът за изпълнение на 

поръчката и, когато е приложимо, се посочва продуктът и количеството, както 

и, когато е приложимо, санкциите, предвидени в член 28 при неизпълнение 

на задължението. Поръчката с приоритет се възлага на справедлива и разумна 

пазарна цена.

4a. По отношение на съоръженията, изпълняващи поръчки с приоритет, 

Комисията може да работи с Европейския съвет по полупроводниците и 

неговите структури за обмен на най-добри практики и за даване на 

възможност на държавите членки да въведат или подобрят данъчните 

стимули, прилагани към посочените съоръжения.

5. Съответното предприятие е задължено да приема и изпълнява поръчки с 

приоритет. Предприятието може да поиска от Комисията да преразгледа 

поръчката за изпълнение с приоритет, когато счита, че това е надлежно 

обосновано въз основа на някое от следните обстоятелства:

a) ако предприятието не е в състояние да изпълни поръчка с приоритет 

поради недостатъчна производствена способност, производствен 

капацитет или по технически причини, дори при преференциално 

третиране на поръчката;

б) ако приемането на поръчката би създало неприемлива икономическа 

тежест и би довело до особени затруднения за предприятието, 

включително рискове, свързани с непрекъснатостта на дейността.

6. Когато дадено предприятие е задължено да приеме и изпълни поръчка с 

приоритет, то не носи отговорност за нарушенията на договорните задължения, 

които са необходими за изпълнение на поръчките с приоритет. Отговорността 
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се изключва само до степента, в която нарушението на договорните 

задължения е било необходимо за спазване на наложеното задължение за 

изпълнение с приоритет.

Член 22

Общо закупуване

1. В случаите посочени в член 18 по обосновано искане на две или повече 

държави членки Комисията може да определи мандат за действие като 

централен орган за закупуване от името на участващите държави членки 

(„участващите държави членки“) при възлагането на техните обществени 

поръчки за продукти от значение за кризата за секторите от критично 

значение („общо закупуване“), посочени в акта за изпълнение, задействащ 

кризисния етап съгласно член 18, параграф 2. В исканията за съвместно 

закупуване се излагат причините, на които се основават, и се използват 

изключително за справяне със смущенията във веригата на доставки на 

полупроводници, водещи до кризата.

2. Комисията ▌оценява полезността, необходимостта и пропорционалността на 

искането, след като се консултира с Европейския съвет по 

полупроводниците. Когато Комисията възнамерява да не се съобрази с 

искането, тя информира съответните държави членки и Европейския съвет по 

полупроводниците и посочва причините за своя отказ.

3. Комисията изготвя предложение за рамково споразумение, което да бъде 

подписано от участващите държави членки. С това рамково споразумение се 

организира в подробности общото закупуване, посочено в параграф 1, 

включително основанията за използването на механизма за общо 

закупуване и отговорността, която следва да се поеме.

4. Възлагането на обществени поръчки съгласно настоящия регламент се 

извършва от Комисията в съответствие с правилата, определени във 

Финансовия регламент за нейните собствени обществени поръчки. Комисията 

може да има възможността и отговорността да сключва договори с 

икономически оператори от името на всички участващи държави членки, 

включително с отделни производители на продукти от значение за кризата, 



PE731.655v02-00 82/411 RR\1271681BG.docx

BG

относно закупуването на такива продукти или относно предварителното 

финансиране на производството или разработването на такива продукти в 

замяна на приоритетно право върху резултата.

5. Когато възлагането на обществени поръчки за продукти от значение за кризата 

включва финансиране от бюджета на Съюза, в специални споразумения с 

икономическите оператори могат да се определят специални условия.

6. Комисията провежда процедури за възлагане на обществени поръчки и 

сключва договорите с икономическите оператори от името на участващите 

държави членки. Комисията приканва участващите държави членки да 

определят представители, които да участват в подготовката на процедурите за 

възлагане на обществени поръчки. Внедряването и използването на закупените 

продукти остава в сферата на отговорност на участващите държави членки в 

съответствие с рамковото споразумение.

Глава V

Управление

Раздел 1

Европейски съвет по полупроводниците

Член 23

Създаване и задачи на Европейския съвет по полупроводниците

1. С настоящото се създава Европейски съвет по полупроводниците.

2. Европейският съвет по полупроводниците предоставя на Комисията 

консултации и помощ съгласно настоящия регламент, и по-специално чрез:

a) предоставяне на консултации относно инициативата на съвета на 

публичните органи на съвместното предприятие „Интегрални схеми“;

б) подпомагане при оценката на статута и обмен на информация 

относно функционирането на интегрираните производствени съоръжения 

и отворените производствени предприятия на ЕС за интегрални схеми;
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бa) предоставяне на консултации и подпомагане на Комисията във 

връзка с разработването на последователни насоки за това как да се 

предостави най-добра защита, в контекста на настоящия 

регламент, и по-специално във връзка с поверителната информация, 

посочена в член 27а, включително търговски тайни и други 

чувствителни търговски данни, както и съдържание, защитено от 

права върху интелектуална собственост;

в) обсъждане и подготовка с участието на ключови участници на пазара 

на набелязването на конкретни сектори и технологии с потенциално 

голямо социално въздействие и съответно значение за сигурността, които 

се нуждаят от сертифициране на надеждни продукти;

г) решаване на въпроси, свързани с наблюдението, дългосрочното 

стратегическо картографиране, превантивното сигнализиране и 

реакцията при кризи;

га) участие в инструментите на кризисния етап;

д) предоставяне на консултации относно последователното прилагане на 

настоящия регламент и улесняване сътрудничеството между държавите 

членки и обмена на информация по въпроси, свързани с настоящия 

регламент.

3. Европейският съвет по полупроводниците предоставя форум за 

сътрудничество, обмен на информация и координация с международни 

партньори със сходни възгледи и подпомага Комисията в международното 

сътрудничество, включително в събирането на обобщена информация и 

оценката на кризи, в съответствие с международните задължения, с 

участието, когато е целесъобразно, на съответните трети държави и в 

рамките на съответните международни форуми.

4. Европейският съвет по полупроводниците осигурява координация, 

сътрудничество, обмен на информация, и потвърждава решенията на 

Комисията за задействане на кризисен етап, когато е целесъобразно, със 

съответните структури за реакция при кризи и готовност за действие при 

кризи, създадени съгласно правото на Съюза.
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Член 24

Структура на Европейския съвет по полупроводниците

1. Европейският съвет по полупроводниците е съставен от представители от 

всички държави членки и се председателства от представител на Комисията.

2. Всяко единно национално звено за контакт, посочено в член 26, параграф 3, 

назначава представител на високо равнище в Европейския съвет по 

полупроводниците. Когато е уместно по отношение на функцията и експертния 

опит, дадена държава членка може да има повече от един представител във 

връзка с различни задачи на Европейския съвет по полупроводниците. Всеки 

член на Европейския съвет по полупроводниците има заместник.

3. По предложение на Комисията и с нейното съгласие Европейският съвет по 

полупроводниците приема своя процедурен правилник. Това включва 

процедурите за гласуване за премахване или запазване на статута на 

интегрирано производствено съоръжение или отворено производствено 

съоръжение на ЕС за интегрални схеми. Само представителите на 

държавите членки и Комисията имат право на глас. 

4. Комисията може да създава постоянни или временни подгрупи за целите на 

разглеждането на конкретни въпроси. Когато е целесъобразно, Комисията кани 

в такива подгрупи ключови представителни за пазара организации, или 

всякакви други организации и експерти, представляващи интересите на 

сектора на полупроводниците, синдикатите, ▌ и ползвателите на 

полупроводници на равнището на Съюза, за да дадат принос към тези 

подгрупи в качеството на наблюдатели. Създава се подгрупа, включваща 

организации на Съюза в областта на научните изследвания и технологиите, 

която да проучи специални аспекти на стратегическите технологични насоки и 

да докладва за това пред Европейския съвет по полупроводниците. 

Разискванията и заключенията от заседанията на подгрупите се 

оповестяват публично, като същевременно се гарантира безопасното 

боравене с поверителна информация и нейното обработване. 
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Член 25

Работа на Европейския съвет по полупроводниците

1. Европейският съвет по полупроводниците провежда редовни заседания най-

малко веднъж годишно. Той може да провежда извънредни заседания по 

искане на Комисията или на държава членка, както е посочено в член 15 и 

член 18.

2. Европейският съвет по полупроводниците провежда отделни заседания за 

своите задачи, посочени в член 23, параграф 2, буква а), и за своите задачи, 

посочени в член 23, параграф 2, букви б), в), г) и га).

3. Председателят, след като се консултира с членовете на Европейския съвет 

по полупроводниците, свиква заседанията и подготвя дневния ред в 

съответствие със задачите на Европейския съвет по полупроводниците 

съгласно настоящия регламент и неговия процедурен правилник. Комисията 

предоставя административна и аналитична подкрепа за дейностите на 

Европейския съвет по полупроводниците съгласно член 23.

4. Комисията включва в процеса основните представителни организации на 

пазара и назначава наблюдатели, които да участват в заседанията, по 

целесъобразност. Комисията поканва експерти със специфичен експертен 

опит, включително от съответните организации на заинтересованите страни, по 

даден въпрос от дневния ред, които да участват в заседанията на Европейския 

съвет по полупроводниците на принципа ad hoc. Комисията може да улеснява 

обмена между Европейския съвет по полупроводниците и други органи, 

служби, агенции и консултативни групи на Съюза. Комисията кани 

представител на Европейския парламент като постоянен наблюдател в 

Европейския съвет по полупроводниците, по-специално на всички заседания, 

свързани с кризата с полупроводниците. Комисията гарантира участието на 

съответните други институции и органи на Съюза като наблюдатели в 

Европейския съвет по полупроводниците по отношение на заседанията, 

свързани с глава IV относно наблюдението и реакцията при кризи. 

Наблюдателите и експертите нямат право на глас ▌. За всеки отделен случай 

наблюдателите и експертите, включително заинтересованите страни от 

промишлеността и гражданското общество в съответните си роли, 
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могат да допринасят с информация и констатации за изготвянето на 

становища, препоръки или съвети на Европейския съвет по полупроводниците 

и неговите подгрупи.

5. Европейският съвет по полупроводниците предприема необходимите мерки, за 

да гарантира безопасната обработка на поверителна информация, 

включително търговски тайни и други чувствителни търговски данни, 

както и на съдържание, защитено с права върху интелектуалната 

собственост. Тези мерки следва да отговарят на насоките на Съюза 

относно защитата на поверителна информация, включително търговски 

тайни и други чувствителни търговски данни, както и на съдържание, 

защитено с права върху интелектуалната собственост. 

Раздел 2

Национални компетентни органи

Член 26

Определяне на национални компетентни органи и единни звена за контакт

1. Всяка държава членка определя един или повече национални компетентни 

органи, които да осигуряват прилагането и изпълнението на настоящия 

регламент на национално равнище.

2. Когато държавите членки определят повече от един национален компетентен 

орган, те ясно определят съответните отговорности на въпросните органи и 

гарантират, че те си сътрудничат ефективно и ефикасно за изпълнение на 

задачите си съгласно настоящия регламент, включително по отношение на 

определянето и дейностите на единното национално звено за контакт, посочено 

в параграф 3.

3. Всяка държава членка определя едно единно национално звено за контакт, 

което да изпълнява функция за връзка при осигуряването на трансгранично 

сътрудничество с националните компетентни органи на други държави членки, 

с Комисията и с Европейския съвет по полупроводниците („единно звено за 

контакт“). Когато държава членка определи само един компетентен орган, този 
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компетентен орган изпълнява същевременно функцията на единно звено за 

контакт.

4. Всяка държава членка уведомява Комисията за определянето на националния 

компетентен орган и, когато е приложимо, за причините за определянето на 

повече от един национален компетентен орган, както и на националното 

единно звено за контакт, включително за техните конкретни задачи и 

отговорности съгласно настоящия регламент, техните данни за контакт и за 

всички последващи промени в тях.

5. Държавите членки гарантират, че националните компетентни органи, 

включително определеното единно звено за контакт, упражняват 

правомощията си безпристрастно, прозрачно и своевременно и разполагат с 

правомощия и подходящи технически, финансови и човешки ресурси за 

изпълнение на задачите си съгласно настоящия регламент.

6. Държавите членки гарантират, че когато е целесъобразно и в съответствие с 

правото на Съюза и националното право, националните компетентни органи се 

консултират и си сътрудничат с други съответни национални органи, както и 

със съответните заинтересовани страни. Комисията улеснява обмена на опит 

между националните компетентни органи.

Член 26a

Международно сътрудничество

1. Комисията, от името на Съюза, осъществява сътрудничество със 

съответните трети държави с оглед на взаимната подкрепа и ползите в 

областта на доставките на полупроводници, като се основава на 

взаимното допълване и взаимозависимостта в рамките на веригата за 

доставки на полупроводници в съответствие с международните 

задължения и без да се засягат процедурните изисквания по Договора за 

международни споразумения. Взаимното допълване следва да бъде 

насочено към пропуските, установени посредством картографирането на 

предприятията, осъществяващи дейност в Съюза в рамките на веригата 

за доставки на полупроводници. 
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2. Комисията създава дипломатическа инициатива за интегралните схеми, 

чрез която провежда консултации или сътрудничество от името на 

Съюза и със съдействието на Европейския съвет по полупроводниците със 

съответните трети държави с оглед на намирането на решения за 

преодоляване на бъдещите смущения във веригата на доставки, например 

смущенията, дължащи се на ограничения върху износа от трети държави, 

за да се установи наличието на суровини и междинни продукти в 

съответствие с международните задължения. Ако е целесъобразно, това 

може да включва координация в рамките на съответните международни 

форуми или други дипломатически мерки и следва да осигури стабилно 

взаимодействие с общността на заинтересованите страни.

3. Комисията извършва оценка на въздействието на търговските политики, 

тарифите, ограниченията върху износа, пречките пред търговията и други 

свързани с търговията мерки, както и въздействието на прекратявания на 

производството на ключови участници на пазара в Съюза или 

преместването на тяхната дейност или тяхното поглъщане във или от 

трети държави.

4. В бъдещите инвестиционни и търговски споразумения на Съюза със 

съответните трети държави сътрудничеството в областта на 

полупроводниците и по цялата верига за доставки на полупроводници е от 

приоритетно значение. Комисията се стреми да постигне такива 

споразумения с трети държави със сходни възгледи, които имат 

предимства в сектора на полупроводниците, за да се засили 

сътрудничеството и да се привлекат инвестиции.

5. За целите на изпълнението на действията в рамките на компонента на 

инициативата, посочен в член 4, буква г), Комисията може да създаде 

програма за обмен на изследователи с докторска степен в областта на 

полупроводниковата техника. Програмата финансира периодите на обмен 

на изследователи с докторска степен между две или повече висши учебни 

заведения в Съюза и в трети държави, които са членки на ЕИП, 

включително университети и научноизследователски и технологични 

организации, и съответните трети държави. Споразумението за 
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сътрудничество има за цел да осигури реципрочното участие на правни 

субекти, установени в Съюза, в еквивалентни програми на асоциираните 

държави.

Без да се засягат приложимите процедури съгласно Договорите, 

Комисията своевременно информира Европейския парламент за 

инициативите или действията, предприети съгласно настоящия член.

Глава VI

Поверителност и санкции

Член 27

Обработване на поверителна информация

1. Комисията и националните компетентни органи, техните длъжностни лица, 

служители и други лица, работещи под надзора на тези органи, както и 

длъжностните лица и държавните служители на други органи на държавите 

членки, не разкриват информация, която са получили или обменили съгласно 

настоящия регламент и която е от вид, обхванат от задължението за 

професионална тайна. Те зачитат поверителността на информацията и данните, 

получени при изпълнение на техните задачи и дейности, по такъв начин, че да 

бъдат защитени по-специално правата върху интелектуалната собственост и 

чувствителната търговска информация, информацията, свързана със 

сигурността, и търговските тайни. Те предприемат подходящи технически 

и организационни мерки за запазване на поверителността на 

чувствителната търговска информация и търговските тайни. Това 

задължение се прилага за всички представители на държавите членки, ключови 

участници на пазара, наблюдатели, експерти и други участници, които 

присъстват на заседанията на Европейския съвет по полупроводниците 

съгласно член 23, и за членовете на комитета съгласно член 33, параграф 1.

▌

3. Комисията може да приема актове за изпълнение, ако е необходимо, въз основа 

на опита, придобит при събирането на информация, за да определя 
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практическите условия за обработване на поверителна информация в контекста 

на обмена на информация съгласно настоящия регламент. Тези актове за 

изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена 

в член 33, параграф 2.

3a. Когато е необходимо и пропорционално, информацията и данните, 

предоставени от организации, субекти и предприятия, се обработват в 

съответствие с правилата за защита на класифицираната информация 

на EC съгласно Решение (ЕС, Евратом) 2015/444 на Комисията и/или 

националното право.

Член 27а

Международен достъп до поверителна информация и прехвърляне на такава 

информация

1. Прехвърлянето на поверителна информация или предоставянето на 

достъп до такава информация, съхранявана в Съюза, включително 

търговски тайни и други чувствителни търговски данни, на трети 

държави, както и прехвърлянето на съдържание и предоставянето на 

достъп до съдържание, защитено с права върху интелектуалната 

собственост, в рамките на приложното поле на настоящия регламент се 

разрешава единствено когато е в сила и се спазва ефективно двустранно 

или многостранно споразумение относно защитата на тази поверителна 

информация и прилагането на тези права върху интелектуалната 

собственост между отправилия искането субект в трета държава и 

Съюза или между отправилия искането субект в трета държава и 

съответната държава членка.

2. Комисията и държавите членки предприемат всички разумни технически, 

правни и организационни мерки, включително договорни споразумения или 

ограничения върху износа, за да предотвратят международното 

прехвърляне на поверителна информация или правителствения достъп до 

такава информация, включително търговски тайни и други чувствителни 

търговски данни, както и международното прехвърляне на съдържание 

или достъп до съдържание, защитено с права върху интелектуалната 
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собственост, когато такова прехвърляне или такъв достъп биха нарушили 

правото на Съюза или националното право на съответната държава 

членка или когато биха могли да накърнят интересите на Съюза или на 

държавите членки в областта на националната сигурност или 

отбраната.

3. Всяко предприятие, което получава държавна помощ съгласно настоящия 

регламент („бенефициерът“), сключва споразумение с Комисията или със 

съответната държава членка, което изключва възможността 

бенефициерът да прехвърля поверителна информация съгласно правилата, 

определени в това споразумение, на трета държава, чието 

законодателство или прилагането на чието законодателство нарушава 

правилата и правата на Съюза или на държавите членки във връзка с 

интелектуалната собственост, inter alia чрез принудителен трансфер на 

технологии, кражба на интелектуална собственост, фалшифициране или 

пиратство. Това не се прилага за съществуващите съоръжения или за 

съоръженията, използвани за традиционни полупроводникови интегрални 

схеми или технологии. 

Въз основа на условията на споразумението бенефициерът уведомява 

Комисията за всяко планирано прехвърляне към трета държава, което 

може да наруши правилата и правата на Съюза или на неговите държави 

членки във връзка с интелектуалната собственост. Комисията решава 

дали планираното прехвърляне е допустимо съгласно разпоредбите на 

споразумението и своевременно уведомява бенефициера за своето 

заключение. 

В случай на нарушение на споразумението Комисията или съответната 

държава членка изисква прилагането на компенсаторни мерки, 

включително: 

a) възстановяване на пълния размер на държавната помощ, 

предоставена на бенефициера;

б) отмяна на статута на интегрирано производствено съоръжение, 

отворено производствено предприятие на ЕС за интегрални схеми, 
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първо по рода си съоръжение или участие в съвместното 

предприятие, според случая; 

в) налагане на глоби в съответствие с член 28. 

4. При липсата на споразумение, посочено в параграф 1 или параграф 2а от 

настоящия член, прехвърлянето на поверителна информация, търговски 

тайни или защитено с права върху интелектуалната собственост 

съдържание, съхранявани в Съюза, или достъпът до тях в рамките на 

обхвата на настоящия регламент се осъществяват само когато такова 

прехвърляне или такъв достъп се извършват в рамките на един субект с 

едно или повече дъщерни дружества или преки бизнес партньори, които са 

установени извън третите държави, които нарушават 

законодателството на Съюза или на държавата членка в областта на 

интелектуалната собственост, или когато защитата на правата върху 

интелектуалната собственост, поверителната информация и 

търговските тайни е обезпечена чрез разумни технически, правни и 

организационни мерки и в съответствие с Директива (ЕС) 2016/943 и 

Директива 2004/48/ЕО.

5. Когато поверителна информация, включително търговски тайни и други 

чувствителни търговски данни, както и съдържание, защитено с права 

върху интелектуалната собственост, се споделя с компетентните органи 

на трета държава, тази информация се прехвърля от единно звено за 

контакт в Комисията на определеното за целта единно звено за контакт 

в третата държава. Определеният доставчик на данни поддържа 

подробен регистър за цялата информация, предадена на третата 

държава.

6. Европейският съвет по полупроводниците съветва и подпомага 

Комисията при разработването на насоки и при оценката на това дали са 

изпълнени условията, посочени в параграфи 1, 2а и 3, по-специално по 

отношение на техническите, правните и организационните мерки, 

въведени с цел защита на поверителната информация, търговските тайни 

или правата върху интелектуалната собственост и осигуряване на 

ефективното им прилагане.
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7. Ако са изпълнени условията, посочени в параграфи 1 или 3, субектът, 

който прехвърля информация или предоставя достъп до нея, предоставя 

минималното количество информация, необходимо за изпълнение на 

искането. Информацията е защитена чрез разумни технически, правни и 

организационни мерки, включително съхранение в защитена физическа 

среда, отделяне от други бази данни и контрол на физическото 

проникване. Когато информацията вече не е необходима, тя се заличава.

8. Ако субект извън Съюза е получил поверителна информация, включително 

търговски тайни и други чувствителни търговски данни, както и 

съдържание, защитено с права върху интелектуалната собственост, и е 

нарушил разпоредбите на настоящия регламент или придружаващите го 

насоки относно техническите, правните и организационните мерки за 

защита на тази информация, всяко по-нататъшно прехвърляне на 

информация към този субект се преустановява.

9. Всяка информация, получена съгласно настоящия член, се обработва в 

съответствие със задълженията за поверителност, посочени в член 27.

Член 28

Санкции и глоби

1. Когато счете за необходимо и пропорционално, Комисията може посредством 

решение да:

a) налага глоби, когато представителни организации на предприятия или 

отделно предприятие умишлено или поради груба небрежност 

предоставят неточна, непълна или подвеждаща информация в отговор на 

искане, отправено съгласно членове 20 или 27а, или не предоставят 

информацията в определения срок;

б) налага глоби, когато дадено предприятие умишлено или поради груба 

небрежност не изпълнява задължението си да информира Комисията за 

свое задължение към трета държава съгласно член 20, параграф 5, член 

21, параграф 3 и член 27а;
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в) налага периодични имуществени санкции, когато дадено предприятие, 

умишлено или поради груба небрежност, не изпълнява задължението си 

да дава приоритет на производството на продукти от значение за кризата 

съгласно член 21.

2. Глобите, налагани в случаите, посочени в параграф 1, букви а) и б), не 

надвишават 300 000 EUR. Ако съответното предприятие е МСП, 

наложените глоби не надвишават 100 000 EUR. 

3. Периодичните имуществени санкции, налагани в случаите, посочени в 

параграф 1, буква в), не надвишават 1,5% от средния дневен оборот през 

предходната финансова година за всеки работен ден на неспазване на 

задължението по член 21, изчислени от датата, определена в решението. Ако 

съответното предприятие е МСП, наложените периодични имуществени 

санкции не надвишават 1% от средния дневен оборот на въпросното МСП. 

4. При определяне на размера на глобата или периодичната имуществена санкция 

се вземат предвид естеството, тежестта и продължителността на нарушението, 

като се отчитат надлежно принципите на пропорционалността и 

целесъобразността.

5. Когато предприятията изпълнят задължението, с оглед на което са наложени 

периодичните имуществени санкции, Комисията може да определи 

окончателния размер на периодичните имуществени санкции на стойност, по-

ниска от тази, която би възникнала според първоначалното решение.

6. Съдът на Европейския съюз има неограничена компетентност да проверява 

решения, с които Комисията е определила глоба или периодични имуществени 

санкции. Той може да отменя, намалява или увеличава наложените глоби или 

периодични имуществени санкции.

Член 29

Давностен срок за налагане на глоби и периодични имуществени санкции

1. Правомощията, предоставени на Комисията с член 28, подлежат на следните 

давностни срокове:



RR\1271681BG.docx 95/411 PE731.655v02-00

BG

a) две години в случай на нарушения на разпоредбите относно исканията за 

информация съгласно член 20;

б) две години в случай на нарушения на разпоредбите относно 

задължението за предоставяне на информация съгласно член 20, 

параграф 5 и член 21, параграф 3;

в) три години в случай на нарушения на разпоредбите относно 

задължението за производството с приоритет на продукти от значение за 

кризата съгласно член 21.

2. Давностният срок започва да тече от деня, в който е извършено нарушението. В 

случай на продължаващи или повторни нарушения, срокът започва да тече от 

датата на прекратяване на нарушението.

3. Всяко действие, предприето от Комисията или от компетентните органи на 

държавите членки с цел да се гарантира спазването на разпоредбите на 

настоящия регламент, прекъсва давностния срок.

4. Прекъсването на давностния срок се прилага за всички страни, носещи 

отговорност за участие в нарушението.

5. С всяко прекъсване започва да тече нов давностен срок. Въпреки това 

давностният срок изтича най-късно в деня, в който изтича период, равен на два 

пъти давностния срок, без Комисията да е наложила глоба или периодична 

имуществена санкция. Този срок се удължава с времето, през което 

давностният срок е бил временно преустановен, тъй като решението на 

Комисията е било предмет на текущо производство пред Съда на Европейския 

съюз.

Член 30

Давност за изпълнение на санкциите

1. Правомощието на Комисията да привежда в изпълнение решения, приети 

съгласно член 28, е предмет на давностен срок от три години.

2. Срокът започва да тече в деня, в който решението стане окончателно.

3. Давностният срок за събиране на глоби и периодични имуществени санкции се 

прекъсва:
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a) с нотифицирането на решение за изменение на първоначалния размер на 

глобата или на периодичната имуществена санкция или за отказ на такова 

изменение;

б) с всяко действие на Комисията или на държава членка, действаща по 

искане на Комисията, насочено към привеждане в изпълнение на 

плащането на глоба или на периодична имуществена санкция.

4. С всяко прекъсване започва да тече нов давностен срок.

5. Давностният срок за привеждане в изпълнение на глоби и периодични 

имуществени санкции се преустановява докато:

a) тече срок за плащане;

б) изпълнението на плащането е спряно по решение на Съда.

Член 31

Право на изслушване при налагането на глоби или периодични имуществени санкции

1. Преди да приеме решение съгласно точка 28, Комисията дава възможност на 

засегнатото предприятие или на представителните организации на засегнатите 

предприятия да бъдат изслушани относно:

a) предварителните констатации на Комисията, включително всеки въпрос, 

по който Комисията е изразила възражения;

б) мерки, които Комисията евентуално възнамерява да предприеме с оглед 

на предварителните констатации съгласно буква а) от настоящия 

параграф.

2. Засегнатите предприятия и представителните организации на засегнати 

предприятия могат да представят своите забележки по предварителните 

констатации на Комисията в срок, който се определя от Комисията в нейните 

предварителни констатации и който не може да бъде по-кратък от 14 дни.

3. Комисията основава решенията си единствено на възраженията, по които 

засегнатите предприятия и представителни организации на засегнати 

предприятия са имали възможност да изразят становище.
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4. Правото на защита на засегнатото предприятие или на представителните 

организации на засегнати предприятия се зачита изцяло при всяко 

производство. Засегнатото предприятие или представителните организации на 

засегнати предприятия имат право на достъп до преписката на Комисията при 

условията на договорено оповестяване и при спазване на законния интерес на 

предприятията за опазване на техните търговски тайни. Правото на достъп до 

преписката не обхваща поверителна информация и вътрешни документи на 

Комисията или на органите на държавите членки. По-специално правото на 

достъп не обхваща кореспонденцията между Комисията и органите на 

държавите членки. Нищо в настоящия параграф не възпрепятства Комисията да 

оповестява и използва информация, необходима за доказване на нарушение.

Глава VII

Делегиране на правомощия и процедура на комитет

Член 32

Упражняване на делегирането

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията при 

спазване на предвидените в настоящия член условия.

2. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 9, параграфи 2 и 

3, се предоставя на Комисията за неопределен срок, считано от датата на 

влизане в сила на законодателния акт.

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 9, параграфи 2 и 3, може да 

бъде оттеглено по всяко време от Европейския парламент или от Съвета. С 

решението за оттегляне се прекратява посоченото в него делегиране на 

правомощия. Оттеглянето поражда действие в деня след публикуването на 

решението в Официален вестник на Европейския съюз или на по-късна дата, 

посочена в решението. То не засяга действителността на делегираните актове, 

които вече са в сила.

4. Преди приемането на делегиран акт Комисията се консултира с експерти, 

определени от всяка държава членка в съответствие с принципите, залегнали в 
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Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 13 

април 2016 г.

5. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта 

едновременно на Европейския парламент и на Съвета.

6. Делегиран акт, приет съгласно член 9, параграфи 2 и 3, влиза в сила единствено 

ако нито Европейският парламент, нито Съветът не са представили възражения 

в срок от два месеца след нотифицирането на същия акт на Европейския 

парламент или на Съвета или ако преди изтичането на този срок и 

Европейският парламент, и Съветът са уведомили Комисията, че няма да 

представят възражения. Този срок може да се удължи с два месеца по 

инициатива на Европейския парламент или на Съвета.

Член 33

Комитет 

1. Комисията се подпомага от комитет („Комитет по полупроводниците“). Този 

комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011.

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011.

3. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 8 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011 във връзка с член 5 от него.

Глава VIII

Заключителни разпоредби

Член 34

Изменения на Регламент (ЕС) 2021/694 
▌ 

Регламент (ЕС) 2021/694 се изменя, както следва:

1) В член 3, параграф 2 се добавя следната буква е):

„e) специфична цел 6 — Полупроводници“;
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2) вмъква се следният член 8a:

„Член 8a

Специфична цел 6 — Полупроводници 

С финансовата вноска на Съюза по специфична цел 6 — 

Полупроводници се преследват целите, определени в член 4, 

букви а) — г) от Регламент XX/XX на Европейския парламент и на 

Съвета.“;

3)  Член 9 ▌ се изменя, както следва:

a) параграф 1 се заменя със следния текст:

„1. Финансовият пакет за изпълнение на програмата за периода от 

1 януари 2021 г. до 31 декември 2027 г. възлиза на 

8 238 000 000 евро по текущи цени.“;

б)  в параграф 2 се добавя следната буква:

„е) 1 650 000 000 евро за специфична цел 6 – Полупроводници.“;

4) В член 11 параграф 2 се заменя със следното:

„2. Спрямо сътрудничеството с трети държави и организации, посочено 

в параграф 1 от настоящия член, по специфични цели 1, 2 и 6 се 

прилага член 12.“

5) В член 12 параграф 6 се заменя със следното:

„6. Ако това е надлежно обосновано поради съображения за сигурност, 

в работната програма може също така да бъде предвидено правните 

субекти, установени в асоциирани държави, и правните субекти, 

установени в Съюза, но контролирани от трети държави, да могат да 

отговарят на изискванията за участие във всички или в някои от 

действията по специфични цели 1, 2 и 6 само ако отговарят на 

изискванията, които трябва да бъдат изпълнени от тези правни 

субекти с цел гарантиране на защитата на съществените интереси на 

Съюза и на държавите членки в областта на сигурността и 

гарантиране на защитата на информацията, съдържаща се в 
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класифицирани документи. Тези изисквания се определят в 

работната програма.“;

6) В член 13 се добавя следният параграф 3:

„3. Полезните взаимодействия на специфична цел 6 с други програми 

на Съюза са описани в член 6 и приложение III към 

Регламент XX/XX.“;

7) В член 14 ▌параграф 1 се заменя със следното:

▌ „1. Програмата се изпълнява при пряко управление в съответствие с 

Финансовия регламент или при непряко управление чрез възлагане на 

определени задачи по изпълнението на органите, посочени в член 62, 

параграф 1, първа алинея, буква в) от Финансовия регламент, в 

съответствие с членове 4 — 8а от настоящия регламент. Органите, на 

които е възложено изпълнението на програмата, могат да се отклонят от 

правилата за участие и разпространение, определени в настоящия 

регламент, само когато това е предвидено в правния акт, с който се 

създават тези органи или с който им се възлагат задачи по изпълнението 

на бюджета, или за органите, посочени в член 62, параграф 1, първа 

алинея, буква в), подточки ii), iii) или v) от Финансовия регламент, когато 

такова отклонение се предвижда в споразумението за приноса и 

специфичните оперативни нужди на тези органи или естеството на 

действието го налагат.“;

9) В член 14 се добавя следният параграф:

„4. Когато са изпълнени условията, определени в член 22 от 

Регламент XX/XX, се прилагат разпоредбите на същия член.“;

10) В член 17 параграф 1 се заменя със следното:

„1. Допустими за финансиране са само действията, които допринасят за 

постигане на целите, установени в членове 3 — 8а.“;

11) В приложение I се добавя следната точка:

„Специфична цел 6 — Полупроводници
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Действията по специфична цел 6 са предвидени в приложение I към 

Регламент XX/XX.“;

12) В приложение II се добавя следната точка:

„Специфична цел 6 — Полупроводници

В приложение II към Регламент XX/XX са представени измерими 

показатели за мониторинг на изпълнението и във връзка с 

докладването относно напредъка по специфична цел 6.“;

13) В приложение III се добавя следната точка:

„Специфична цел 6 — Полупроводници. Полезни взаимодействия с 

програмите на Съюза за специфична цел 6 са представени в 

приложение III към Регламент XX/XX.“

Член 34а

     Изменения на Регламент (ЕС) 2021/695 

  

  1.        Член 12 се изменя, както следва:

   a)      параграф 1 се заменя със следното:

   „1.       Финансовият пакет за изпълнението на Програмата за периода 1 януари 

2021 г. до 31 декември 2027 г. е 86 973 000 000 EUR по текущи цени за 

специфичната програма, посочена в член 1, параграф 2, буква a), и за EIT, както и 

7 953 000 000 EUR по текущи цени за специфичната програма, посочена в член 1, 

параграф 2, буква в).“;

   б)      в параграф 2, буква б), подточка iv) се заменя със следното:

   „iv) 14 312 000 000 EUR за клъстер „Цифрова сфера, промишленост и космическо 

пространство“. 

Член 35

Оценка и преглед

1. В срок до три години след началната дата на прилагане на настоящия 

регламент и на всеки четири години след това Комисията представя на 
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Европейския парламент и на Съвета доклад относно оценката и прегледа на 

настоящия регламент. Докладите се правят обществено достояние.

2. За целите на оценката и прегледа Европейският съвет по полупроводниците, 

държавите членки и националните компетентни органи предоставят на 

Комисията информация по нейно искане.

3. При извършването на оценката и прегледа Комисията взема предвид позициите 

и констатациите на Европейския съвет по полупроводниците, Европейския 

парламент, Съвета и на други съответни органи или източници.

Член 36

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки.

Съставено в Брюксел на […] година.

За Европейския парламент За Съвета

Председател Председател
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

ДЕЙСТВИЯ
Техническо описание на инициативата: обхват на действията

Първоначалните и когато е целесъобразно, последващите действия по инициативата се 
изпълняват в съответствие със следното техническо описание:

1. Проектни капацитети за интегрирани полупроводникови технологии
 

Инициативата изгражда мащабни капацитети за новаторско проектиране на 
интегрирани полупроводникови технологии чрез виртуална платформа, 
достъпна в целия Съюз. Платформата ще се състои от иновативни съоръжения 
с разширени библиотеки и инструменти, които интегрират голям брой 
съществуващи и нови технологии (включително нововъзникващи технологии 
като интегрирана фотоника, квантови технологии и ИИ/невроморфни 
технологии). В съчетание със съществуващите инструменти за проектиране на 
Европейската агенция по отбрана (EDA) тя ще позволи да се проектират 
иновативни компоненти и нови концепции за системи и да се демонстрират 
ключови функции, като например нови подходи към високата 
производителност, ниското енергопотребление, сигурността, нови триизмерни 
(3D) и разнородни системни архитектури и др. 

Като работи в тясно сътрудничество с потребителските отрасли от различни 
икономически сектори, платформата ще свързва общностите от проектантски 
дружества, доставчици на интелектуална собственост и инструменти с 
организации за научни изследвания и технологии (ОНИТ), за да предоставя 
виртуални прототипни решения въз основа на съвместно разработване на 
технологии. Рисковете и разходите за разработване ще бъдат споделени и ще се 
насърчават нови онлайн методи за достъп до инструментите за проектиране, с 
гъвкави модели на разходите (особено за създаване на прототипи) и общи 
стандарти за интерфейси. 

Платформата се актуализира непрекъснато с нови проектни възможности, тъй 
като постоянно интегрира все повече технологии и проекти за процесори с 
ниска консумация на мощност (включително с отворен код, като например 
RISC-V). Тя ще предлага своите услуги в облак, като увеличава максимално 
достъпа и отвореността за цялата общност чрез свързване в мрежа на 
съществуващите и новите проектантски центрове в държавите членки.

2. Пилотни линии за подготовка за иновативно производство и съоръжения 
за изпитване и експериментиране
Инициативата подкрепя пилотни линии за производство и за съоръжения за 
изпитване и експериментиране, с която се запълва празнината от лабораторията 
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до производството на модерните полупроводникови технологии. 
Приоритетните области включват:

a) Пилотни линии за експериментиране, изпитване и валидиране, 
включително чрез комплекти за проектиране на процеси, на ефективността 
на схемотехнически блокове — обект на интелектуална собственост 
(схемотехнически IP-блокове), виртуални прототипи, нови проекти и 
новаторски интегрирани разнородни системи по открит и достъпен начин. 

Горната виртуална платформа ще позволи проектното проучване на нови 
схемотехнически IP-блокове и новите системни концепции да бъдат 
изпитвани и валидирани на пилотните линии чрез ранни комплекти за 
проектиране на процеси, които осигуряват незабавна обратна връзка за 
прецизиране и подобряване на моделите преди прехвърлянето им към 
производството. От самото си начало инициативата ще разшири няколко 
съществуващи пилотни линии във взаимодействие с проектантската 
инфраструктура, за да се позволи достъп за проекти за дизайн и 
(виртуално) създаване на прототипи. 

б) Нови пилотни линии за полупроводникови технологии, като например 
напълно обеднен силиций върху изолатор (FD-SOI) до 10 — 7 nm, 
усъвършенстван кръгов гейт (Gate-All-Around) и авангардни възли (напр. 
под 2 nm), допълнени от пилотни линии за триизмерна хетерогенна 
системна интеграция и усъвършенствано корпусиране. Пилотните линии 
ще включват най-новите научноизследователски и иновационни дейности 
и резултатите от тях. 

Пилотните линии ще включват специална проектна инфраструктура, 
състояща се например от модели за проектиране, симулиращи процеса на 
производство на инструментите за проектиране, използвани за схеми и 
еднокристални системи. Тази проектна инфраструктура и лесната за 
ползване виртуализация на пилотните линии ще бъдат изградени така, че 
да са пряко достъпни в цяла Европа чрез горепосочената платформа за 
проектиране. Такава връзка ще позволи на проектантската общност да 
изпробва и утвърди технологичните варианти, преди те да станат достъпни 
на пазара. Тя ще гарантира, че проектирането на нови интегрални схеми и 
системи ще използва пълноценно потенциала на новите технологии и ще 
осигурява авангардни иновации.

Взети заедно, тези пилотни линии ще дадат тласък на европейската 
интелектуална собственост, уменията и иновациите в технологиите за 
производство на полупроводници и ще укрепят и разширят европейската 
позиция в новото производствено оборудване и материали за авангардни 
полупроводникови технологични модули, като например литографски 
технологии и технологии за пластини. 

Организират се тясното съгласуване и сътрудничеството с 
промишлеността, за да се направлява това разширяване на капацитета и 
критичното обхващане от самото начало на избрани квалифицирани 
пилотни линии, включващи например усъвършенствано корпусиране, 
технология за триизмерно хетерогенно интегриране и важни допълнителни 
функции, като например силициева фотоника, силова електроника, 
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сензорни технологии, силициев графен, квантови технологии и др. Тази 
мощна разширена общоевропейска пилотна инфраструктура, тясно 
свързана с инфраструктурата за проектиране, е от основно значение за 
разширяване на знанията, капацитета и способностите на Европа за 
преодоляване на изоставането в областта на иновациите от публично 
финансирани научни изследвания до производство с търговско 
финансиране, както и за увеличаване на търсенето и производството в 
Европа до края на десетилетието. 

3. Усъвършенствани технологии и инженерни способности за квантови 

интегрални схеми

Инициативата е насочена към специфичните нужди на бъдещото поколение 
компоненти за обработка на информация, използващи некласически принципи, 
по-специално интегрални схеми, използващи квантови ефекти (т.е. квантови 
интегрални схеми) въз основа на научноизследователски дейности. 
Приоритетните области включват:

a) Новаторски библиотеки за проектиране на квантови интегрални схеми, 
които се основават на процесите на проектиране и производство на 
утвърдените процеси на класическия полупроводников отрасъл за 
полупроводникови и основаващи се на фотониката кюбитови платформи, 
допълнени от разработването на иновативни и усъвършенствани 
библиотеки за проектиране и процеси за производство на алтернативни 
кюбитови платформи (кюбити, основаващи се на свръхпроводници, на 
йони и на атоми), които не са съвместими с полупроводниците. 

б) Пилотни линии за интегриране на квантови схеми и електроника за 
управление за изграждането на квантови интегрални схеми, които 
надграждат и се възползват от текущите научни изследвания, и за 
осигуряване на достъп до специални „чисти стаи“ и производствени 
предприятия за интегрални схеми за създаване на прототипи и 
производство, намаляване на входната бариера за разработването и 
производството на малки количества квантови компоненти и ускоряване 
на иновационните цикли.

в) Съоръжения за изпитване и експериментиране за изпитване и 
валидиране на усъвършенствани квантови компоненти, включително на 
компоненти, произведени от пилотните линии, като се затваря веригата 
за обратна връзка между проектантите, производителите и потребителите 
на квантови компоненти.

4. Мрежа от експертни центрове и развитие на умения

Инициативата подкрепя:

a) Създаването на мрежа от експертни центрове във всяка държава членка за 
насърчаване на използването на тези технологии, които да действат като 
интерфейси с горепосочената усъвършенствана платформа за 
проектиране и пилотни линии, да улесняват ефективното им използване и 
да предоставят експертен опит и умения на заинтересованите страни, 
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включително МСП като крайни потребители. Експертните центрове ще 
предоставят иновативни услуги на промишлеността, като обръщат 
особено внимание на МСП, академичните среди и публичните органи, 
като предоставят съобразени с нуждите решения на широк кръг 
потребители, които ще насърчат по-широкото внедряване на концепцията 
и модерните технологии в Европа. Те също така ще помогнат за 
увеличаване на висококвалифицираната работна сила в Европа.

б) Във връзка с уменията ще бъдат организирани специфични дейности за 
обучение по инструменти за проектиране и полупроводникови 
технологии на местно, регионално или общоевропейско равнище. Ще 
бъдат подпомагани стипендии за висше образование. Тези действия ще 
допълнят промишлените ангажименти в рамките на Пакта за умения, като 
увеличат броя на стажовете и чиракуването в сътрудничество с 
академичните среди. Ще се обърне внимание и на програмите за 
преквалификация и повишаване на квалификацията на работниците, 
прехвърлящи се от други сектори.

5. Дейности на Фонда за интегралните схеми за достъп до капитал за 
новосъздадени предприятия, разрастващи се предприятия, МСП и други 
дружества във веригата за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците
Инициативата подкрепя създаването на процъфтяваща екосистема в областта 
на полупроводниците и квантовите иновации, като подпомага широкия достъп 
до рисков капитал за стартиращите, разрастващите се предприятия и МСП, за 
да развиват стопанската си дейност и да разширяват пазарното си присъствие 
по устойчив начин.
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Приложение Іa (ново) – Критични сектори

Критични сектори

1. Енергетика

2. Транспорт

3. Банков сектор

4. Инфраструктура на финансовите пазари

5. Здравеопазване

6. Питейна вода

7. Отпадъчни води

8. Цифрова инфраструктура

9. Публична администрация

10. Космическо пространство

11. Производство, преработка и дистрибуция на 
храни

12. Отбрана

Приложение II

ИЗМЕРИМИ ПОКАЗАТЕЛИ ЗА МОНИТОРИНГ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО И ВЪВ 
ВРЪЗКА С ДОКЛАДВАНЕТО ОТНОСНО НАПРЕДЪКА НА 
ИНИЦИАТИВАТА КЪМ ПОСТИГАНЕ НА НЕЙНИТЕ ЦЕЛИ

1. Броят на участващите правни субекти (разпределени по размер, вид и държава 
на установяване) в действията, подпомагани по линия на инициативата.

2. Броят на инструментите за проектиране, разработени или интегрирани в 
рамките на инициативата.

3. Общата сума, инвестирана съвместно в проектантски капацитет и пилотни 
линии в рамките на инициативата.
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4. Броят на ползвателите или на ползвателските общности, които получават 
достъп до проектантски капацитет и пилотни линии в рамките на 
инициативата.

5. Броят на предприятията, които са използвали услугите на национални центрове 
за експертни познания, подкрепяни от инициативата.

6. Броят на лицата, преминали обучение за придобиване на задълбочени умения и 
обучение в областта на полупроводниковите и квантовите технологии, 
подкрепяни от инициативата.

7. Броят на новосъздадените предприятия, разрастващите се предприятия и МСП, 
които са получили рисков капитал от дейностите на Фонда за интегралните 
схеми, и общия размер на направените капиталови инвестиции.

8. Размерът на инвестициите от страна на дружествата, извършващи дейност в 
ЕС, като се вземе предвид сегментът на веригата за създаване на стойност, в 
който те работят.



RR\1271681BG.docx 109/411 PE731.655v02-00

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ IIІ
ПОЛЕЗНИ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ПРОГРАМИ НА СЪЮЗА

1. Полезните взаимодействия на инициативата със специфичните цели 1 — 5 на 
програмата „Цифрова Европа“ гарантират, че:

a) Целенасоченият тематичен акцент на инициативата за 
полупроводниковите и квантовите технологии се допълва;

б) Специфични цели 1 — 5 на програмата „Цифрова Европа“ подкрепят 
изграждането на цифров капацитет в напредналите цифрови технологии, 
включително високопроизводителните изчислителни технологии, 
изкуствения интелект и киберсигурността; програмата също така 
подкрепя задълбочените цифрови умения;

в) Инициативата ще инвестира в изграждането на капацитет за укрепване на 
усъвършенстваните способности за проектиране, производство и 
системно интегриране в авангардни и следващо поколение 
полупроводници и квантови технологии за иновативно бизнес развитие, 
укрепване на европейските вериги за доставка и създаване на стойност в 
областта на полупроводниковите технологии, обслужване на ключови 
промишлени сектори и създаване на нови пазари.

2. Полезните взаимодействия с „Хоризонт Европа“ гарантират, че:

a) макар че няколко тематични области, обхванати от инициативата, и 
няколко области на „Хоризонт Европа“ са подобни, видът на 
подпомаганите действия, очакваните резултати от тях и логиката им за 
намеса са различни и взаимно се допълват;

б) „Хоризонт Европа“ предоставя широка подкрепа на научните 
изследвания, технологичното развитие, демонстрациите, пилотните 
проекти, доказването на работоспособността на концепции, изпитванията 
и създаването на прототипи, включително предпазарния стадий на 
иновативните цифрови технологии, по-специално посредством:

i) специален бюджет за клъстер „Цифрова сфера, промишленост и 
космическо пространство“ в стълб „Глобални предизвикателства 
и конкурентоспособност на европейската промишленост“ за 
разработване на базови технологии (ИИ и роботика, интернет от 
следващо поколение, високопроизводителни изчислителни 
технологии и големи данни, ключови цифрови технологии (вкл. 
микроелектроника), съчетаващи цифрови с други технологии);

ii) подкрепа за научноизследователските инфраструктури по стълб 
„Високи постижения в научната област“;

iii) интегриране на цифровите технологии във всички глобални 
предизвикателства (здравеопазване, сигурност, енергетика и 
мобилност, климат и др.); както и
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iv) подкрепа за иновации за мащабен пробив в рамките на стълб 
„Иновативна Европа“ (много от които ще съчетаят цифрови и 
други технологии);

 в) инициативата е насочена изключително към изграждането на 

широкомащабен капацитет в областта на полупроводниковите и 

квантовите технологии в цяла Европа. Тя ще инвестира в:

i) насърчаването на иновациите чрез подкрепа за два тясно свързани 
технологични капацитета, които дават възможност за 
разработване на нови концепции за системи и за тяхното 
изпитване и валидиране в пилотни линии; 

ii) осигуряването на целева подкрепа за изграждане на капацитет за 
обучение и подобряване на приложните задълбочени цифрови 
умения в подкрепа на разработването и внедряването на 
полупроводници чрез технологично развитие и отрасли — крайни 
ползватели; както и

iii) мрежа от национални експертни центрове, които улесняват 
достъпа и предоставят експертен опит и иновационни услуги на 
общностите на крайните ползватели и промишлеността за 
разработване на нови продукти и приложения и преодоляване на 
неефективността на пазара.

 г) технологичният капацитет на инициативата ще бъде предоставен на 
научноизследователската и иновационната общност, включително за 
дейности, подкрепяни чрез „Хоризонт Европа“;

д) с напредващото развитие на новите цифрови технологии при 
полупроводниците чрез „Хоризонт Европа“ тези технологии постепенно 
ще бъдат поети и внедрени от инициативата;

e) програмите на „Хоризонт Европа“ за развитието на учебни планове за 
умения и компетентности, включително тези, предоставяни в центровете 
за съвместно ползване на ОЗИ към EIT, се допълват чрез изграждането на 
капацитет в областта на задълбочените приложни цифрови умения и 
компетентности в областта на полупроводниковите и квантовите 
технологии с подкрепата на инициативата;

ж) са въведени добри координационни механизми за планирането и 
изпълнението, с които се съгласуват всички процедури както за 
програмата „Хоризонт Европа“, така и за инициативата, доколкото това е 
възможно. Структурите им за управление ще включват всички съответни 
служби на Комисията.

3. Полезните взаимодействия с програмите на Съюза при споделено управление, 
включително ЕФРР, ЕСФ +, Европейския земеделски фонд за развитие на 
селските райони и Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, 
гарантират развитието и укрепването на регионалните и местните екосистеми 
в областта на иновациите, промишлената трансформация, както и цифровата 
трансформация на обществото и на публичните администрации. Това включва 



RR\1271681BG.docx 111/411 PE731.655v02-00

BG

подкрепа за цифровата трансформация на промишлеността и усвояване на 
резултатите, както и внедряването на нови технологии и иновативни решения. 
Инициативата ще допълни и подкрепи транснационалното свързване и 
картографиране на капацитета, за да го направи достъпен за малките и 
средните предприятия и отраслите — крайни ползватели във всички региони 
на Съюза.

4. Полезните взаимодействия с Механизма за свързване на Европа гарантират, 
че:

a) инициативата се концентрира върху изграждането на широкомащабен 
цифров капацитет и инфраструктура за полупроводниците, с цел широко 
разпространение и внедряване в цяла Европа на критични налични или 
изпитани иновативни цифрови решения в обхвата на рамка на Съюза в 
области от обществен интерес или където се наблюдава неефективност 
на пазара. Инициативата се осъществява главно чрез координирани и 
стратегически инвестиции с държавите членки за изграждането на 
цифров капацитет в полупроводниковите технологии, който да се 
сподели в цяла Европа, и за действия в целия Съюз. Това е от особено 
значение за електрификацията и автономното шофиране и следва да 
подпомогне и да улесни развитието на по-конкурентоспособни отрасли 
за крайно потребление, особено в секторите на мобилността и 
транспорта;

б) капацитетът и инфраструктурите на инициативата се предоставят за 
изпитването на иновативни технологии и решения, които могат да 
навлязат в отраслите на мобилността и транспорта. В рамките на 
Механизма за свързване на Европа се подкрепя разгръщането и 
внедряването на иновативни технологии и решения в областта на 
мобилността и транспорта, както и в други области;

в) трябва да бъдат установени координационни механизми по-специално 
чрез подходящи управленски структури.

5. Полезните взаимодействия с програмата InvestEU гарантират, че:

a) подкрепа чрез пазарно финансиране, включително за изпълнение на цели 
на политиката по линия на инициативата, се предоставя съгласно 
Регламент (ЕС) 2021/523; такова пазарно финансиране може да се 
съчетава с безвъзмездни средства;

б) механизмът за смесено финансиране в рамките на фонда InvestEU се 
подпомага от финансиране, предоставено от програмата „Хоризонт 
Европа“ или програмата „Цифрова Европа“ под формата на финансови 
инструменти в рамките на операции за смесено финансиране.

6. Полезните взаимодействия с „Еразъм+“ гарантират, че:

a) инициативата подпомага разработването и придобиването на 
задълбочените цифрови умения, необходими за разработването и 
внедряването на модерни полупроводникови технологии в 
сътрудничество със съответните отрасли;
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б) задълбочените умения, част от „Еразъм+“, допълват намесите на 
инициативата, насочени към придобиване на умения във всички области 
и на всички нива, благодарение на опита, натрупан чрез мобилност.

7. Гарантират се полезните взаимодействия с други програми и инициативи на 
Съюза, свързани с компетентности и умения.



RR\1271681BG.docx 113/411 PE731.655v02-00

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА ОБРАЗУВАНИЯТА ИЛИ ЛИЦАТА, 
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

Следният списък е изготвен на доброволни начала в рамките на изключителната отговорност 

на докладчика. В хода на изготвянето на доклада преди приемането му в комисия следните 

образувания или лица са предоставили информация на докладчика:

Образувание и/или лице
AENEAS (Association for European Nano Electronics Activities)
AmChamEU
Applied Materials
ASM (Advanced Semiconductor Materials)
ASML (Advanced Semiconductor Materials Lithography)
BDI — Федерация на немските промишлени сектори
BITKOM
CEA-Leti
CLEPA — Европейска асоциация на доставчиците на автомобилни части
COCIR — Европейски координационен комитет на ИТ в областта на радиологията, 
медицинското електронно оборудване и здравеопазването
Конфедерация на шведските предприятия
Комитет на регионите
Digital Europe
DIHK — Асоциация на германските търговско-промишлени палати
Европейски икономически и социален комитет
ESIA (European Semiconductor Industry Association)
European Forum for Manufacturing — Европейски форум на производствените отрасли
IMEC
INFINEON Technologies
INTEL
IPC Electronics Europe GmbH
ITI — The Information Technology Industry Council
KDT-JU
MedTech Europe
MENTA
MicronTechnology
NXP
Постоянно представителство на Белгия
Постоянно представителство на Малта
Постоянно представителство на Нидерландия
Постоянно представителство на Румъния
Проф. Томазо Каларко — Peter Grünberg Institute PGI-8: Quantum Control, 
Forschungszentrum Jülich
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Qualcom
Robert Bosch GmbH
SEMI Europe
SOITEC
Stiftung Neue Verantwortung
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на вниманието на комисията по промишленост, изследвания и енергетика 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската екосистема в областта на 
полупроводниците (Законодателен акт за интегралните схеми) 
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Докладчик по становище (*): Мария-Мануел Лейтан-Маркеш

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

КРАТКА ОБОСНОВКА

Предложението на Комисията за регламент за създаване на рамка от мерки за 
укрепване на европейската екосистема в областта на полупроводниците 
(Законодателен акт за интегралните схеми) се основава на три стълба. Настоящото 
становище е съсредоточено върху третия стълб, който има за цел да повиши 
устойчивостта на вътрешния пазар по отношение на предлагането на 
полупроводникови изделия.

Като докладчик на комисията IMCO оптимизирам наблюдението на вътрешния пазар. 
Моят проект на становище предоставя на Комисията правомощието да координира 
наблюдението, да събира пряко необходимата информация от ключови участници на 
пазара, субекти от сектора от критично значение или ключови представителни за 
пазара организации. Националните компетентни органи подпомагат Комисията при 
събирането на информация от други участници. Извън кризисния етап степента на 
подробност на изискваната информация се намалява. Чрез Европейския съвет по 
полупроводниците промишлеността съдейства за определянето на информацията, 
която трябва да се събира.

За да се компенсира това оптимизиране, включих в проекта си на становище две нови 
разпоредби. В първата въвеждам задължения за управление и намаляване на риска за 
ключовите участници на пазара и субектите от сектора от критично значение, за да се 
гарантира, че те допринасят за усилията за устойчивост на вътрешния пазар. Във 
втората въвеждам действия по картографиране. Тези действия предоставят на 
Комисията необходимите знания за веригата за създаване на стойност на 
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полупроводниците, за да може да провежда информирана бъдеща промишлена 
политика и да подпомага вземането на решения по време на кризисни моменти, 
особено ако те са резултат от геополитически конфликти.

Що се отнася до кризисния етап, въвеждам определение за криза, което ограничава 
обхвата ѝ до ситуации, в които са засегнати сектори от критично значение. Включвам 
Европейския съвет по полупроводниците в задействането на кризисния етап, както и в 
използването на набора от инструменти за извънредни ситуации. 

Настоящият проект на становище има за цел да подобри третия стълб на 
Законодателния акт за интегралните схеми, като създаде по-балансиран инструмент, 
както в моменти на криза, така и в нормални времена, с по-справедливо разпределение 
и намаляване на тежестите, засилено участие на промишлеността и по-голяма яснота 
по отношение на ситуациите, които могат да доведат до използването на инструменти 
за извънредни ситуации.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие. Втората цел — 
отделна от първата, но допълваща я 
— е да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка на Съюза за 
повишаване на устойчивостта и 
сигурността на доставките в Съюза в 
областта на полупроводниковите 
технологии.

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие, да се осигури 
създаването на една общоевропейска 
екосистема за полупроводници на 
вътрешния пазар с обединени 
познания, експертен опит и ресурси, 
както и с общи силни страни. Втората 
цел, допълваща първата, е да се 
подобрят функционирането и 
устойчивостта на вътрешния пазар 
чрез установяване на единна правна 
рамка на Съюза за повишаване на 
дългосрочната устойчивост, 
отворената стратегическа 
автономност и сигурността на 
доставките в Съюза в областта на 
полупроводниковите технологии, както 
и да се засили неговата роля на 
равнището на световната верига за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците на световно 
равнище.

Изменение 2
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Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Използването на 
полупроводници е от решаващо 
значение за множество икономически 
сектори и обществени функции в Съюза 
и поради това устойчивите доставки са 
от съществено значение за 
функционирането на вътрешния пазар. 
Като се има предвид голямата 
трансгранична търговия с 
полупроводникови изделия, 
устойчивостта и сигурността на 
доставките на полупроводници могат да 
бъдат преодолени най-добре чрез 
хармонизиращо законодателство на 
Съюза на основата на член 114 от 
Договора. За да се даде възможност за 
координирани мерки за постигане на 
устойчивост, са необходими 
хармонизирани правила за улесняване 
на изпълнението на конкретни проекти, 
които допринасят за сигурността на 
доставките на полупроводници в Съюза. 
Предложеният механизъм за 
наблюдение и реакция при кризи следва 
да бъде единен, за да е възможен 
координиран подход относно 
готовността за действие при кризи, 
засягащи трансграничната верига за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

(5) Използването на 
полупроводници е от решаващо 
значение за множество икономически 
сектори и обществени функции в Съюза 
и поради това устойчивите доставки са 
от съществено значение за 
функционирането на вътрешния пазар. 
Като се има предвид голямата 
трансгранична търговия с 
полупроводникови изделия, 
устойчивостта и сигурността на 
доставките на полупроводници могат да 
бъдат преодолени най-добре чрез 
хармонизиращо законодателство на 
Съюза на основата на член 114 от 
Договора, за да се развие силен 
вътрешен пазар за полупроводници. За 
да се даде възможност за координирани 
мерки за постигане на устойчивост, са 
необходими хармонизирани правила за 
улесняване на изпълнението на 
конкретни проекти, които допринасят за 
сигурността на доставките на 
полупроводници в Съюза. 
Предложените механизми за 
наблюдение, картографиране и 
превенция и реакция при кризи следва 
да бъдат единни и ефективни, за да е 
възможен координиран подход относно 
готовността за действие и реакция при 
кризи, засягащи трансграничната верига 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, и да се избягват 
нарушения на еднаквите условия за 
конкуренция.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 27
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие.

(27) За да се подобри европейската 
екосистема в областта на 
полупроводниците, от голяма полза за 
вътрешния пазар би било наличието на 
общи европейски стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми, съгласувани по 
целесъобразност с международните 
стандарти. Бъдещите интелигентни 
устройства, системи и платформи за 
свързаност ще трябва да разчитат на 
усъвършенствани полупроводникови 
елементи и ще трябва да отговарят на 
изисквания за екологосъобразност, 
надеждност и киберсигурност, които до 
голяма степен ще зависят от 
характеристиките на съответната 
технология. За тази цел Съюзът следва 
да разработи базови процедури за 
сертифициране и когато е необходимо, 
да изиска от промишлеността съвместно 
да разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие. Трайността, 
оперативната съвместимост и 
устойчивостта на устройствата на 
базовата инфраструктура са ключови 
предпоставки, за да се гарантира, че 
ползите по отношение на 
ефикасността не се обезсмислят от 
кратки цикли на подновяване. Следва 
да се обърне внимание на 
разработването на устойчиви 
практики в производството на 
интегрални схеми в Европа.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27а) Общите стандарти за 
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екологосъобразни интегрални схеми 
следа да възприемат подход за оценка 
на жизнения цикъл, като вземат 
предвид всички относими основни 
екологични показатели, включително 
изчерпване на ресурсите, въглеродни 
емисии, еутрофикация, недостиг на 
вода, токсичност, летен смог и 
потребление на електроенергия на 
местно равнище. Те следва да 
включват ясни и хармонизирани 
критерии за екопроектиране, 
например използване на ресурси, 
произход на ресурсите, потребление 
на енергия, възможност за лесно 
рециклиране на материалите, 
използване на рециклирани материали 
и трайност.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат 
обсъдени и определени съответните 
сектори и продукти, нуждаещи се от 
такова сертифициране.

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, следва да определи 
съответните сектори и продукти, за 
да подготви почвата за сертифициране 
на екологосъобразни, надеждни и 
сигурни интегрални схеми и вградени 
системи, които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
Това сертифициране следва да се 
основава на риска и да се базира на 
международни стандарти.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 29
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) С оглед на структурните 
недостатъци на веригата за доставки на 
полупроводници и произтичащия от 
това риск от бъдещ недостиг, 
настоящият регламент предоставя 
инструменти за координиран подход за 
наблюдение и ефективно справяне с 
евентуални смущения на пазара.

(29) С оглед на структурните 
недостатъци и геополитическите 
рискове на световната верига за 
доставки на полупроводници и 
произтичащия от това риск от бъдещ 
недостиг, настоящият регламент 
предоставя инструменти за координиран 
подход за наблюдение и 
картографиране на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците и за смекчаване на 
евентуални смущения на пазара. При 
оценката и наблюдението на пазара 
следва да се прави разграничение 
между структурни смущения и 
краткосрочен временен недостиг, 
който е част от нормалното 
функциониране на пазара.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници. Държавите членки 
следва да наблюдават веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточат върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се, уязвими и 
взаимосвързани вериги за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, установяване на най-
добри практики и засилена 
прозрачност, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници, на самата верига за 
доставки на полупроводници или на 
сектори от критично значение. 
Комисията, в сътрудничество с 
националните компетентни органи, 
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ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията.

следва да наблюдава веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточи върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията. Комисията следва да 
обоснове по подходящ начин 
исканията си за информация до 
съответните участници във веригата 
за създаване на стойност в областта 
на полупроводниците.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) Със съзнанието, че поради 
сложността на веригата за създаване 
на стойност използването на мерки в 
последния момент е по-непрактично, 
Съюзът следва да се стреми да 
оптимизира своите действия за 
предотвратяване на рискове и 
стратегическо планиране.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 

(34) Националните компетентни 
органи следва да предупреждават 
Комисията, ако значими фактори сочат 
потенциална криза с полупроводниците. 
За да се гарантира координирана 
реакция за справяне с такива кризи, 
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следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали 
може да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

Комисията следва, при сигнал от 
национален компетентен орган или 
чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап, за извършване на 
преценка дали може да е целесъобразно, 
необходимо и пропорционално 
държавите членки да извършват 
координирано съвместно възлагане на 
обществени поръчки, за засилване на 
координацията между участниците 
от веригата за създаване на стойност 
в областта на полупроводниците и 
улесняване на обмена на информация, 
както и за определяне на най-добри 
практики за преодоляване на 
определените недостатъци и 
проблемни точки. Комисията следва да 
започне консултации и сътрудничество 
със съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения. На 
последно място, Комисията следва да 
поиска от националните 
компетентни органи да оценят 
степента на готовност на ключовите 
участници на пазара и субектите от 
сектора от критично значение.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 

(35) Националните компетентни 
органи следва да картографират 
предприятията от веригата за доставки 
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предприятията от веригата за доставки 
на полупроводници, извършващи 
дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията.

на полупроводници, извършващи 
дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията. Комисията следва да 
използва тази информация за 
картографирането на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет и други 
рискове, които могат да нарушат, 
увредят или окажат отрицателно 
въздействие върху веригата за доставки. 
Тези рискове може да включват вериги 
за доставки, съдържащи елемент, чийто 
отказ може да доведе до общ срив, или 
които са силно концентрирани по 
някакъв друг начин. Други значими 
фактори може да са наличието на 
заместители или алтернативни 
източници на суровини от критично 
значение и стабилен и устойчиво развит 
транспорт. Комисията, с помощта на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и като вземе 

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение и смекчаване на риска от 
ключовите участници на пазара и 
субектите от сектори от критично 
значение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет, липсата на 
достатъчно запаси и прекомерното 
разчитане на производството „точно 
навреме“, наред с други рискове, които 
могат да нарушат, увредят или окажат 
отрицателно въздействие върху 
веригата за доставки. Тези рискове 
може да включват вериги за доставки, 
съдържащи елемент, чийто отказ може 
да доведе до общ срив, или които са 
силно концентрирани по някакъв друг 
начин. Други значими фактори може да 
са наличието на заместители или 
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предвид и информацията, получавана 
от основните категории 
потребители, следва да разработи 
оценка на риска на равнището на 
Съюза.

алтернативни източници на суровини от 
критично значение и стабилен и 
устойчиво развит транспорт.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) С цел прогнозиране и подготовка 
за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да определи 
индикатори за ранно предупреждение в 
оценката на риска на Съюза. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
търговията мерки, както и 
въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 
дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Държавите 
членки следва да наблюдават тези 
индикатори за ранно предупреждение.

(37) С цел прогнозиране, 
предотвратяване и подготовка за 
бъдещи смущения на различните етапи 
от веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците в Съюза, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, следва да 
определи индикатори за ранно 
предупреждение в оценката на риска на 
Съюза. Тези показатели за ранно 
предупреждение следва да се 
използват за оценка и наблюдение на 
наличността и целостта на услугите 
и стоките, предоставяни от 
основните участници на пазара. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
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търговията мерки, както и 
въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 
дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Показателите 
следва да бъдат толкова 
изчерпателни, колкото е необходимо, 
а тяхното използване следва да бъде 
адекватно обосновано. Комисията и 
националните компетентни органи 
следва да наблюдават тези индикатори 
за ранно предупреждение.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Редица предприятия, 
предоставящи услуги или стоки в 
областта на полупроводниците, се 
смятат за предприятия от съществено 
значение за ефективността на веригата 
за доставки на полупроводници в 
екосистемата на Съюза в областта на 
полупроводниците поради броя на 
разчитащите на техните продукти 
предприятия от Съюза, техния пазарен 
дял в Съюза или на световния пазар, 
тяхното значение за осигуряване на 
достатъчно равнище на доставките или 
възможното въздействие на евентуални 
смущения в доставките на техните 
продукти или услуги. Държавите 
членки следва да определят тези 
ключови участници на пазара на своята 
територия.

(38) Редица предприятия, 
предоставящи услуги или стоки в 
областта на полупроводниците, се 
смятат за предприятия от съществено 
значение за ефективността на веригата 
за доставки на полупроводници в 
екосистемата на Съюза в областта на 
полупроводниците поради броя на 
разчитащите на техните продукти 
предприятия от Съюза, техния пазарен 
дял в Съюза или на световния пазар, 
тяхното значение за осигуряване на 
достатъчно равнище на доставките или 
възможното въздействие на евентуални 
смущения в доставките на техните 
продукти или услуги. Националните 
компетентни органи следва да 
определят тези ключови участници на 
пазара на своята територия.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 39 а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(39а) За да се предотвратят 
смущения в конкуренцията и 
сближаването на вътрешния пазар и 
да се гарантира тяхното 
съответствие с целите на 
политиката на Съюза и двойния 
преход, Комисията следва да 
анализира дългосрочните последици 
от субсидиите, предоставяни с 
настоящия регламент. Анализът 
следва да бъде публично достъпен и да 
се актуализира най-малко на всеки 3 
години.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Като част от наблюдението 
държавите членки биха могли 
специално да отчитат 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките на ключови 
участници на пазара. Тези въпроси биха 
могли да бъдат представени на 
вниманието на Европейския съвет по 
полупроводниците от съответната 
държава членка.

(40) Като част от наблюдението 
Комисията следва специално да 
отчита разполагаемостта и 
работоспособността на услугите и 
стоките на ключови участници на 
пазара. Тези въпроси биха могли също 
така да бъдат представени на 
вниманието на Европейския съвет по 
полупроводниците от съответната 
държава членка.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) За да може Съюзът да реагира 
бързо, ефикасно и координирано на 
кризата с полупроводниците, е 
необходимо на лицата, отговорни за 
вземане на решения, да се предоставя 

(41) Предвид необходимостта да се 
предотврати кризата с 
полупроводниците и да се гарантира 
повишена устойчивост на вътрешния 
пазар, субектите от критичния 
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навременна и актуална информация 
относно развитието на 
оперативната ситуация, както и да 
се гарантира, че могат да бъдат 
взети ефективни мерки за осигуряване 
на доставките на полупроводници за 
засегнатите сектори от критично 
значение.

сектор следва да оценяват 
сигурността на доставките си на 
полупроводникови изделия и да 
прилагат мерки за намаляване на 
риска, като например диверсификация 
на доставчиците или натрупване на 
запаси от продукти от особено 
значение при криза, за които 
съществува по-голям риск от 
недостиг. Приемането на мерки за 
намаляване на риска следва да бъде 
пропорционално на тяхната 
зависимост от полупроводниковите 
изделия и на риска от недостиг на 
последните.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 41 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41a) Целта на дългосрочното 
картографиране на веригата за 
създаване на стойност следва да бъде 
да се осигури аналитична основа за 
политическите инструменти и 
инициативи за укрепване на 
отворената стратегическа 
автономност на Съюза. 
Институционализираното 
дългосрочно картографиране на 
световната верига за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците ще идентифицира 
взаимозависимостите и силните 
зависимости, затрудненията, 
проблемните точки и конкурентните 
позиции на дружествата и 
държавите. Картографирането 
следва да обхваща пазарите на 
доставчици (като например 
оборудване, химикали, 
полупроводникови пластини), 
производствените етапи (като 
проектиране на чипове, производство 
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в началния и крайния етап на 
производствения процес), както и 
крайните продукти и техните пазари 
(като например микроконтролери в 
автомобилната промишленост). 
Картографирането следва да осигури 
обща отправна точка за 
правителствените единици, 
работещи по скрининг на 
инвестициите, санкциите, 
субсидиите и ограниченията за износ, 
както и да предостави информация за 
потенциални технологични 
партньорства с държави със сходни 
възгледи. В допълнение към 
предложеното наблюдение на 
веригата на доставки 
картографирането следва да има за 
цел да идентифицира, оцени и в 
крайна сметка да даде възможност за 
по-добро управление на 
стратегическите зависимости и 
капацитет на Европа в глобалната 
екосистема на полупроводниците, за 
да се подкрепи отворената 
стратегическа автономност на 
Съюза, а не да се предвиждат и 
облекчават краткосрочни смущения в 
доставките. И накрая, това 
картографиране следва да установи и 
оцени стимулите, възможностите и 
пропуските в инвестициите във 
веригата на доставки на 
полупроводници в Съюза. Такива 
фактори включват, наред с другото, 
достъп до квалифицирани и 
подходящо обучени работници, 
близост до клъстери по веригата за 
доставки на полупроводници, достъп 
до суровини и материали от 
изключителна важност, наличие на 
енергия от възобновяеми източници и 
устойчиви доставки на материали.

Изменение 18

Предложение за регламент
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Съображение 41 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41б) Като се има предвид 
значението на устойчивостта на 
инвестициите във веригата на 
доставки на полупроводници, от 
съществено значение е Комисията, 
националните компетентни органи и 
участниците във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците да обърнат 
специално внимание на 
съществуващите цели на 
политиката на Съюза, като например 
двойния цифров и екологичен преход, и 
на тяхното социално и екологично 
въздействие върху местните 
общности.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Кризисният етап в областта на 
полупроводниците следва да се 
задейства при наличието на конкретни, 
сериозни и достоверни доказателства за 
такава криза. Криза с полупроводниците 
е налице, когато има сериозни 
смущения в доставките на 
полупроводници, водещи до значителен 
недостиг, който от своя страна води 
до значителни закъснения и 
отрицателни последици за един или 
повече важни икономически сектори в 
Съюза, пряко или чрез верижните 
ефекти, дължащи се на недостига, 
като се има предвид, че 
промишлените сектори на Съюза 
оформят масивна база от ползватели 
на полупроводници. Като 
алтернатива или в допълнение кризи 

(42) Кризисният етап в областта на 
полупроводниците следва да се 
задейства при наличието на конкретни, 
сериозни и достоверни доказателства за 
такава криза. Криза с полупроводниците 
е налице, когато има сериозно 
смущение в доставките на 
полупроводници, водещо до значителен 
недостиг на полупроводници, 
междинни продукти, суровини или 
преработени материали във всяка 
връзка от веригата на доставки на 
полупроводници, който възпрепятства 
функционирането на секторите от 
критично значение.
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с полупроводниците са налице и 
когато сериозни смущения в 
доставките на полупроводници 
доведат до значителен недостиг, 
който възпрепятства доставката, 
ремонта и поддръжката на основни 
продукти, използвани от сектори от 
критично значение, например 
медицинско и диагностично 
оборудване.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се осигури гъвкава и 
ефективна реакция на една такава криза 
с полупроводниците, Комисията следва 
да бъде оправомощена да задейства 
кризисния етап чрез актове за 
изпълнение и за предварително 
определен период от време, като взема 
предвид становището на Европейския 
съвет по полупроводниците. Комисията 
следва да оценява необходимостта от 
удължаване на кризисния етап и, ако 
такава необходимост бъде установена, 
да удължава кризисния етап за 
предварително определен период от 
време, като взема предвид становището 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

(43) За да се осигури гъвкава и 
ефективна реакция на една такава криза 
с полупроводниците, Комисията следва 
да бъде оправомощена, в случай че 
това е необходимо и пропорционално, 
да задейства кризисния етап чрез акт за 
изпълнение с определено приложно 
поле и за предварително определен 
период от време, като взема предвид 
становището на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията следва 
да оценява необходимостта от 
удължаване на кризисния етап и ако 
такава необходимост бъде установена, 
да удължава кризисния етап за 
предварително определен период от 
време, като взема предвид становището 
на Европейския съвет по 
полупроводниците и ако такава 
необходимост бъде установена, в 
случай че кризата е предизвикана 
съгласно член 18, параграф 1, буква б), 
да удължи продължителността на 
кризисния етап чрез нови актове за 
изпълнение. Когато смущенията в 
доставките бъдат отстранени, 
Комисията може посредством акт за 
изпълнение и след консултация с 
Европейския съвет по 
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полупроводниците да прекрати 
кризисния етап преди края на 
предварително определения период.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап и 
да се основават на доказателства.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 44 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44а) Комисията следва да 
гарантира, че за структурите и 
задачите по настоящия регламент, 
които попадат в нейната 
компетентност, се отпускат 
подходящи ресурси, с цел 
ефективното прилагане на 
настоящия регламент.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Когато се задейства кризисен 
етап, две или повече държави членки 
могат да възложат на Комисията да 
обедини тяхното търсене и да действа от 
тяхно име при възлагането на 
обществени поръчки от обществен 
интерес в съответствие със 
съществуващите правила и процедури 
на Съюза, като използва предимствата 
на повишената покупателна способност. 
С мандата Комисията може да бъде 
упълномощена да сключва 
споразумения относно закупуването на 
продукти от значение за кризата за 
определени сектори от критично 
значение. Комисията следва да оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на всяко искане, 
като се консултира с Европейския съвет 
по полупроводниците. Когато 
възнамерява да не се съобрази с 
искането, тя следва да информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и да посочи 
причините за това. Освен това 
участващите държави членки следва да 
имат право да определят представители, 
които да дават насоки и консултации по 
време на процедурите за възлагане на 
обществени поръчки и при договарянето 
на споразуменията за закупуване. 
Внедряването и използването на 
закупени продукти следва да остане в 
сферата на компетентност на 
участващите държави членки.

(53) Когато се задейства кризисен 
етап, две или повече държави членки 
могат да възложат на Комисията да 
обедини тяхното търсене и да действа от 
тяхно име при възлагането на 
обществени поръчки от обществен 
интерес в съответствие със 
съществуващите правила и процедури 
на Съюза, като използва предимствата 
на повишената покупателна способност. 
Общото закупуване следва да се 
използва изрично за преодоляване на 
смущенията в доставките на 
полупроводници по време на криза и не 
следва да се използва за други цели. 
Комисията следва да включи в 
рамковото споразумение разпоредби 
относно по-нататъшното използване 
на закупените изделия, в случай че не 
всички изделия се използват по време 
на кризисния етап. С мандата 
Комисията може да бъде упълномощена 
да сключва споразумения относно 
закупуването на продукти от значение 
за кризата за секторите от критично 
значение, определени в приложното 
поле на акта за изпълнение, който 
задейства кризисния етап. Комисията 
следва да оценява полезността, 
необходимостта и пропорционалността 
на всяко искане, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Когато възнамерява 
да не се съобрази с искането, тя следва 
да информира съответните държави 
членки и Европейския съвет по 
полупроводниците и да посочи 
причините за това. Освен това 
участващите държави членки следва да 
имат право да определят представители, 
които да дават насоки и консултации по 



PE731.655v02-00 134/411 RR\1271681BG.docx

BG

време на процедурите за възлагане на 
обществени поръчки и при договарянето 
на споразуменията за закупуване. 
Внедряването и използването на 
закупени продукти следва да остане в 
сферата на компетентност на 
участващите държави членки в 
съответствие с рамковото 
споразумение и обявеното им 
предназначение. Всички споразумения 
за възлагане на обществени поръчки, 
произтичащи от усилията за 
възлагане на обществени поръчки, 
следва да се придържат към най-
високо равнище на прозрачност, за да 
се даде възможност за обществен 
контрол на договорите.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) създаване на механизъм за 
координация между държавите членки и 
Комисията за наблюдение на 
доставките на полупроводници и 
реакция при кризи с недостиг на 
полупроводници.

в) създаване на механизъм за 
координация между държавите членки, 
Комисията и участниците във 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците, за 
картографиране и наблюдение на 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) разработване на инструменти 
за предотвратяване и реагиране при 
кризи в областта на 
полупроводниците.
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Изменение 26

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия в сектора на 
полупроводниците в Съюза, чието 
надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия в сектора на 
полупроводниците в Съюза, 
включително дистрибутори, чието 
надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор, посочен в 
приложението към предложението 
на Комисията за директива на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно устойчивостта на 
критичните субекти, сектора на 
отбраната и други дейности, които 
са от значение за обществената 
безопасност и сигурност;

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор или подсектор, 
който е от решаващо значение за 
поддържането на жизненоважни 
обществени функции, а именно 
общественото здраве и обществената 
безопасност и сигурност;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) „ключови представителни за 
пазара организации“ означава 
организации, представляващи 
предприятия, участващи в 
производството на полупроводници, 
ползватели на полупроводници или 
други предприятия от веригата за 
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създаване на стойност в областта на 
полупроводниците със съответни 
дейности в областта на процесорите 
и полупроводниковите технологии;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „продукт от значение за кризата“ 
означава полупроводници, междинни 
продукти и суровини, необходими за 
производството на полупроводници или 
междинни продукти, които са засегнати 
от кризата с полупроводниците или са 
от стратегическо значение за 
преодоляване на кризата с 
полупроводниците или на 
икономическите последици от нея;

(17) „продукт от значение за кризата“ 
означава полупроводници, междинни 
продукти и суровини и преработени 
материали, необходими за 
производството на полупроводници или 
междинни продукти, които са засегнати 
от кризата с полупроводниците или са 
от решаващо значение за преодоляване 
на кризата с полупроводниците;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17а) „криза с полупроводниците“ 
означава наличието на сериозно 
смущение в доставките на 
полупроводници, което води до 
значителен недостиг на 
полупроводници, междинни продукти, 
суровини или преработени материали 
във всяка връзка от веригата на 
доставки на полупроводници и което 
възпрепятства функционирането на 
секторите от критично значение;

Изменение 31

Предложение за регламент
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Член 15 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Наблюдение и сигнализиране Наблюдение

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки извършват 
редовно наблюдение на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. По-специално те:

Комисията, в сътрудничество с 
националните компетентни органи, 
наблюдава и повишава прозрачността 
на веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците. По-
специално тя:

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) наблюдава информацията, 
предоставяна съгласно параграфи 2 и 
3;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) определя най-добри практики 
за намаляване на риска и повишаване 
на прозрачността във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

Изменение 35
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предоставят 
съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации.

Комисията предоставя всички 
съответни данни и констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Европейският съвет по 
полупроводниците заседава с цел 
оценка на резултатите от 
наблюдението. Комисията кани на 
тези срещи ключови представителни 
организации на пазара.
Освен това Комисията може също 
така да кани на тези срещи ключови 
участници на пазара, субекти от 
сектора от критично значение, 
органи или ключови представителни 
организации на пазара на трети 
държави партньори, както и 
експерти от академичните среди и 
гражданското общество.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки приканват 
основните ползватели на 
полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни да 
предоставят информация относно 

2. Комисията приканва ключови 
представителни за пазара 
организации, ключови участници на 
пазара, субекти от сектори от 
критично значение и други съответни 
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значителните колебания в търсенето 
и известните смущения в тяхната 
верига за доставки. С цел да се улесни 
обменът на информация, държавите 
членки предвиждат механизъм и 
административна структура за тези 
актуализации.

заинтересовани страни, включително 
осъществяващите дейност в 
партньорски трети държави, да 
предоставят информация относно 
свързаните с полупроводниците 
елементи от тяхната верига на 
доставки, като нарушения, за които 
има информация.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, могат да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. В такъв случай 
националните компетентни органи 
обръщат специално внимание на 
МСП, с цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и дават 
предимство на цифровите решения за 
получаване на такава информация. 
Всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, се обработва в 
съответствие със задълженията за 
поверителност, посочени в член 27.

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, си сътрудничат с 
Комисията при събирането на 
информация съгласно параграф 2.  За 
тази цел те могат да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. С цел да се улесни обменът на 
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информация съгласно параграфи 2 и 3, 
Комисията създава единно звено за 
контакт за предоставянето на 
информацията, включително 
механизъм, чрез който 
заинтересованите страни могат 
лесно и сигурно да обменят 
съответната информация.
В усилията си за събиране на 
информация Комисията и 
националните компетентни органи 
свеждат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, като 
обръщат специално внимание на 
МСП, и използват цифрови решения 
за получаване на такава информация.  
Исканията за поверителни данни се 
свеждат до необходимия минимум, се 
обосновават по подходящ начин и се 
обработват в съответствие със 
задълженията за поверителност, 
посочени в член 27.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Комисията, след консултация с 
националните компетентни органи и 
основните представителни 
организации на пазара, приема насоки, 
свързани с вида на информацията, 
която трябва да бъде предоставена, 
включително насоки относно 
организацията за предоставяне на 
информация, за да се гарантира, че 
данните са съпоставими, събрани и 
съхранявани по сигурен начин и дават 
възможност за съдържателен и 
ефективен анализ.
Комисията актуализира тези насоки 
при необходимост, за да отразяват 
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технологичните, геополитическите и 
пазарните развития.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3в. Комисията изготвя годишен 
доклад, в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, относно 
механизма за наблюдение, описан 
подробно в параграфи 1—3. Тя оценява 
редовността на исканията за 
информация и вида и обема на 
поисканата информация, по-
специално от МСП. Докладът може 
да съдържа предложения за по-
нататъшно рационализиране на 
механизма за наблюдение или за 
увеличаване на подкрепата за 
предприятията при спазване на 
изискванията за наблюдение.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3г. За да се улеснят задачите по 
наблюдение, посочени в настоящия 
член, Европейският съвет по 
полупроводниците насърчава 
приемането на стандарти за 
прозрачност от страна на 
предприятията от веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. За тази цел тя 
определя съществените данни, които 
са от значение за тази цел, изготвя 
списък на липсващите ключови данни 
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и оценява възможностите за 
стандартизиране на изискванията за 
набори от данни и на нуждите от 
предаване на данни от предприятия 
от веригата за създаване на стойност 
в областта на полупроводниците.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато държава членка узнае 
за потенциална криза с 
полупроводниците, за значителни 
колебания в търсенето или разполага 
с конкретна и надеждна информация 
за някакъв друг рисков фактор или 
настъпващо събитие, тя незабавно 
уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“).

заличава се

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато Комисията узнае за 
потенциална криза с 
полупроводниците, за значителни 
колебания в търсенето или разполага 
с конкретна и надеждна информация 
за някакъв друг рисков фактор или 
настъпващо събитие, въз основа на 
сигнал от държава членка, 
предоставен в съответствие с 
параграф 4, или чрез други източници, 
включително информация от 
международни партньори, тя 
незабавно:

заличава се

a) свиква извънредно заседание на 
Европейския съвет по 



RR\1271681BG.docx 143/411 PE731.655v02-00

BG

полупроводниците, за да координира 
следните действия:
(1) оценка дали е оправдано 
задействането на кризисния етап, 
посочен в член 18;
(2) обсъждане дали е 
целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
закупуват съвместно полупроводници, 
междинни продукти или суровини, 
които са засегнати или застрашени 
от потенциална криза с 
полупроводниците („координирано 
възлагане на обществени поръчки“);
б) започва консултации или 
сътрудничество от името на Съюза 
със съответните трети държави с 
цел намиране на съвместни решения 
за справяне със смущенията във 
веригата за доставки в съответствие 
с международните задължения. Това 
може да включва, когато е 
целесъобразно, координация в 
рамките на съответните 
международни форуми.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Координираните обществени 
поръчки, посочени в параграф 5, буква 
а), подточка ii), се извършват от 
държавите членки в съответствие с 
правилата, определени в член 38 от 
Директива 2014/24/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета66.

заличава се

_________________
66 Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 26 февруари 2014 г. за 
обществените поръчки и за отмяна 
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на Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 
28.3.2014 г., стр. 65).

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност 
по веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната 
национална територия, като 
включват неповерителна информация 
за услугите или стоките, както и 
информация за контакт. Те 
съобщават на Комисията този 
списък и всяка последваща 
актуализация. Комисията може да 
издаде насоки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за допълнително 
уточняване на информацията, която 
трябва да бъде събрана, и за 
определяне на техническите 
спецификации и формати.

заличава се

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 16 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Оценка на риска на Съюза и 
индикатори за ранно предупреждение

Индикатори за ранно предупреждение

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 15 в – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява рисковете, 
които могат да нарушат, 
компрометират или окажат 
отрицателно въздействие върху 
доставките на полупроводници 
(оценка на риска на Съюза). В 
оценката на риска на Съюза 
Комисията определя индикатори за 
ранно предупреждение.

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни организации на 
пазара, определя, въз основа на 
резултатите от дейностите по 
наблюдение и картографиране, 
показатели за ранно предупреждение, 
които да бъдат наблюдавани. 
Комисията предоставя тези 
индикатори за ранно предупреждение 
на разположение на обществеността.
Тези индикатори за ранно 
предупреждение се използват за 
оценка и наблюдение на наличността 
и целостта на услугите и стоките, 
предоставяни от ключовите 
участници на пазара съгласно член 17, 
включително възможни затруднения 
или висока зависимост от продукти 
или оборудване от трети държави.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При необходимост Комисията 
преразглежда оценката на риска на 
Съюза, включително индикаторите за 
ранно предупреждение.

2. При необходимост Комисията 
преразглежда индикаторите за ранно 
предупреждение.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При наблюдението на веригата 
за създаване на стойност в областта 

заличава се
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на полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки наблюдават 
индикаторите за ранно 
предупреждение, определени от 
Комисията.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 17 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ключови участници на пазара Ключови участници на пазара, ключови 
представителни за пазара 
организации и сектори от критично 
значение

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
ключовите участници на пазара по 
веригите за доставка на 
полупроводници на своята национална 
територия, като вземат предвид 
следните елементи:

1. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
определя ключовите участници на 
пазара по веригите за доставка на 
полупроводници на вътрешния пазар, 
като взема предвид следните елементи:

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броя на другите предприятия 
от Съюза, които разчитат на 
услугата или стоката, предоставяни 
от даден участник на пазара;

заличава се
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Изменение 54

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) значението на даден участник на 
пазара за поддържането на достатъчно 
равнище на доставките на дадена услуга 
или стока в Съюза, като се отчита 
наличието на алтернативни средства за 
предоставянето на тази услуга или 
стока;

в) значението на даден участник на 
пазара за поддържането на достатъчно 
равнище на доставките на дадена услуга 
или стока в Съюза, като се отчита 
наличието на алтернативни средства за 
предоставянето на тази услуга или стока 
и броя на другите предприятия от 
Съюза, които разчитат, пряко или 
непряко, на услугата или стоката, 
предоставяни от участник на пазара, 
по-специално ако тези предприятия 
извършват дейност в сектори от 
критично значение;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) въздействието, което могат да 
окажат смущения в доставките на 
услугите или стоките, предоставяни от 
участника на пазара, върху веригата за 
доставки на полупроводници в Съюза и 
върху зависимите пазари.

г) въздействието, което могат да 
окажат смущения в доставките на 
услугите или стоките, предоставяни от 
участника на пазара, върху веригата за 
доставки на полупроводници в Съюза, 
върху зависимите пазари и по-
специално в сектори от критично 
значение;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) резултатите от 
картографирането съгласно член 17б.
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Изменение 57

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
определя ключови представителни за 
пазара организации от световната 
верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 17 — параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Секторите от критично 
значение, определени в член 2, 
параграф 16, са посочените в 
приложение Ia към настоящия 
регламент. На Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 32 за актуализиране на списъка 
на секторите от критично значение. 
Европейският съвет по 
полупроводниците бива консултиран 
за целите на гореспоменатото 
актуализиране.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 17 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17a

Смекчаване на риска
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1. Субектите от секторите от 
критично значение оценяват 
сигурността на доставките си на 
полупроводникови изделия и прилагат 
мерки за намаляване на риска с цел 
намаляване на рисковете от 
недостиг.
2. Ключовите участници на 
пазара оповестяват очаквани значими 
смущения във веригата на доставки 
на своите продукти на съответните 
ползватели на такива 
полупроводникови изделия. Всички 
участници в този обмен зачитат 
договорните задължения, които 
имат, и поверителността на 
поверителната търговска 
информация и търговските тайни на 
физическо или юридическо лице, 
включително правата върху 
интелектуалната собственост.
3. Европейският съвет по 
полупроводниците насърчава 
ключовите участници на пазара да 
оценяват сигурността на доставките 
си на суровини за полупроводници, 
межденни изделия и оборудване и 
проектиране, и да прилагат мерки за 
намаляване на риска с цел намаляване 
на рисковете от недостиг.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 17 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17б

Картографиране на веригата за 
създаване на стойност в областта 

на полупроводниците

1. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
извършва периодично картографиране 



PE731.655v02-00 150/411 RR\1271681BG.docx

BG

на европейската и световната верига 
за създаване на стойност в областта 
на полупроводниците с цел 
изграждане на познания и капацитет 
за информиране на бъдещите мерки 
на политиката и за оценка на 
силните и слабите страни на Съюза в 
световната верига за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците. По-специално тя: 
a) оценява рисковете, които 
може да нарушат, компрометират 
или окажат отрицателно 
въздействие върху производството и 
доставката на полупроводници, 
включително потенциалното пряко и 
косвено въздействие на 
геополитическите мерки на 
чуждестранните правителства с 
оглед на трансграничните елементи 
на свързаната с полупроводниците 
екосистема на Съюза и взаимните 
връзки с трети държави;
б) гарантира добро ниво на 
разбиране на пазара, пречките пред 
влизане, технологичните 
характеристики, зависимостите от 
чуждестранни технологии и 
доставчици, и затрудненията по 
глобалната верига за създаване на 
стойност;
в) определя ключови продукти и 
критични инфраструктури във 
вътрешния пазар в зависимост от 
полупроводниците;
г) идентифицира и оценява 
стимулите, възможностите и 
пропуските в инвестициите във 
веригата за доставки на 
полупроводници на вътрешния пазар, 
като например достъп до 
квалифицирани и подходящо обучени 
работници, близост до клъстери по 
веригата за доставки на 
полупроводници, достъп до суровини и 
суровини от изключителна важност, 
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наличие на енергия от възобновяеми 
източници и устойчиви доставки на 
материали.
2. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност 
по веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната 
национална територия, като 
включват неповерителна информация 
за услугите или стоките, както и 
информация за контакт. Те 
съобщават на Комисията и на 
Европейския съвет по 
полупроводниците този списък и 
всяка последваща актуализация. 
Комисията може да издаде насоки, 
след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, за 
допълнително уточняване на 
информацията, която трябва да бъде 
събрана, и за определяне на 
техническите спецификации и 
формати.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 17 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17в

Сигнализиране

1. Когато национален 
компетентен орган, въз основа на 
индикатори за ранно предупреждение, 
научи за потенциална криза с 
полупроводниците, той уведомява 
Комисията незабавно („ранно 
предупреждение“).
2. Когато Комисията узнае за 
потенциална криза с 
полупроводниците въз основа на 
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информацията, събрана съгласно 
параграф 1 от настоящия член, 
съгласно член 15, или чрез други 
източници, включително информация 
от международни партньори, тя 
незабавно:
a) свиква извънредно заседание на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, включително 
ключови представителни за пазара 
организации, за да координира 
следните действия:
i) оценка дали задействането на 
кризисния етап, посочен в член 18, е 
необходимо и пропорционално;
ii) обсъждане и оценяване дали е 
целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
закупуват съвместно полупроводници, 
междинни продукти или суровини, 
които са засегнати или застрашени 
от потенциална криза с 
полупроводниците („координирано 
възлагане на обществени поръчки“);
iii) насърчаване на координацията 
между участниците във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците с цел улесняване на 
обмена на информация;
iv) определяне на най-добрите 
практики за преодоляване на 
установения недостиг и на проблемни 
точки;
б) след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците започва 
консултации или сътрудничество от 
името на Съюза със съответните 
трети държави с цел намиране на 
съвместни решения за справяне със 
смущенията във веригата за доставки 
в съответствие с международните 
задължения, включително, по 
целесъобразност, координиране в 
релевентни международни форуми;
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в) иска от националните 
компетентни органи да оценят 
степента на готовност на ключовите 
участници на пазара и субектите от 
секторите от критично значение, 
установени съгласно член 17б, 
параграф 3.
3. Координираните обществени 
поръчки, посочени в параграф 2, буква 
а), подточка ii), се извършват от 
държавите членки в съответствие с 
член 39 от Директива 2014/24/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Активирането на кризисния 
етап е съпътствано от доклад за 
кризисната ситуация, който се 
изготвя от Европейския съвет по 
полупроводниците и се предоставя на 
Европейския парламент.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 

3. В случай на задействане на 
кризисния етап съгласно член 18, 
параграф 1, буква б), преди изтичането 
на срока, за който е бил задействан 
кризисният етап, Комисията, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. В своята 
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актове за изпълнение. Срокът на 
удължаване се определя в актовете за 
изпълнение, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

оценка Комисията обръща специално 
внимание на нарушенията на 
вътрешния пазар. Комисията прави 
тази оценка обществено достояние. 
Когато оценката стигне до 
заключението, че удължаването е 
целесъобразно, Комисията може да 
удължи продължителността на 
действието чрез актове за изпълнение. 
Срокът на удължаване се определя в 
актовете за изпълнение, приети в 
съответствие с член 33, параграф 2. 
Комисията може повторно да реши да 
удължи срока на действие на кризисния 
етап, когато това е целесъобразно.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Ако след оценка Комисията 
стигне до заключението, че кризата е 
била преодоляна, и след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, Комисията 
прекратява кризисния етап чрез акт 
за изпълнение.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки работят в тясно 
сътрудничество с Комисията и 

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо, 
като отправя покана към ключовите 
представителни за пазара 
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координират всички национални мерки, 
предприети по отношение на веригата за 
доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

организации. Държавите членки 
работят в тясно сътрудничество с 
Комисията и координират всички 
релевантни мерки, предприети по 
отношение на веригата за доставки на 
полупроводници в рамките на 
Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията преразглежда оценката на 
риска на Съюза съгласно член 16, 
параграф 2 не по-късно от шест месеца 
след изтичането на срока на кризисния 
етап.

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията, след консултиране с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, актуализира 
картографирането на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 17б в 
съответствие с поуките от кризата, 
не по-късно от шест месеца след 
изтичането на срока на кризисния етап.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Преди задействането или 
удължаването на кризисния етап 
Комисията взема предвид 
потенциалните отрицателни 
въздействия и последици на кризисния 
етап за промишлеността на Съюза в 
областта на полупроводниковите 
изделия и секторите от критично 
значение.
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Изменение 68

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. Без да се засяга възможността 
за удължаване на 
продължителността на кризисен 
етап съгласно посоченото в параграф 
3, първоначалното задействане и 
всяко удължаване на кризата не 
надвишава 12 месеца.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 19 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Набор от инструменти за извънредни 
ситуации

Набор от инструменти за извънредни 
ситуации при кризи

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може 
да предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, 
Комисията може да предприеме 
мерките, предвидени в членове 20, 21 
или 22, или и в трите, при 
определените в тях условия. 
Комисията и националните 
компетентни органи имат право, 
когато е целесъобразно, да изискват 
информация относно мерките за 
намаляване на риска, предприети 
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съгласно член 17а.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да ограничи 
мерките, предвидени в членове 21 и 22, 
до определени сектори от критично 
значение, чието функциониране е 
нарушено или застрашено в резултат 
на кризата с полупроводниците.

2. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и ключови 
представителни за пазара 
организации, ограничава мерките, 
предвидени в членове 20, 21 и 22, при 
условията, установени в тях, до 
участници във веригата за доставки 
на полупроводници, пряко свързани с 
доставките на секторите от критично 
значение, посочени в обхвата на акта 
за изпълнение, с който се задейства 
кризисния етап.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, 
Европейският съвет по 
полупроводниците може:

3. Когато се задейства кризисен 
етап, Европейският съвет по 
полупроводниците трябва:

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Използването на мерките, 4. Използването на мерките, 
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посочени в параграф 1, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в жизненоважни 
обществени функции или 
икономически дейности в Съюза и 
трябва да бъде в интерес на Съюза. При 
използването на тези мерки се избягва 
създаването на непропорционална 
административна тежест за МСП.

посочени в параграфи 1 и 2, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в секторите от критично 
значение, посочени в акта за 
изпълнение, задействащ кризисния 
етап, и трябва да бъде в интерес на 
Съюза. При използването на тези мерки 
се избягва създаването на 
непропорционална административна 
тежест за предприятията, и по-
специално за МСП.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията редовно информира 
Европейския парламент и Съвета за 
всички мерки, предприети в 
съответствие с параграф 1, и обяснява 
причините за своето решение.

5. Комисията редовно информира 
Европейския парламент и Съвета за 
всички мерки, предприети в 
съответствие с параграфи 1 и 2, и 
обяснява причините за своето решение.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да издаде насоки 
относно прилагането и използването на 
спешните мерки.

6. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, издава насоки 
относно прилагането и използването на 
спешните мерки.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на две или повече 
държави членки Комисията може да 
определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за определени сектори от 
критично значение („общо закупуване“).

1. По обосновано искане на две или 
повече държави членки Комисията 
може да определи мандат за действие 
като централен орган за закупуване от 
името на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за секторите от критично 
значение, посочени в акта за 
изпълнение, задействащ кризисния 
етап („общо закупуване“). Исканията 
на държавите членки за съвместно 
закупуване следва да бъдат надлежно 
обосновани и да се използват 
изключително за справяне със 
смущенията във веригата на 
доставки на полупроводници, водещи 
до кризата.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и посочва причините 
за своя отказ.

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането, 
включително по отношение на 
неговия принос за справянето с 
причините за кризата. Когато 
Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и публикува 
причините за своя отказ.

Изменение 78
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Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията изготвя предложение 
за рамково споразумение, което да бъде 
подписано от участващите държави 
членки. С това рамково споразумение се 
организира в подробности общото 
закупуване, посочено в параграф 1.

3. Комисията изготвя предложение 
за рамково споразумение, което да бъде 
подписано от участващите държави 
членки. С това рамково споразумение се 
организира в подробности общото 
закупуване, посочено в параграф 1, 
включително разпоредби относно по-
нататъшното използване на 
закупените изделия, в случай че не 
всички изделия се използват по време 
на кризисния етап.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Възлагането на обществени 
поръчки съгласно настоящия регламент 
се извършва от Комисията в 
съответствие с правилата, определени 
във Финансовия регламент за нейните 
собствени обществени поръчки. 
Комисията може да има възможността 
и отговорността да сключва договори с 
икономически оператори от името на 
всички участващи държави членки, 
включително с отделни производители 
на продукти от значение за кризата, 
относно закупуването на такива 
продукти или относно предварителното 
финансиране на производството или 
разработването на такива продукти в 
замяна на приоритетно право върху 
резултата.

4. Възлагането на обществени 
поръчки съгласно настоящия регламент 
се извършва от Комисията в 
съответствие с правилата, определени 
във Финансовия регламент за нейните 
собствени обществени поръчки, 
включително подходящо интегриране 
на свързани с околната среда, 
социални и трудови изисквания, 
както и принципите за равно 
третиране и прозрачност. Комисията 
има възможността и отговорността да 
сключва договори с икономически 
оператори от името на всички 
участващи държави членки, 
включително с отделни производители 
на продукти от значение за кризата, 
относно закупуването на такива 
продукти или относно предварителното 
финансиране на производството или 
разработването на такива продукти в 
замяна на приоритетно право върху 
резултата.
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Изменение 80

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията провежда процедури 
за възлагане на обществени поръчки и 
сключва договорите с икономическите 
оператори от името на участващите 
държави членки. Комисията приканва 
участващите държави членки да 
определят представители, които да 
участват в подготовката на процедурите 
за възлагане на обществени поръчки. 
Внедряването и използването на 
закупените продукти остава в сферата 
на отговорност на участващите държави 
членки.

6. Комисията провежда процедури 
за възлагане на обществени поръчки и 
сключва договорите с икономическите 
оператори от името на участващите 
държави членки, не по-късно от пет 
месеца след получаване на искането, 
посочено в параграф 1 от настоящия 
член. Комисията приканва участващите 
държави членки да определят 
представители, които да участват в 
подготовката на процедурите за 
възлагане на обществени поръчки. 
Внедряването и използването на 
закупените продукти остава в сферата 
на отговорност на участващите държави 
членки в съответствие с рамковото 
споразумение.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Без да се засяга публичното 
право, приложимо в държавите 
членки в съответствие с правото на 
Съюза, когато се използват общи 
покупки, участващите държави 
членки не участват в паралелни 
преговори за едни и същи продукти с 
едни и същи субекти.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. Комисията гарантира, че на 
Европейската сметна палата се 
предоставя пълен подходящ достъп до 
всички съответни документи и 
съобщения, за да може да контролира 
общите дейности по закупуване, 
включително сключените договори.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6в. Комисията гарантира, че 
всички договори за съвместно 
закупуване се публикуват без ненужно 
забавяне и при всички случаи в 
рамките на 45 дни след подписването 
на съответния договор. 
Информацията, разкрита за целите 
на обществения контрол, включва 
броя на единиците продукти, които 
трябва да бъдат доставени, 
договорените дати на доставка, 
договореностите, свързани с 
даренията на продукти, 
интелектуалната собственост и 
трансфера на технологии в рамките 
на Съюза и с трети държави, както и 
реда и условията, свързани с 
нарушаването на договорите и 
тяхното прекратяване.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) решаване на въпроси, свързани с г) решаване на въпроси, свързани с 
наблюдението, картографирането и 
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наблюдението и реакцията при кризи; прозрачността на веригата за 
създаване на стойност на вътрешния 
пазар и на глобално равнище и 
реакцията при кризи;

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) предлагане на индикатори за 
ранно предупреждение на Комисията;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) предоставяне на форум за 
сътрудничество, обмен на 
информация и координиране между 
държавите членки, Комисията и 
надеждни международни партньори;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Всяка държава членка уведомява 
Комисията за определянето на 
националния компетентен орган и, 
когато е приложимо, за причините за 
определянето на повече от един 
национален компетентен орган, както и 
на националното единно звено за 
контакт, включително за техните 
конкретни задачи и отговорности 
съгласно настоящия регламент, техните 

4. Всяка държава членка уведомява 
Комисията за определянето на 
националния компетентен орган не по-
късно от ...  [60 дни след датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] и, когато е приложимо, за 
причините за определянето на повече от 
един национален компетентен орган, 
както и на националното единно звено 
за контакт, включително за техните 
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данни за контакт и за всички 
последващи промени в тях.

конкретни задачи и отговорности 
съгласно настоящия регламент, техните 
данни за контакт и за всички 
последващи промени в тях.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки гарантират, че 
когато е целесъобразно и в съответствие 
с правото на Съюза и националното 
право, националните компетентни 
органи се консултират и си сътрудничат 
с други съответни национални органи, 
както и със съответните заинтересовани 
страни. Комисията улеснява обмена на 
опит между националните компетентни 
органи.

6. Държавите членки гарантират, че 
когато е целесъобразно и в съответствие 
с правото на Съюза и националното 
право, националните компетентни 
органи се консултират и си сътрудничат 
с други съответни национални органи, 
както и със съответните заинтересовани 
страни. Комисията улеснява редовния 
обмен на опит между националните 
компетентни органи.

Изменение 89

Предложение за регламент
Приложение -І (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Приложение –I 

Критични сектори

1. Енергетика

2. Транспорт

3. Банков сектор

4. Инфраструктура на финансовите 
пазари

5. Здравеопазване 

6. Питейна вода

7. Отпадъчни води

8. Цифрова инфраструктура
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9. Публична администрация

10. Космическо пространство

11. Производство, преработка и 
дистрибуция на храни

12. Отбрана
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по промишленост, изследвания и енергетика

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската екосистема в областта на 
полупроводниците (законодателен акт за интегралните схеми)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Докладчик по становище(*): Тимо Вьолкен

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът по становището на комисията по правни въпроси относно 
Законодателния акта за интегралните схеми приветства предложението на Комисията и 
неговата цел за повишаване на конкурентоспособността и устойчивостта на Европа 
чрез засилване на технологичното ни лидерство в сектора на полупроводниците. 
Създаването на стабилна европейска екосистема в областта на полупроводниците е от 
първостепенно значение, за да се гарантира технологичната автономност на Европа в 
бъдеще и да се запази статутът ѝ на високотехнологичен център в нейните ключови 
отрасли, вариращи от сектори като автомобилостроенето и промишленото 
производство до аеронавтиката и здравеопазването.

Като взема предвид правомощията на комисията по правни въпроси, докладчикът 
предлага: Първо, да се засили ролята на интелектуалната собственост (ИС) с отворен 
код в контекста на полупроводниковите технологии, за да се стимулира приемането и 
развитието на тези фундаментални технологии в ключови отрасли. Второ, становището 
има за цел да даде правна яснота относно третирането на поверителната информация и 
ИС в целия текст, особено когато става въпрос за прехвърляне и достъп в трети 
държави.

1. Разработване и лицензиране като отворен код

Докладчикът по становището на комисията по правни въпроси е твърдо убеден, че 
разработването и свободното лицензиране на ИС като отворен код може да послужи 
като крайъгълен камък за създаването на иновативна европейска екосистема в областта 
на полупроводниците. 

Откритото разпространение на знания и информация е от съществено значение за 
осигуряване на динамични и равни възможности за развитие на стопанска дейност в 
сектора на полупроводниците, по-специално за МСП. Използването на хардуер и 
софтуер с отворен код може драстично да намали пречките пред проектирането на 
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иновативни системи, работещи с интегрални схеми, и други технологични решения за 
ключови отрасли като автомобилостроенето, промишлената автоматизация и 
здравеопазването. 

Интелектуалната собственост с отворен код може да служи като алтернатива на 
скъпото лицензиране на патентована ИС, голяма част от която се притежава от трети 
държави извън ЕС. Поради това патентованата ИС в сектора на полупроводниците е 
пречка за технологичната автономност на Съюза в тази област. С други думи, 
разработването на ИС като отворен код може да допринесе пряко за технологичната 
независимост на Европа. С оглед на това Европа следва да се стреми да разработи 
цялостна екосистема с отворен код в сектора на полупроводниците.

За тази цел Законодателният акт за интегралните схеми следва да насърчава и да дава 
приоритет на разработването и поддържането на референтни проекти и стандарти с 
отворен код, включително разработването на използващи принципа на отворения код 
архитектури с набор от инструкции като RISC-V като алтернатива на патентованите 
решения, както и на изключително важни инструменти за проектиране, като например 
инструменти с отворен код за автоматизация на проектирането на електронни изделия 
(EDA) и за компютърно проектиране (CAD). 

За да се постигнат тези цели, докладчикът по становището предлага да се добави ново 
съображение 15а и да се измени член 4 относно целите на инициативата „Интегрални 
схеми за Европа“, за да се отрази този нов акцент върху разработването на ИС като 
отворен код.

2. Третиране на ИС

Предложението на Комисията съдържа известна степен на правна несигурност, тъй 
като не посочва достатъчно ясно различните категории поверителна информация и ИС, 
което е особено чувствителна област за сектора на полупроводниците, в който ИС е 
силно застъпена. Ето защо докладчикът предлага по-ясно разграничаване на тези 
категории в цялото предложение.

Освен това, въпреки че докладчикът е на мнение, че следва да се даде приоритет на ИС 
с отворен код и тя да замени използването на патентовани технологии и ИС, когато 
това е възможно, той признава, че обменът на ИС следва да се регулира от рамка, 
основана на взаимно зачитане. Това е особено важно, тъй като нарушенията на 
пазарите в трети държави чрез кражба, промишлен шпионаж, неразрешено копиране 
или нарушаване на споразумения за поверителност са все по-често срещан проблем във 
високотехнологичните области, като например сектора на полупроводниците. Тези 
практики не само вредят на Европа в търговско отношение, но и предвид централната 
роля на полупроводниковите технологии в нашето ежедневие биха могли да засегнат 
европейските интереси в областта на отбраната и националната сигурност. 

Ето защо докладчикът предлага нов член 27а и съответно съображение 59а относно 
международното прехвърляне на поверителна информация и достъпа до такава, 
включително търговски тайни и ИС. Този нов член изяснява при какви условия 
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поверителната информация, включително ИС, може да бъде предавана извън Съюза. 
Целта не е да се променят правилата за ИС, а по-скоро да се подпомогне ефективното 
прилагане на съществуващата рамка и в трети държави, като се спазва ограниченото 
приложно поле на настоящия регламент.

Заключение

Основната цел на докладчика е да насърчи разпространението на лицензирането и 
интелектуалната собственост като отворен код в сектора на полупроводниците като 
потенциален катализатор на европейската технологична автономия и да осигури 
справедлив достъп до тези фундаментални технологии за всички участници на пазара 
— от независими разработчици и МСП до мултинационални корпорации.

Освен това докладчикът предлага разяснения във връзка с рамката на регламента 
относно интелектуалната собственост, като поставя специален акцент върху 
справедливите условия за международно прехвърляне и прилагането на правилата за 
интелектуална собственост в трети държави.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета на 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството между държавите 
членки и Комисията.

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета, в 
т.ч. за проектиране, сигурността и 
приспособимостта на веригата за 
доставки на полупроводници в Съюза и 
да засили сътрудничеството между 
държавите членки, Комисията и 
международните партньори.

Изменение 2
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Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и председателстван от 
Комисията. Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите на 
високо равнище, а Комисията може да 
създава подгрупи.

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки, с Европейския парламент 
като постоянен наблюдател, и 
председателстван от Комисията. 
Съставът на Европейския съвет по 
полупроводниците следва да бъде 
балансиран по отношение на 
половете. Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите на 
високо равнище, а Комисията може да 
създава подгрупи.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Комисията следва да 
предостави ясни насоки под формата 
на конкретна работна програма на 
Фонда за интегралните схеми. Те 
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следва да включват насоки относно 
допустимостта и условията за 
участие, ясни крайни срокове, 
критериите за финансовия и 
оперативния капацитет и за 
изключване, информация относно 
необходимите задължителни 
документи, при спазване на член 27, 
както и насоки за изготвяне на 
заявленията. Следва да бъде включена 
и информация за структурата, 
бюджета и политическите 
приоритети на Фонда за 
интегралните схеми. Комисията 
следва също така да предостави 
насоки относно процедурите за 
регистриране и подаване на заявления 
онлайн чрез конкретен и специален 
портал за Фонда на ЕС за 
интегралните схеми.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 12 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12б) Комисията следва да 
предостави ясни и леснодостъпни 
насоки относно реда и условията за 
разработването и достъпа до 
пилотни линии, както и за 
съвместимостта и достъпността на 
платформите на Съюза за виртуално 
проектиране за заинтересовани 
трети страни, по-специално 
новосъздадени предприятия и МСП.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 12 в (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(12в) Като се има предвид 
значението на сътрудничеството с 
трети страни в областта на 
научните изследвания, развитието и 
иновациите, Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
следва да създадат ясни и 
леснодостъпни насоки относно 
режимите на достъп, софтуера и 
хардуера за тяхното участие в 
проекти в рамките на обхвата на 
настоящия регламент. В рамките на 
структурите на Европейския съвет 
по полупроводниците, в 
международни форуми като Съвета 
по търговия и технологии ЕС-САЩ и 
другите споразумения и стратегии на 
Съюза с трети държави, 
включително относно 
международното прехвърляне на 
поверителна информация, следва да се 
предоставят насоки за преодоляване 
на съществуващите пречки за 
международното сътрудничество в 
областта на научните изследвания, 
развитието и иновациите.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) С цел да се преодолеят 
ограниченията, характерни за 
настоящите разпокъсани усилия за 
публични и частни инвестиции, да се 
улеснят интеграцията, взаимното 
обогатяване и възвръщаемостта на 
инвестициите по текущите програми и 
да се следва една обща стратегическа 
визия на Съюза за полупроводниците 
като средство за осъществяване на 

(13) С цел да се преодолеят 
ограниченията, характерни за 
настоящите разпокъсани усилия за 
публични и частни инвестиции, да се 
улеснят интеграцията, взаимното 
обогатяване и възвръщаемостта на 
инвестициите по текущите програми и 
да се следва една обща стратегическа 
визия на Съюза за полупроводниците 
като средство за осъществяване на 
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амбицията на Съюза и на неговите 
държави членки да имат водеща роля в 
цифровата икономика, инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ следва да 
улесни по-добрата координация и по-
тясното полезно взаимодействие между 
съществуващите програми за 
финансиране на равнището на Съюза и 
на национално равнище, по-добрата 
координация и сътрудничество с 
промишлеността и ключовите 
заинтересовани страни от частния 
сектор, както и допълнителни 
съвместни инвестиции с държавите 
членки. Начинът на изпълнение на 
инициативата предвижда да се обединят 
ресурси от Съюза, държавите членки и 
трети държави, асоциирани към 
съществуващите програми на Съюза, и 
от частния сектор. Ето защо успехът на 
инициативата може да се гради 
единствено на основата на съвместните 
усилия на държавите членки, с 
участието на Съюза, в подкрепа както 
на значителните капиталови разходи, 
така и на широката разполагаемост на 
ресурси за виртуално проектиране, 
изпитване и пилотни проекти и на 
разпространението на знания, умения и 
компетентности. Когато е 
целесъобразно, с оглед на особеностите 
на съответните действия, целите на 
инициативата, и по-специално 
дейностите на Фонда за интегралните 
схеми, следва също да бъдат 
подкрепяни чрез механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU.

амбицията на Съюза и на неговите 
държави членки да имат водеща роля в 
цифровата икономика, инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ следва да 
улесни по-добрата координация и по-
тясното полезно взаимодействие между 
съществуващите програми за 
финансиране на равнището на Съюза и 
на национално равнище, по-добрата 
координация и сътрудничество с 
промишлеността и ключовите 
заинтересовани страни от частния 
сектор, както и допълнителни 
съвместни инвестиции с държавите 
членки. Начинът на изпълнение на 
инициативата предвижда да се обединят 
ресурси от Съюза, държавите членки и 
трети държави, асоциирани към 
съществуващите програми на Съюза, и 
от частния сектор. Ето защо успехът на 
инициативата може да се измери 
единствено на основата на съвместните 
усилия на държавите членки, с 
участието на Съюза, в подкрепа както 
на значителните капиталови разходи, 
така и на широката разполагаемост на 
ресурси за виртуално проектиране, 
изпитване и пилотни проекти и на 
разпространението на знания, умения и 
компетентности. Когато е 
целесъобразно, с оглед на особеностите 
на съответните действия, целите на 
инициативата, и по-специално 
дейностите на Фонда за интегралните 
схеми, следва също да бъдат 
подкрепяни чрез механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Инициативата следва да се (15) Инициативата следва да се 
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основава на солидната база от знания и 
да засилва полезните взаимодействия с 
действията, които понастоящем се 
подкрепят от Съюза и държавите 
членки, чрез програми и действия в 
областта на научните изследвания и 
иновациите в сектора на 
полупроводниците и за развитието на 
част от веригата за доставки, по-
специално по програмата „Хоризонт 
Европа и създадената с Регламент (ЕС) 
2021/694 на Европейския парламент и 
на Съвета програма „Цифрова Европа“, 
с цел до 2030 г. да се укрепи ролята на 
Съюза като глобален фактор в областта 
на полупроводниковите технологии и 
техните приложения с нарастващ 
световен дял в производството. В 
допълнение към тези дейности 
инициативата ще си сътрудничи тясно с 
други заинтересовани страни, 
включително с Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии.

основава на солидната база от знания и 
да засилва полезните взаимодействия с 
действията, които понастоящем се 
подкрепят от Съюза и държавите 
членки, чрез програми и действия в 
областта на научните изследвания и 
иновациите в сектора на 
полупроводниците и за развитието на 
част от веригата за доставки, по-
специално по програмата „Хоризонт 
Европа и създадената с Регламент (ЕС) 
2021/694 на Европейския парламент и 
на Съвета54 програма „Цифрова 
Европа“, с цел до 2030 г. да се укрепи 
ролята на Съюза като глобален фактор в 
областта на полупроводниковите 
технологии и техните приложения с 
нарастващ световен дял в 
производството на интегрални схеми. 
В допълнение към тези дейности 
инициативата следва да си сътрудничи 
тясно с други заинтересовани страни, 
включително с Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии.

__________________ __________________
54 Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2021 г. за създаване на 
програмата „Цифрова Европа“ и за 
отмяна на Решение (ЕС) 2015/2240 (ОВ 
L 166, 11.5.2021 г., стр. 1)

54 Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2021 г. за създаване на 
програмата „Цифрова Европа“ и за 
отмяна на Решение (ЕС) 2015/2240 (ОВ 
L 166, 11.5.2021 г., стр. 1)

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15a) Когато това е осъществимо, 
инициативата следва да подкрепя и 
иновациите с отворен код, 
отворената наука и свободния достъп 
като катализатори на нови идеи. 
Такива иновации могат да бъдат 
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важно средство за създаването на 
нови знания и могат да бъдат в 
основата на възникването на нови и 
иновативни бизнес модели. 
Откритото разпространение на 
знания и информация, включително 
чрез отворена стандартизация, 
следва да се счита за съществено за 
целите на осигуряването на 
динамични, положителни и равни 
възможности за развитие на 
стопанска дейност в сектора на 
полупроводниците, по-специално за 
МСП, чрез насърчаване на отворени 
референтни проекти и отворени 
стандарти. Използването на хардуер 
и софтуер с отворен код може 
драстично да намали пречките пред 
проектирането на иновативни 
системи, работещи с интегрални 
схеми, и други технологични решения 
за ключови пазари като 
автомобилния, промишлената 
автоматизация и здравеопазването и 
може да служи като алтернатива на 
лицензирането на интелектуална 
собственост от трети държави 
извън ЕС, като по този начин се 
засилва технологичната 
независимост на Съюза. Така може 
също да се повиши сигурността, 
надеждността и устойчивостта на 
научноизследователската и 
развойната дейност по европейската 
верига на доставки в областта на 
полупроводниците. Предвид тези 
ползи Съюзът следва да се стреми да 
разработи екосистема с отворен код в 
сектора на полупроводниците, като 
се основава на съществуващите 
инициативи за безплатен и с отворен 
код софтуер, свободен достъп и 
отворена наука, включително 
Архитектурата на система от 
инструкции (ISA) 2 и нейния 
приемник, Оперативно съвместима 
Европа, и като използва пазарната си 
мощ чрез обществени поръчки, когато 
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е приложимо. Иновациите с отворен 
код могат да послужат като основа 
за иновации и да предоставят на 
европейските дружества, особено във 
вертикалните сектори, инструменти 
и знания за използване на 
полупроводникови технологии и 
изграждане на собствени бизнес 
модели, като не следва да 
възпрепятстват развитието на 
патентована интелектуална 
собственост.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 
подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието.

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 
подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието, включително 
търговски тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 27
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие.

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и на оперативна 
съвместимост би било от голяма полза 
за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи, 
мрежи и платформи за свързаност ще 
трябва да разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Всички съответни констатации, 
включително информацията, 
предоставяна от съответните 
заинтересовани страни и промишлени 
асоциации, следва да се предоставят на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между високопоставени 
представители на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

(31) Всички съответни констатации, 
включително информацията, 
предоставяна, наред с другото, от 
съответните заинтересовани страни и 
промишлени асоциации, следва да се 
предоставят на Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между назначените 
представители и официалните 
наблюдатели на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.
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Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31a) Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
следва да се стремят да канят 
международните партньори, които 
да си сътрудничат в този процес, да 
обсъждат констатациите и да 
набелязват споделени стратегии във 
форуми като Съвета по търговия и 
технологии ЕС—САЩ и на 
двустранни и многостранни срещи с 
единомислещи нации и правителства. 
Когато е приложимо, следва да бъдат 
поканени представители на трети 
държави, които да предприемат 
мерки и да си сътрудничат с 
Европейския съвет по 
полупроводниците или подгрупите.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32a) За да гарантира координиран и 
цялостен механизъм за наблюдение, 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да се 
стреми да вземе предвид целите на 
инициативата на ЕС за суровините 
от изключителна важност като 
част от своето наблюдение на 
веригата на доставки, като включи 
координация по този въпрос чрез 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Това наблюдение 
следва да включва и оценка на 
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въздействието на всяко преместване 
на доставчици на суровини и 
компоненти извън Съюза в контекста 
на Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие.

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие. Когато е 
приложимо, тази информация следва 
да се обработва при строга 
поверителност и в съответствие с 
установен и ясен набор от насоки, за 
да се защити чувствителната 
търговска, икономическа и свързана 
със сигурността информация.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 33 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33a) Когато изискват информация 
от представителни организации на 
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предприятия или отделни 
предприятия в контекста на 
механизма за наблюдение, посочен в 
член 15, националните компетентни 
органи следва, когато е необходимо и 
пропорционално, да изискват 
информация относно спазването на 
приложимите задължения във връзка 
със зачитането на правата на човека, 
социалните права, човешкото здраве 
и околната среда, предвидени в 
националното право или в правото на 
Съюза.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, 
включително информация от 
международни партньори, да свиква 
извънредно заседание на Европейския 
съвет по полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, като 
например информация от 
международни партньори, да свиква 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения 
във веригата за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
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за международни споразумения. за международни споразумения.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за доставки 
на полупроводници, извършващи 
дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията.

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за доставки 
на полупроводници, извършващи 
дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията, като се взема предвид 
защитата на поверителната 
информация, включително 
търговските тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено от 
права за интелектуална собственост.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва да 
зачитат поверителността на 
информацията и данните, получавани 
при изпълнението на техните задачи. 
Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва строго 
да зачитат поверителността на 
информацията и данните, в това число 
търговските тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и съдържанието, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, получавани при 
изпълнението на техните задачи. 
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служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация в контекста на събирането 
на информация.

Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 
служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, в 
контекста на събирането на 
информация. Всяко нарушение на тази 
поверителност следва да води до 
пълно разследване от страна на 
Комисията и, ако и когато е 
необходимо, до преразглеждане на 
практическите условия и насоките за 
обработването на поверителна 
информация.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59a) Иновативните предприятия са 
все по-често изложени на незаконни 
или антиконкурентни практики, 
целящи присвояване на 
интелектуална собственост и 
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търговски тайни, като кражба, 
неразрешено копиране, промишлен 
шпионаж или нарушаване на 
изискванията за поверителност от 
държави извън Съюза, особено във 
високотехнологичните области като 
сектора на полупроводниците. Макар 
че създаването на повече знания в 
полза на всички и споделянето им с 
международните партньори следва да 
бъде ясна цел на Съюза, по-специално 
чрез насърчаване, когато е 
осъществимо, на разработките като 
отворен код чрез публично 
финансиране и прилагане на принципа 
„открити — доколкото е възможно, 
закрити — доколкото е необходимо“, 
незаконното използване на 
интелектуална собственост или 
търговски тайни в сектора на 
полупроводниците би могло да 
застраши целите на Законодателния 
акт за интегралните схеми, като 
възпрепятства възможността на 
притежателите на права за 
интелектуална собственост да 
получат законно стартово 
предимство под формата на 
възвръщаемост от усилията си, 
свързани с иновациите, и по този 
начин да намали стимулите за 
частни инвестиции. При липсата на 
ефективно прилагане на 
съществуващите правила за защита 
на интелектуалната собственост в 
трети държави, стимулите за 
участие в дейности, свързани с 
иновации, извън границите на 
вътрешния пазар биха могли да бъдат 
подкопани. Поради това настоящият 
регламент следва да гарантира 
ефективното прилагане на 
законодателството в областта на 
интелектуалната собственост в 
сектора на полупроводниците, при 
пълно зачитане на Директива (ЕС) 
2016/943 на Европейския парламент и 
на Съвета, както и на правните 
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актове на Съюза и националните 
правни актове, предвиждащи защита 
на правата върху интелектуалната 
собственост, включително 
Директива 2001/29/ЕО, Директива 
2004/48/ЕО и Директива (ЕС) 
2019/790. За тази цел Комисията 
също така се стреми да договаря 
двустранни и многостранни 
международни споразумения относно 
прилагането на правата върху 
интелектуалната собственост 
съгласно член 217 от ДФЕС.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 
европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 
процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 
криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация. Тези 
правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета64.

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 
европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 
процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 
криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост. Тези правомощия следва 
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да бъдат упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета64.

__________________ __________________
64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „верига за доставки на 
полупроводници“ означава система от 
дейности, организации, участници, 
технологии, информация, ресурси и 
услуги, които са част от производството 
на полупроводници, включително 
суровини, производствено оборудване, 
проектиране, производство, сглобяване, 
изпитване и корпусиране;

(4) „верига за доставки на 
полупроводници“ означава система от 
дейности, организации, участници, 
технологии, информация, ресурси и 
услуги, които са част от производството 
на полупроводници, включително 
суровини, производствено оборудване, 
проектиране, производство, научни 
изследвания, сглобяване, изпитване и 
корпусиране;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – точка 19 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19a) „търговска тайна“ означава 
търговска тайна съгласно 
определението в Директива (ЕС) 
2016/943.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – точка 19 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19б) „отворен код“ означава 
съдържание, като например изходен 
код, документация и документи за 
проектиране, което се лицензира, 
предоставя публично и 
разпространява безплатно при 
условия, позволяващи универсален 
достъп, копиране, модификация и 
свободно повторно разпространение 
без допълнителни лицензи.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 
капацитет и широкото 
разпространение на иновации в целия 
Съюз, за да се даде възможност за 
разработване и внедряване на 
авангардни полупроводникови и 
квантови технологии от следващо 
поколение, които ще укрепят 
способностите на Съюза за 
усъвършенствано проектиране, 
интегриране на системи и 
производствени способности в областта 
на интегралните схеми и ще допринесат 
за осъществяването на двойния цифров 
и екологичен преход.

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи конкурентоспособността 
в дългосрочен план и изграждането на 
технологичен капацитет и иновации в 
целия Съюз, за да се даде възможност за 
разработване и внедряване на 
авангардни полупроводникови и 
квантови технологии от следващо 
поколение, които ще укрепят 
способностите на Съюза за 
усъвършенствано проектиране, 
интегриране на системи и 
производствени способности в областта 
на интегралните схеми и ще допринесат 
за осъществяването на двойния цифров 
и екологичен преход.

Изменение 25
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – точка a– уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изграждане на усъвършенстван 
широкомащабен капацитет за 
проектиране на интегрирани 
полупроводникови технологии. Тази 
оперативна цел се постига чрез:

a) изграждане на усъвършенстван и 
специализиран капацитет за 
проектиране на интегрирани 
полупроводникови технологии. Тази 
оперативна цел се постига чрез:

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – точка a– уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) осъвременяване на капацитета за 
проектиране с текущи новаторски 
разработки, като например процесорни 
архитектури, основани на използващата 
принципа на отворения код компютърна 
архитектура с намален набор 
инструкции (RISC-V);

(2) осъвременяване на капацитета за 
проектиране с текущи новаторски 
разработки, основани на справедливи, 
разумни и недискриминационни 
условия за достъп до произтичащата 
интелектуална собственост и 
включващи, когато е осъществимо, 
разработките като отворен код и 
поддържането на референтни 
проекти, стандарти за хардуер с 
отворен код, софтуерни решения и 
инструменти за разработка на 
софтуер с отворен код, включително, 
но не само, процесорни архитектури, 
основани на използващата принципа на 
отворения код компютърна архитектура 
с намален набор инструкции (RISC-V), 
инструменти с отворен код за 
автоматизация на проектирането на 
електронни изделия (EDA) и за 
компютърно проектиране (CAD);

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква a – точка 3 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) подкрепа за осигуряването на 
възможност за разрастване, 
сертифициране за безопасност и 
сигурност на архитектурата на 
система от инструкции, 
включително решения с отворен код 
като RISC-V, за използване във 
вертикални пазарни сектори като 
автомобилостроенето, 
промишленото производство и 
здравеопазването.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници, както и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

(2) подкрепа за иновациите чрез 
недискриминационен достъп, 
включително за новосъздадени 
предприятия и МСП, до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови и развиване на 
съществуващи концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от 
възобновяеми източници и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, повишената 
енергийна ефективност и 
ефективното използване на 
ресурсите, намаляването на 
въздействието върху околната среда 
при производството, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
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вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изграждане на усъвършенстван 
технологичен и инженерен капацитет за 
ускоряване на новаторско разработване 
на квантови интегрални схеми;

в) изграждане на усъвършенстван 
технологичен и инженерен капацитет за 
ускоряване на иновации, като 
например иновативното разработване 
на квантови интегрални схеми;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения и 
тяхното ефективно използване;

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения и 
тяхното ефективно използване, 
включително подкрепа за приемането 
на решения с отворен код, когато са 
на разположение;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1



RR\1271681BG.docx 191/411 PE731.655v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на изпълнението на 
действията в рамките на компонента на 
инициативата, посочен в член 5, буква 
г), може да бъде създадена европейска 
мрежа от центрове за експертни 
познания в областта на 
полупроводниците („мрежата“).

1. За целите на изпълнението на 
действията в рамките на компонента на 
инициативата, посочен в член 5, 
буква г), се създава европейска мрежа 
от центрове за експертни познания в 
областта на полупроводниците 
(„мрежата“).

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) подпомагане на внедряването 
на решения с отворен код, когато има 
такива и те са целесъобразни.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) бизнес план за оценка на 
финансовата жизнеспособност на 
проекта, включително информация за 
всякаква планирана публична подкрепа;

б) бизнес план за оценка на 
финансовата и техническата 
жизнеспособност на проекта, 
включително информация за всякаква 
планирана публична подкрепа. Всички 
данни и документация, представени 
като част от настоящото заявление, 
са защитени, по-специално 
поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуалната 
собственост в съответствие с 
правилата на настоящия регламент и 
друго приложимо право на Съюза и 
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национално право;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) ако е приложимо, отчитането 
на предприятието във връзка с 
устойчивостта съгласно Директива 
2021/0104 (ДОПУ);

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията обработва заявлението и 
приема решението си своевременно и 
уведомява заявителя за това.

Комисията изисква допълнителна 
информация, когато това е 
необходимо за попълването на 
заявлението, като обработва 
заявлението и приема решението си 
своевременно и уведомява заявителя за 
това.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Комисията изготвя годишен 
доклад в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за да оцени 
редовността на исканията за 
информация, вида и обема на 
изискваната информация, по-
специално от МСП. Ако е необходимо, 
определя необходимостта от по-
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нататъшно рационализиране на 
процесите и предоставяне на 
допълнителна подкрепа при 
управлението на исканията за 
информация в контекста на 
настоящия регламент.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато държава членка узнае за 
потенциална криза с полупроводниците, 
за значителни колебания в търсенето 
или разполага с конкретна и надеждна 
информация за някакъв друг рисков 
фактор или настъпващо събитие, тя 
незабавно уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“).

4. Когато държава членка узнае за 
потенциална криза с полупроводниците, 
за значителни колебания в търсенето 
или разполага с конкретна и надеждна 
информация за някакъв друг рисков 
фактор или настъпващо събитие, тя 
незабавно уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“). Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците и 
представители на сектора на 
полупроводниците, определя списък с 
конкретни примери, насочени към 
изясняване на понятията „криза с 
полупроводниците“, „значителни 
колебания в търсенето“ и „други 
рискови фактори“, включително ясен 
набор от референтни показатели.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Всяко нарушение на 
сигурността на данните, водещо до 
неразрешено разкриване на 
поверителна информация, води до 
пълно разследване от страна на 
Комисията или националния 
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компетентен орган, за да се 
установят причините за 
нарушението и да се установи 
отговорното лице или лица. 
Комисията или държавите членки 
гарантират, че са предприети 
подходящи действия за справяне с 
установените проблеми и за 
предотвратяване на по-нататъшни 
нарушения, включително, ако е 
необходимо, преразглеждане на 
насоките, прилагани за 
обработването, съхранението и 
работата с поверителна информация, 
в съответствие с изискванията на 
настоящия регламент и друго 
приложимо право на Съюза и 
национално право, включително 
Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
и правните актове на Съюза и 
националните правни актове, 
предвиждащи защита на правата 
върху интелектуалната собственост, 
включително Директива 2001/29/ЕО, 
Директива 2004/48/ЕО и Директива 
(ЕС) 2019/790. Субектът или 
предприятието има право да откаже 
да споделя допълнителна 
поверителна информация със субекта 
или националния орган, в рамките на 
който е извършено неразрешеното 
разкриване на поверителна 
информация, докато не бъде 
проведено разследване и не бъде 
потърсено средство за правна защита 
въз основа на това разследване.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Комисията следва да създаде 
единно звено за контакт за 
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предоставяне на такава информация 
с цел да се намали 
административната тежест при 
докладването на мерките, както и да 
се намали рискът от нарушения на 
сигурността на данните, водещи до 
непозволено разкриване на 
поверителни търговски данни и 
данни, защитени от права на трети 
страни, включително права върху 
интелектуалната собственост или 
търговски тайни и лични данни.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално по отношение на 
детайлността и обема на данните и 
честотата на достъп до исканите данни, 
в него са взети предвид законните цели 
на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 
член 28.

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално и необходимо, по-
специално по отношение на 
детайлността и обема на данните и 
честотата на достъп до исканите данни, 
в него са взети предвид законните цели 
на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 
член 28.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Всяко задължително искане за 
информация от дружествата в 
кризисни ситуации трябва да бъде 
съразмерно и ограничено до 
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необходимия минимум на 
изискваната информация. Исканията 
за информация гарантират 
защитата на поверителната 
информация съгласно член 27 от 
настоящия регламент.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) предоставяне на консултации и 
подпомагане на Комисията по 
отношение на разработването на 
последователни насоки за това как 
най-добре да се защити, в контекста 
на настоящия регламент, 
поверителната информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, от незаконен достъп, 
който крие риск от кражба на 
интелектуална собственост или 
промишлен шпионаж.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да назначи 
наблюдатели, които да участват в 
заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 
специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 

4. Комисията може да назначи 
наблюдатели, които да участват в 
заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 
специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
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Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, препоръки 
или съвети на Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
постоянен наблюдател в Европейския 
съвет по полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, препоръки 
или съвети на Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация.

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост. Тези 
мерки следва да отговарят на 
насоките на Комисията относно 
защитата на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост.
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Изменение 45

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално правата на 
интелектуална собственост и 
чувствителната търговска 
информация или търговските тайни. 
Това задължение се прилага за всички 
представители на държавите членки, 
наблюдатели, експерти и други 
участници, които присъстват на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално търговските 
тайни и други чувствителни 
търговски данни и права на 
интелектуална собственост. Те 
предприемат подходящи технически 
и организационни мерки за запазване 
на поверителността на търговските 
тайни и други чувствителни 
търговски данни и за защита на 
правата на интелектуална 
собственост. Това задължение се 
прилага за всички представители на 
държавите членки, наблюдатели, 
включително ключови участници на 
пазара, експерти и други участници, 
които присъстват на заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

Изменение 46
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Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията и държавите 
членки могат при необходимост да 
обменят поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
държави, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на 
поверителност.

заличава се

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация в контекста на обмена на 
информация съгласно настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2.

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, в 
контекста на обмена на информация 
съгласно настоящия регламент. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 27 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 27a

Международен достъп до 
поверителна информация и 

прехвърляне на такава информация
1. Прехвърлянето на трети 
държави на поверителна информация 
или достъпа до такава информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и до съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, попадащи в 
приложното поле на настоящия 
регламент и държани в Съюза, се 
разрешава единствено когато е в сила 
и се спазва ефективно двустранно или 
многостранно споразумение относно 
защитата на тази поверителна 
информация и прилагането на тези 
права върху интелектуална 
собственост между отправилия 
искането субект в трета държава и 
Съюза или между отправилия 
искането субект в трета държава и 
държава членка. 
2. Комисията и държавите 
членки предприемат всички разумни 
технически, правни и организационни 
мерки, включително договорни 
споразумения, за да предотвратят 
международното прехвърляне или 
правителствения достъп до 
поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, когато такова 
прехвърляне или достъп би било в 
противоречие с правото на Съюза, 
националното право на съответната 
държава членка или когато може да 
накърнят интересите на Съюза или 
неговите държави членки в областта 
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на националната сигурност или 
отбраната, без да се засягат 
разпоредбите на параграф 1. 
3. Когато поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, се 
споделя с компетентните органи на 
трета държава, тази информация се 
прехвърля от единно звено за 
контакт в Комисията и се предава на 
единно определено звено за контакт в 
третата държава. Определеният 
доставчик на данни поддържа 
подробен регистър на цялата 
информация, изпратена на трета 
държава.
4. Европейският съвет по 
полупроводници консултира и 
подпомага Комисията при 
разработването на насоки за оценка 
на това дали са изпълнени условията, 
посочени в параграф 1, по-специално 
по отношение на техническите, 
правните и организационните мерки, 
въведени с цел защита на 
поверителната информация, 
търговските тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и правата на интелектуална 
собственост и осигуряване на 
ефективното им прилагане. 
5. Когато са изпълнени 
условията, посочени в параграф 1, 
субектът, който прехвърля 
информация или дава достъп до 
такава, предоставя минималното 
количество информация, необходимо 
за изпълнение на искането. 
Информацията е защитена чрез 
разумни технически, правни и 
организационни мерки, включително 
съхранение в защитена физическа 
среда, отделяне от други бази данни и 
контрол на физическото проникване. 
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След като информацията вече не е 
необходима, тя се заличава. 
6. Ако субект извън Съюза е 
получил поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, но е нарушил 
правилата, определени в настоящия 
регламент или в придружаващите го 
насоки относно техническите, 
правните и организационните мерки 
за защита на тази информация, всяко 
по-нататъшно прехвърляне на 
информация към този субект се 
преустановява.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Правото на защита на 
засегнатото предприятие или на 
представителните организации на 
засегнати предприятия се зачита изцяло 
при всяко производство. Засегнатото 
предприятие или представителните 
организации на засегнати предприятия 
имат право на достъп до преписката на 
Комисията при условията на договорено 
оповестяване и при спазване на 
законния интерес на предприятията за 
опазване на техните търговски тайни. 
Правото на достъп до преписката не 
обхваща поверителна информация и 
вътрешни документи на Комисията или 
на органите на държавите членки. По-
специално правото на достъп не 
обхваща кореспонденцията между 
Комисията и органите на държавите 
членки. Нищо в настоящия параграф не 
възпрепятства Комисията да оповестява 

4. Правото на защита на 
засегнатото предприятие или на 
представителните организации на 
засегнати предприятия се зачита изцяло 
при всяко производство. Засегнатото 
предприятие или представителните 
организации на засегнати предприятия 
имат право на достъп до преписката на 
Комисията при условията на договорено 
оповестяване и при спазване на 
законния интерес на предприятията за 
опазване на техните търговски тайни. 
Правото на достъп до преписката не 
обхваща поверителна информация и 
вътрешни документи на Комисията или 
на органите на държавите членки. По-
специално правото на достъп не 
обхваща кореспонденцията между 
Комисията и органите на държавите 
членки, освен ако е разрешено от 
правото на достъп до документи на 
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и използва информация, необходима за 
доказване на нарушение.

ЕС. Нищо в настоящия параграф не 
възпрепятства Комисията да оповестява 
и използва информация, необходима за 
доказване на нарушение.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО МЕЖДУНАРОДНА ТЪРГОВИЯ

на вниманието на комисията по промишленост, изследвания и енергетика

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската екосистема в областта на 
полупроводниците (Законодателен акт за интегралните схеми)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Докладчик по становище: Херт Буржоа

КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът като цяло приветства предложението на Комисията за Законодателен акт 
за интегралните схеми. Необходимо е подобряване на сигурността и стабилността на 
екосистемата на ЕС в областта на полупроводниците, за да се гарантира успешен цифров 
преход. 

В световните вериги на доставки на сектора на полупроводниците ЕС и неговите 
държави членки трябва да поддържат деликатния баланс между отворената 
стратегическа автономност, от една страна, и насърчаването на технологичния 
суверенитет, от друга страна. Тази стратегия преди всичко не трябва да се превърне в 
ненужен протекционизъм. Това би възпрепятствало по-нататъшното развитие на 
експертния опит и лидерството в ЕС: съществуващите европейски дружества се 
възползват от предимствата на глобализацията в този сектор. Защитните мерки следва 
да бъдат насочени преди всичко към осигуряване на еднакви условия на конкуренция в 
международен план, като същевременно се задълбочават и диверсифицират 
отношенията чрез засилено международно сътрудничество, за да се подпомогне 
стабилизирането на световните вериги на доставки. 

Настоящият проект на становище има за цел преди всичко да допринесе за третия стълб 
на Законодателния акт за интегралните схеми, като създаде по-балансиран инструмент 
с по-голямо участие на промишлеността, други заинтересовани страни от сектора на 
изследванията и представители на трети партньори, както и със засилено наблюдение и 
докладване по отношение на ситуациите, които могат да доведат до използването на 
инструменти за извънредни ситуации.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета на 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството между държавите 
членки и Комисията.

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да насърчава уменията 
и знанията на работната сила, 
включително в областта на 
проектирането, производството и 
научноизследователската и 
развойната дейност в областта на 
интегралните схеми, да укрепи 
капацитета на веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството и координацията 
между държавите членки, Комисията и 
трети партньори със сходни възгледи.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие. Втората цел — 
отделна от първата, но допълваща я — е 
да се подобри функционирането на 

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие. Втората цел — 
отделна от първата, но допълваща я — е 
да се подобри функционирането на 
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вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка на Съюза за 
повишаване на устойчивостта и 
сигурността на доставките в Съюза в 
областта на полупроводниковите 
технологии.

вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка на Съюза за 
повишаване на устойчивостта и 
сигурността на доставките в Съюза в 
областта на полупроводниковите 
технологии, както и засилване на 
неговата роля на световно равнище 
чрез международно сътрудничество и 
търговия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Необходимо е да се предприемат 
мерки за изграждане на капацитет и 
укрепване на сектора на 
полупроводниците в Съюза в 
съответствие с член 173, параграф 3 от 
Договора. Тези мерки не водят до 
хармонизиране на националните 
законови и подзаконови разпоредби. 
Във връзка с това Съюзът следва да 
засили конкурентоспособността и 
устойчивостта на технологичната и 
промишлената база и същевременно да 
укрепи иновационния капацитет в своя 
сектор на полупроводниците, да намали 
зависимостта от ограничен брой 
дружества и географски региони на 
трети държави и да укрепи капацитета 
си за проектиране и производство на 
усъвършенствани компоненти. 
Инициативата „Интегрални схеми за 
Европа“ (инициативата) следва да 
подкрепи тези цели, като запълни 
празнината между авангардните 
способности на Европа в областта на 
научните изследвания и иновациите и 
тяхното използване в промишлеността 
по начин, способстващ устойчивото 
развитие. Тя следва да насърчи 
изграждането на капацитет, позволяващ 
интегрирано проектиране, производство 

(4) Необходимо е да се предприемат 
мерки за изграждане на капацитет и 
укрепване на сектора на 
полупроводниците в Съюза в 
съответствие с член 173, параграф 3 от 
Договора. Тези мерки не водят до 
хармонизиране на националните 
законови и подзаконови разпоредби. 
Във връзка с това Съюзът следва да 
засили конкурентоспособността и 
устойчивостта на технологичната и 
промишлената база и същевременно да 
укрепи иновационния капацитет в своя 
сектор на полупроводниците, да намали 
зависимостта от ограничен брой 
дружества и географски региони на 
трети държави, като същевременно 
задълбочи координацията и 
сътрудничеството сред 
международните партньори в 
ключови области и укрепи капацитета 
си за проектиране и производство на 
усъвършенствани компоненти, 
включително полупроводникови 
технологии от следващо поколение, 
като по този начин укрепи 
цялостната стратегическа позиция 
на Съюза в глобалната верига за 
доставки на интегрални схеми. 
Инициативата „Интегрални схеми за 
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и системи в полупроводниковите 
технологии от следващо поколение, да 
засили сътрудничеството между 
ключови участници в целия Съюз, да 
укрепи европейските вериги за доставка 
и създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, които обслужват 
ключови промишлени сектори и 
създават нови пазари.

Европа“ (инициативата) следва да 
подкрепи тези цели, като запълни 
празнината между авангардните 
способности на Европа в областта на 
научните изследвания и иновациите и 
тяхното използване в промишлеността 
по начин, способстващ устойчивото 
развитие. Тя следва 
да насърчи изграждането на 
капацитет, позволяващ 
интегрирано проектиране, 
производство, корпусиране, изпитване 
и системи в полупроводниковите 
технологии от следващо поколение, да 
засили сътрудничеството 
между ключови участници в целия 
Съюз и единомислещите трети 
партньори, да укрепи европейските 
вериги за доставка и създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, които обслужват 
ключови промишлени сектори и 
създават нови пазари. Съюзът следва 
да насърчава сътрудничеството и 
координацията с единомислещи 
трети партньори, за да се избегне 
надпреварата за субсидиране.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Укрепването на 
технологичното лидерство на Съюза 
изисква авангардни интегрални схеми 
в специално изпълнение, по-специално 
за ориентирани към бъдещето и 
стратегически сектори като 
телекомуникационната 
инфраструктура. Поради това е 
необходимо да се гарантира, че 
укрепването на европейската верига 
за създаване на стойност в областта 
на полупроводниците дава приоритет 
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на укрепването на европейския 
капацитет за проектиране на 
интегрални схеми и стимулира 
съществуващото лидерство на Съюза 
по отношение на стратегически 
активи като 5G и 6G технологии, 
които действат като 
междусекторни благоприятстващи 
условия, и критичната 
инфраструктура.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и председателстван от 
Комисията. Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите на 
високо равнище, а Комисията може да 
създава подгрупи.

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и председателстван от 
Комисията. Европейският съвет по 
полупроводниците ще провежда 
консултации със съответните 
заинтересовани страни от 
промишлеността и сектора на 
изследванията, ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и 
заинтересованите страни от 
промишлеността и сектора на 
изследванията и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент, като се 
консултира, когато е необходимо, със 
съответните трети партньори. 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
отделни заседания за своите задачи по 
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различните глави от настоящия 
регламент. Различните заседания могат 
да се провеждат в различни състави на 
представителите на високо равнище, а 
Комисията може да създава подгрупи.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Като се има предвид глобалният 
характер на веригата за доставки на 
полупроводници, международното 
сътрудничество с трети държави е 
важен фактор за постигането на 
устойчивост на екосистемата на Съюза в 
областта на полупроводниците. 
Действията, предприемани съгласно 
настоящия регламент, следва също така 
да позволят на Съюза да играе по-силна 
роля като център за високи постижения 
в една по-добре функционираща 
глобална, взаимозависима система в 
областта на полупроводниците. 
Комисията, подпомагана от 
Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да си 
сътрудничи и да изгражда партньорства 
с трети държави с цел да намери 
решения, доколкото е възможно, за 
справяне със смущенията по веригата за 
доставки на полупроводници.

(7) Като се има предвид глобалният 
характер на веригата за доставки на 
полупроводници, международното 
сътрудничество с трети партньори е 
важен фактор за постигането на 
устойчивост на екосистемата на Съюза в 
областта на полупроводниците, както и 
за укрепване на цялостната 
стратегическа позиция на Съюза в 
глобалната верига за доставки на 
интегрални схеми. Действията, 
предприемани съгласно настоящия 
регламент, следва също така да позволят 
на Съюза да играе по-силна роля като 
център за високи постижения в една по-
добре функционираща глобална, 
взаимозависима система в областта на 
полупроводниците. Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да работи с 
представителите на бизнеса както за 
незабавни, така и за дългосрочни 
решения за доставки на пазара на 
полупроводници; да си сътрудничи и да 
изгражда партньорства с трети 
партньори, включително чрез 
споразумения за устойчиви вериги на 
доставки, полупроводници и суровини, 
като същевременно се възползва в 
пълна степен от действащите 
споразумения за свободна търговия с 
трети държави, с цел да намери 
решения, доколкото е възможно, за 
справяне със смущенията по веригата за 
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доставки на полупроводници; както и в 
рамките на двустранни и 
многостранни срещи с единомислещи 
партньори. Ето защо по покана на 
Европейския съвет по 
полупроводниците международните 
партньори биха могли да присъстват 
на заседанията, да се консултират и 
да обменят информация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) Тъй като създаването на 
напълно самодостатъчна вътрешна 
верига за доставки на полупроводници 
е нереалистично и скъпо, Комисията 
следва да се стреми към 
сътрудничество с трети партньори 
като Съединените щати, Япония, 
Южна Корея, Тайван, Индия и други 
партньори със сходно мислене, с цел 
укрепване на устойчивостта на 
веригите за доставки на 
полупроводници и справяне с бъдещи 
смущения във веригата за доставки 
чрез „дипломатическа инициатива 
относно интегралните схеми“. 
Търговските и инвестиционните 
политики и форуми на Съюза, 
например съветите по търговия и 
технологии ЕС-САЩ и ЕС-Индия, 
както и стратегическото 
партньорство ЕС—Япония и 
предстоящите цифрови 
партньорства между ЕС и Южна 
Корея, са от първостепенно значение 
в това отношение, както и други 
двустранни и многостранни заседания 
с единомислещи международни 
партньори. Когато е приложимо, 
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биха могли да бъдат поканени 
представители на трети партньори, 
които да си сътрудничат с 
Европейския съвет по 
полупроводниците или неговите 
подгрупи.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7б) Европейската служба за 
външна дейност и Комисията следва 
да поддържат тясно сътрудничество 
с Тайван чрез стратегията на Съюза 
за Индийско-Тихоокеанския регион и с 
цел преодоляване на съответните 
слабости по взаимноизгоден начин. 
Тайван се намира в стратегическо 
положение по отношение на 
търговията и е ключов партньор за 
световната верига на доставки на 
ключови високотехнологични 
сектори, по-специално 
полупроводниците. Комисията следва 
спешно да започне оценка на 
въздействието, обществена 
консултация и подготвително 
проучване относно двустранно 
инвестиционно споразумение, както и 
да предложи мандат за преговори за 
специално споразумение за устойчива 
верига на доставки на полупроводници 
и суровини от изключителна 
важност с тайванските органи в 
подготовката за предстоящите 
преговори, целящи да се задълбочат 
двустранните икономически връзки, 
да се насърчи Тайван да увеличи 
инвестициите в Съюза и да се укрепи 
сътрудничеството по въпроси, 
свързани с многостранното 
сътрудничество и СТО.
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Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 
подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието.

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 
подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието, включително 
търговски тайни или съдържание, 
защитено с права върху 
интелектуална собственост.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат обсъдени 
и определени съответните сектори и 
продукти, нуждаещи се от такова 
сертифициране.

28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат обсъдени 
и определени съответните сектори и 
продукти, нуждаещи се от такова 
сертифициране, като се вземат 
предвид съществуващите 
международни стандарти и 
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необходимостта да се гарантира 
достатъчно участие на 
заинтересованите страни по цялата 
верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците, 
както и то да се извършва при 
свободен достъп.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) С оглед на структурните 
недостатъци на веригата за доставки 
на полупроводници и произтичащия 
от това риск от бъдещ недостиг, 
настоящият регламент предоставя 
инструменти за координиран подход за 
наблюдение и ефективно справяне с 
евентуални смущения на пазара.

(29) С оглед на сложността на 
веригата за доставки на 
полупроводници и рисковете от бъдещ 
недостиг, настоящият регламент 
предоставя инструменти за координиран 
подход за наблюдение и ефективно 
справяне с евентуални смущения на 
пазара.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници. Държавите членки 
следва да наблюдават веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточат върху индикаторите за 

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се 
увеличат разбирането на веригата за 
създаване на стойност и способността 
за смекчаване на рисковете, които могат 
да повлияят отрицателно на доставките 
на полупроводници. Комисията, в 
сътрудничество с държавите членки и 
със заинтересованите страни от 
промишлеността и сектора на 
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ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията.

изследванията в рамките на 
екосистемата в областта на 
полупроводниците, следва да 
наблюдава веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточи върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30a) Като се има предвид, че с 
настоящия регламент ще се наложат 
допълнителни разходи за привеждане 
в съответствие за сектора, трябва да 
се предприемат действия, за да се 
предотврати увеличаване на общото 
равнище на регулаторната тежест. 
Поради това Комисията следва да 
бъде задължена да представи преди 
влизането в сила на настоящия 
регламент предложения за 
компенсиране на регулаторната 
тежест, която се въвежда с 
настоящия регламент, чрез 
преразглеждане или отмяна на 
разпоредби в други законодателни 
актове на Съюза, които пораждат 
разходи за привеждане в 
съответствие за сектора на 
полупроводниците.

Изменение 14

Предложение за регламент
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Съображение 30 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30б) За да гарантира координиран и 
цялостен механизъм за наблюдение, 
Комисията следва да спазва целите 
на инициативата на ЕС за 
суровините от изключителна 
важност и директивата относно 
дължима грижа на дружествата във 
връзка с устойчивостта.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Всички съответни 
констатации, включително 
информацията, предоставяна от 
съответните заинтересовани страни 
и промишлени асоциации, следва да се 
предоставят на Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между високопоставени 
представители на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

(31) Констатациите, които са от 
значение за целите на намаляването 
на рисковете и/или сигнализирането 
за смущения във веригата на 
доставки, биха могли да се предоставят 
на Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между високопоставени 
представители на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
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да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие.

да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие. По принцип 
тази информация следва да се 
обработва при строга поверителност 
и в съответствие с установен ясен 
набор от насоки, за да се защити 
чувствителната търговска, 
икономическа или свързана със 
сигурността информация.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
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съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения. В един 
глобализиран свят с международни 
вериги за създаване на стойност 
европейската устойчивост не е 
възможна без добре функциониращи 
многостранни и двустранни 
търговски споразумения. 
Отвореността на Европа към 
търговията и инвестициите е сила и 
източник на растеж и устойчивост 
за Съюза като основен вносител и 
износител.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за 
доставки на полупроводници, 
извършващи дейност в Съюза и 
установени на тяхната национална 
територия, и да предоставят тази 
информация на Комисията.

(35) Като част от наблюдението 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва също така да 
картографира динамиката и силните 
и слабите страни на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, както и 
да предостави тази информация на 
Комисията.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 

(36) За да се улесни ефективното 
наблюдение, е необходима задълбочена 
оценка на рисковете, свързани с 
различните етапи от веригата за 
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създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет и други 
рискове, които могат да нарушат, 
увредят или окажат отрицателно 
въздействие върху веригата за доставки. 
Тези рискове може да включват вериги 
за доставки, съдържащи елемент, чийто 
отказ може да доведе до общ срив, или 
които са силно концентрирани по 
някакъв друг начин. Други значими 
фактори може да са наличието на 
заместители или алтернативни 
източници на суровини от критично 
значение и стабилен и устойчиво развит 
транспорт. Комисията, с помощта на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и като вземе предвид 
и информацията, получавана от 
основните категории потребители, 
следва да разработи оценка на риска на 
равнището на Съюза.

създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включително на 
произхода и източниците на доставки 
извън Съюза. Тези рискове може да са 
свързани със суровини от критично 
значение и оборудване за 
промишлеността, включително цифрови 
продукти, които може да са уязвими, с 
евентуалното въздействие на 
фалшифицирани полупроводници, с 
производствения капацитет и други 
рискове, които могат да нарушат, 
увредят или окажат отрицателно 
въздействие върху веригата за доставки. 
Тези рискове може да включват вериги 
за доставки, съдържащи елемент, чийто 
отказ може да доведе до общ срив, или 
които са силно концентрирани по 
някакъв друг начин. Други значими 
фактори може да са наличието на 
заместители или алтернативни 
източници на суровини от критично 
значение и стабилен и устойчиво развит 
транспорт. Комисията, с помощта на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и като вземе предвид 
и информацията, получавана от 
основните категории потребители, 
следва да разработи оценка на риска на 
равнището на Съюза. Освен това 
трябва да се предвидят подходящи 
мерки, процедури и средства за правна 
защита, за да се гарантира 
наличието на правна защита срещу 
неразрешено придобиване или 
използване на търговски тайни или на 
защитени с авторски права изделия, 
вградени в полупроводници.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) С цел прогнозиране и подготовка (37) С цел прогнозиране и подготовка 
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за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да определи 
индикатори за ранно предупреждение в 
оценката на риска на Съюза. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
търговията мерки, както и 
въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 
дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Държавите членки 
следва да наблюдават тези индикатори 
за ранно предупреждение.

за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да определи 
и установи индикатори за ранно 
предупреждение в оценката на риска на 
Съюза. Тези индикатори може да 
включват наличието на суровини, 
междинни продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия, здравни кризи или други 
сериозни събития, въздействието на 
търговски политики, тарифи, 
ограничения върху износа, търговски 
бариери и други свързани с търговията 
мерки, както и въздействието на 
прекратявания на производството, 
преместване на дейността или 
поглъщания на ключови участници на 
пазара. Държавите членки следва да 
наблюдават тези индикатори за ранно 
предупреждение.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 37 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37a) За да се увеличи глобалната 
роля на Съюза в екосистемата на 
полупроводниците и нейната верига 
за създаване на стойност, трябва да 
се обърне дължимото внимание на 
търсенето на редкоземни елементи и 
суровини и газове от изключителна 
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важност. Държавите членки и 
Комисията следва да гарантират, че 
Съюзът не създава нова зависимост, а 
по-скоро устойчива верига на 
доставки, в съответствие с 
изявлението относно Законодателния 
акт за суровините от изключителна 
важност, публикувано след речта за 
състоянието на Европейския съюз 
през септември 2022 г.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията, заинтересованите страни 
от промишлеността и сектора на 
изследванията в държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията, заинтересованите страни 
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координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

от промишлеността и сектора на 
изследванията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) При задействането на кризисния 
етап следва да се определят и прилагат 
подходящи, ефективни и 
пропорционални мерки, без да се засяга 
евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
следва да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може, когато е 
необходимо и пропорционално, да 
задължава интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат и изпълняват с приоритет 
поръчки за производство на продукти от 
значение за кризата, и да действат като 
централен орган за закупуване, когато 

(45) При задействането на кризисния 
етап следва да се определят и прилагат 
подходящи, ефективни и 
пропорционални мерки, без да се засяга 
евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
може да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може, когато е 
необходимо и пропорционално, да 
изисква от интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат поръчки за производство на 
продукти от значение за кризата, и да 
действат като централен орган за 
закупуване, когато са упълномощени от 
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са упълномощени от държавите членки. 
Комисията би могла да ограничи 
мерките до определени сектори от 
критично значение. Освен това 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да 
предоставя консултации относно 
необходимостта от въвеждане на 
режим за контрол на износа съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на 
Съвета60. Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки следва да 
бъде пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да издаде 
допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

държавите членки. Комисията следва да 
ограничи мерките до определени 
сектори от критично значение. Освен 
това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да участва в 
консултации и сътрудничество с 
представители на бизнеса и 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на смущения в 
международната верига на доставки. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки трябва да 
бъде пропорционално, ограничено и да 
се извършва по начин, който в най-
малка степен нарушава търговията и 
който се ограничава до абсолютно 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да издаде 
допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

_________________
60 Regulation (EU) 2015/479 of the 
European Parliament and of the Council of 
11 March 2015 on common rules for 
exports (OJ L 83, 27.3.2015, p. 34).

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Редица сектори са от решаващо 
значение за правилното функциониране 

(46) Редица сектори са от решаващо 
значение за правилното функциониране 
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на вътрешния пазар. Тези сектори от 
критично значение са секторите, 
изброени в приложението към 
предложението на Комисията за 
директива на Европейския парламент и 
на Съвета относно устойчивостта на 
критичните субекти61. За целите на 
настоящия регламент отбранителните и 
други дейности, които са от значение за 
обществената безопасност и сигурност, 
следва допълнително да се считат за 
сектор от критично значение. Някои 
мерки следва да се прилагат само с цел 
гарантиране на доставките за сектори от 
критично значение. Комисията може да 
ограничи спешните мерки до някои от 
тези сектори или до някои части от тях, 
когато кризата с полупроводниците е 
нарушила или заплашва да наруши 
функционирането им.

на вътрешния пазар. Тези сектори от 
критично значение са секторите, 
изброени в приложението към 
предложението на Комисията за 
директива на Европейския парламент и 
на Съвета относно устойчивостта на 
критичните субекти61. За целите на 
настоящия регламент отбранителните и 
други дейности, които са от значение за 
обществената безопасност и сигурност, 
следва допълнително да се считат за 
сектор от критично значение. Тези 
сектори от критично значение следва 
да бъдат определени от Комисията в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците. Някои мерки 
следва да се прилагат само с цел 
гарантиране на доставките за сектори от 
критично значение в кризисен етап. 
Комисията следва да ограничи 
спешните мерки до някои от тези 
сектори или до някои части от тях, 
когато кризата с полупроводниците е 
нарушила или заплашва да наруши 
функционирането им.

____________________ ____________________
61COM(2020) 829. 16.12.2020 61COM(2020) 829. 16.12.2020

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Целта на исканията за 
информация в кризисния етап от 
предприятия по веригата за доставки на 
полупроводници, установени в Съюза, е 
да се извърши задълбочена оценка на 
кризата с полупроводниците, за да се 
набележат потенциални мерки за 
смекчаване или спешни мерки на 
равнището на Съюза или на национално 
равнище. Тази информация може да 
включва производствената способност, 

(47) Целта на исканията за 
информация в кризисния етап от 
предприятия по веригата за доставки на 
полупроводници, установени в Съюза, е 
да се извърши задълбочена оценка на 
кризата с полупроводниците, за да се 
набележат потенциални мерки за 
смекчаване или спешни мерки на 
равнището на Съюза или на национално 
равнище. Тази информация може да 
включва производствената способност, 
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производствения капацитет и текущите 
основни смущения и затруднения. Тези 
аспекти биха могли да включват 
типичния и настоящия действителен 
запас от продукти от значение за 
кризата в разположените в Съюза 
производствени съоръжения на 
предприятието и съоръженията в трети 
държави, които то експлоатира, или с 
които има договори, или от които 
получава доставки; типичния и 
настоящия действителен среден срок на 
изпълнение за най-често 
произвежданите продукти; очакваната 
продукция за следващите три месеца за 
всяко производствено съоръжение в 
Съюза; причини, които възпрепятстват 
използването на целия производствен 
капацитет; или други съществуващи 
данни, необходими за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или на 
потенциалните мерки за смекчаване или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза. 
Всяко искане следва да е 
пропорционално, да отчита законните 
цели на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, както и да 
определя подходящи срокове за 
предоставяне на исканата информация. 
Предприятията следва да са задължени 
да изпълнят искането и могат да бъдат 
санкционирани, ако не го изпълнят или 
предоставят невярна информация. Всяка 
получена информация следва да 
подлежи на правилата за поверителност. 
Ако дадено предприятие е обект на 
искане от трета държава за информация, 
свързана с неговите дейности в областта 
на полупроводниците, то следва да 
информира Комисията за това, за да 
може да се прецени дали има основание 
за искане на информация от страна на 
Комисията.

производствения капацитет и текущите 
основни смущения и затруднения. Тези 
аспекти биха могли да включват 
типичния и настоящия действителен 
запас от продукти от значение за 
кризата в разположените в Съюза 
производствени съоръжения на 
предприятието и съоръженията в трети 
държави, които то експлоатира, или с 
които има договори, или от които 
получава доставки; типичния и 
настоящия действителен среден срок на 
изпълнение за най-често 
произвежданите продукти; очакваната 
продукция за следващите три месеца за 
всяко производствено съоръжение в 
Съюза; причини, които възпрепятстват 
използването на целия производствен 
капацитет; или други съществуващи 
данни, необходими за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или на 
потенциалните мерки за смекчаване или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза. 
Всяко искане следва да е 
пропорционално, да отчита законните 
цели на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, както и да 
определя подходящи срокове за 
предоставяне на исканата информация. 
Предприятията следва да са задължени 
да изпълнят искането. Ако не го 
изпълнят или предоставят невярна 
информация, без да дадат разумно 
обяснение, те могат да бъдат 
санкционирани. Всяка получена 
информация следва да подлежи на 
правилата за поверителност. Ако дадено 
предприятие е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговите дейности в областта на 
полупроводниците, то следва да 
информира Комисията за това, за да 
може да се прецени дали има основание 
за искане на информация от страна на 
Комисията. Искането за информация 
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трябва да се използва ограничено и да 
се изпълнява по начин, който свежда 
до минимум административната и 
регулаторната тежест чрез ясно 
посочване какъв вид информация е 
абсолютно необходима. Комисията 
трябва винаги да взема предвид 
административната тежест и 
последиците от възпрепятстването 
на възможностите за иновации, 
както и риска от ескалации в 
търговията с трети държави.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Съответното предприятие следва 
да бъде задължено да приема и 
изпълнява поръчки с приоритет. В 
изключителни и надлежно обосновани 
случаи предприятието може да поиска 
от Комисията да преразгледа 
наложеното задължение. Това се отнася 
или за случаите, когато съоръжението 
не е в състояние да изпълни поръчката, 
дори ако тя е с приоритет, било то 
поради недостатъчна производствена 
способност или недостатъчен 
производствен капацитет, или защото 
това би създало неприемлива 
икономическа тежест и би довело до 
особени затруднения за съоръжението.

(49) Съответното предприятие следва 
да бъде задължено да приема и 
изпълнява поръчки с приоритет. В 
изключителни и надлежно обосновани 
случаи държавата членка, в която се 
намира съответното съоръжение, 
или предприятието може да поиска от 
Комисията да преразгледа наложеното 
задължение. Това се отнася или за 
случаите, когато съоръжението не е в 
състояние да изпълни поръчката, дори 
ако тя е с приоритет, било то поради 
недостатъчна производствена 
способност или недостатъчен 
производствен капацитет, или защото 
това би създало неприемлива 
икономическа тежест и би довело до 
особени затруднения за съоръжението, 
или защото това е технически 
неосъществимо, не може да бъде 
осъществено по съобразен с времето 
начин или ще окаже значително 
отрицателно въздействие върху 
веригата за доставки на 
полупроводници като цяло.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) По време на криза с недостиг на 
полупроводници може да се наложи 
Съюзът да обмисли защитни мерки. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да изрази 
становището си в рамките на оценката 
на Комисията дали пазарната ситуация 
се окачествява като значителен недостиг 
на основни продукти съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479.

54) По време на криза с недостиг на 
полупроводници може да се наложи 
Съюзът да може да обмисли защитни 
мерки само ако всички други мерки са 
били проучени. Защитните мерки 
трябва да се избягват на всяка цена, 
тъй като те ще навредят на 
търговските отношения на Съюза и 
ще имат непредвидими последици. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да изрази 
становището си в рамките на оценката 
на Комисията дали пазарната ситуация 
се окачествява като значителен недостиг 
на основни продукти съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 
регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Европейският съвет 
по полупроводниците следва да 
предоставя консултации и да подпомага 
Комисията по специфични въпроси. 
Това следва да включва и предоставяне 
на консултации относно инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ на съвета 
на публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“; 
обмен на информация относно 
функционирането на интегрираните 

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 
регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Прилагането на 
настоящия регламент трябва да се 
осъществява при зачитане на 
правото на Съюза и Споразумението 
на СТО и да бъде в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни. 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да предоставя 



RR\1271681BG.docx 229/411 PE731.655v02-00

BG

производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални 
схеми; обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти, и предприемане на мерки във 
връзка с координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 
членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация и оценката 
на кризи. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 
кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците.

консултации и да подпомага Комисията 
по специфични въпроси. Това следва да 
включва и предоставяне на консултации 
относно инициативата „Интегрални 
схеми за Европа“ на съвета на 
публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“; 
обмен на информация относно 
функционирането на интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални 
схеми; обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти, и предприемане на мерки във 
връзка с координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 
членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация и оценката 
на кризи. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 
кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците.
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Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Представител на Комисията 
следва да председателства Европейския 
съвет по полупроводниците. 
Националното единно звено за контакт 
на всяка държава членка следва да 
назначи поне един представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Възможно е също 
така звената за контакт да назначават 
различни представители във връзка с 
различните задачи на Европейския съвет 
по полупроводниците, например в 
зависимост от това коя глава от 
настоящия регламент се обсъжда на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията може да 
създава подгрупи и следва да има право 
да установява работни договорености, 
като кани експерти за участие в 
заседанията ad hoc или като кани като 
наблюдатели в своите подгрупи 
организации, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците в Съюза, като 
например Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии.

(56) Представител на Комисията 
следва да председателства Европейския 
съвет по полупроводниците. 
Националното единно звено за контакт 
на всяка държава членка следва да 
назначи поне един представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Съветът следва да 
се консултира с представители на 
сектора и на 
научноизследователската общност в 
областта на полупроводниците. 
Възможно е също така звената за 
контакт да назначават различни 
представители във връзка с различните 
задачи на Европейския съвет по 
полупроводниците, например в 
зависимост от това коя глава от 
настоящия регламент се обсъжда на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията може да 
създава подгрупи и следва да има право 
да установява работни договорености, 
като кани експерти за участие в 
заседанията ad hoc или като кани като 
наблюдатели в своите подгрупи 
организации, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците в Съюза, като 
например Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии, представители на 
научноизследователската общност 
на Съюза в областта на 
полупроводниците или 
представители от трети държави 
партньори.

Изменение 31
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Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва да 
зачитат поверителността на 
информацията и данните, получавани 
при изпълнението на техните задачи. 
Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 
служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация в контекста на събирането 
на информация.

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва строго 
да зачитат поверителността на 
информацията и данните, в това число 
търговските тайни или 
съдържанието, защитено с права 
върху интелектуална собственост, 
получавани при изпълнението на 
техните задачи. Комисията и 
националните компетентни органи, 
техните длъжностни лица, служители и 
други лица, работещи под надзора на 
тези органи, както и длъжностните лица 
и държавните служители на други 
органи на държавите членки, не следва 
да разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни или съдържание, защитено с 
права на интелектуална собственост, 
в контекста на събирането на 
информация. Всяко нарушение на тази 
поверителност следва да доведе до 
пълно разследване от страна на 
Комисията.

Изменение 32
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Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

59a) Иновативните предприятия са 
все по-често изложени на незаконни 
или антиконкурентни практики, 
целящи присвояване на 
интелектуална собственост и 
търговски тайни, например кражба, 
неразрешено копиране, промишлен 
шпионаж или нарушаване на 
изискванията за поверителност от 
държави извън Съюза, особено във 
високотехнологичните области като 
сектора на полупроводниците. 
Кражбата на интелектуална 
собственост или незаконното 
използване на търговски тайни в 
сектора на полупроводниците може 
да компрометира целите на 
настоящия регламент чрез 
възпрепятстване на възможността 
частните носители на права върху 
интелектуална собственост да 
получават законно стартово 
предимство под формата на 
възвръщаемост от своите свързани с 
иновации усилия, което да намали 
стимулите за частни инвестиции. 
При липсата на ефективно прилагане 
на съществуващите правила за 
защита на интелектуалната 
собственост в трети държави, 
стимулите за участие в дейности, 
свързани с иновации, извън границите 
на вътрешния пазар биха могли да 
бъдат подкопани. Ето защо 
настоящият регламент следва да 
гарантира ефективно прилагане на 
законодателството в областта на 
интелектуалната собственост в 
сектора на полупроводниците, в 
пълно съответствие с Директиви 
(ЕС) 2016/9431а и 2004/48/EО1б на 
Европейския парламент и на 
Съвета1б. Освен това с него се 
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въвеждат по-строги условия за 
бенефициерите за участие в 
значителни сделки в трети държави 
с програма за кражба на 
интелектуална собственост, 
насочена към Съюза или държава 
членка.
___________________
1а Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2016 г. относно защитата 
на неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).
1б Директива 2004/48/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 29 април 2004 г. относно 
упражняването на права върху 
интелектуалната собственост (ОВ 
L 157, 30.4.2004 г., стр. 45).

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 
европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 
процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 
европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 
процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 
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криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация. Тези 
правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/201164 на 
Европейския парламент и на Съвета.

криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация, 
включително търговски тайни или 
съдържание, защитено с права на 
интелектуална собственост. Тези 
правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/201164 на 
Европейския парламент и на Съвета.

_________________ _________________
64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „първо по рода си съоръжение“ 
означава промишлено съоръжение, 
способно да произвежда 
полупроводници, включително в 
началния и/или крайния етап на 
производствения процес, което по 
същество още не е налице или за което 
още не е поето задължение да бъде 
изградено в рамките на Съюза, 
например по отношение на 
технологичния възел, материала на 
подложката, като силициев карбид и 
галиев нитрид, и други продуктови 
иновации, които могат да предложат по-
добри характеристики, иновации в 
процесите или енергийни и екологични 

(10) „първо по рода си съоръжение“ 
означава промишлено съоръжение, 
способно да произвежда 
полупроводници, включително в 
началния и/или крайния етап на 
производствения процес, или способно 
да произвежда материали или 
оборудване, използвани изключително 
в производството на полупроводници, 
което по същество още не е налице или 
за което още не е поето задължение да 
бъде изградено в рамките на Съюза, 
например по отношение на 
технологичния възел, материала на 
подложката, като силициев карбид и 
галиев нитрид, и други продуктови 
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показатели; иновации, които могат да предложат по-
добри характеристики, иновации в 
процесите или енергийни и екологични 
показатели;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия в сектора на 
полупроводниците в Съюза, чието 
надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

(15) „ключови участници на пазара“ 
означава предприятия във веригата на 
доставки за полупроводници в Съюза, 
чието надеждно функциониране е от 
съществено значение за веригата за 
доставки на полупроводници;

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор, посочен в 
приложението към предложението на 
Комисията за директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
устойчивостта на критичните субекти, 
сектора на отбраната и други дейности, 
които са от значение за 
обществената безопасност и 
сигурност;

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор, посочен в 
приложението към предложението на 
Комисията за директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
устойчивостта на критичните субекти и 
сектора на отбраната;

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) „криза“ означава извънредно 
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положение на сериозни смущения в 
доставките на полупроводници, 
водещо до значителен недостиг на 
продукти от критично значение или 
основни услуги, което представлява 
сериозна и непосредствена заплаха за 
сигурността, безопасността и 
общественото здраве и оказва 
съществено и явно основано на 
доказателства въздействие върху 
функционирането на държавите 
членки и гражданите на Съюза;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Инициативата се създава за срока 
на многогодишната финансова рамка за 
2021—2027 г.

1. Инициативата се създава за срока 
на многогодишната финансова рамка за 
2021—2027 г. и може да бъде 
удължена в многогодишната 
финансова рамка за периода 2028—
2034 г.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 
капацитет и широкото разпространение 
на иновации в целия Съюз, за да се даде 
възможност за разработване и 
внедряване на авангардни 
полупроводникови и квантови 
технологии от следващо поколение, 
които ще укрепят способностите на 
Съюза за усъвършенствано 
проектиране, интегриране на системи и 

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 
капацитет и широкото разпространение 
на иновации в целия Съюз, за да се даде 
възможност за разработване и 
внедряване на авангардни 
полупроводникови и квантови 
технологии от следващо поколение, 
които ще укрепят способностите на 
Съюза за усъвършенствано 
проектиране, интегриране на системи и 
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производствени способности в областта 
на интегралните схеми и ще 
допринесат за осъществяването на 
двойния цифров и екологичен преход.

производствени способности в областта 
на интегралните схеми, главно с оглед 
на подпомагането на двойния цифров 
и екологичен преход и укрепването на 
отворената стратегическа 
автономност на Съюза.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Инициативата има следните пет 
оперативни цели:

2. Инициативата има следните 
шест оперативни цели:

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници, както и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници, както и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали); 
насърчаване на международното 
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сътрудничество между различни 
технологии за производство на 
интегрални схеми и със съответните 
трети партньори и Съюза; 
насърчаване и поддържане на 
конкурентоспособността чрез 
усвояване на знания от различни 
области за сектора на интегрални 
схеми;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения и 
тяхното ефективно използване;

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания, включително 
относно правата върху 
интелектуалната собственост, на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения 
и тяхното ефективно използване;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) преодоляване на недостига на 
умения, привличане и мобилизиране на 
нови таланти и подпомагане на 
възникването на подходящо 
квалифицирана работна сила за 
укрепване на сектора на 
полупроводниците, включително чрез 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията на работниците;

(2) преодоляване на недостига на 
знания и умения, насърчаване на 
международното сътрудничество, 
привличане и мобилизиране на нови 
таланти и подпомагане на възникването 
на подходящо квалифицирана работна 
сила за укрепване на сектора на 
полупроводниците, включително чрез 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията на работещите в 
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изследванията, проектирането и 
производството;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква д – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) ускоряване на инвестициите в 
областта на технологиите за 
производство на полупроводници и 
проектирането на интегрални схеми и 
привличане на финансиране както от 
публичния, така и от частния сектор, 
при същевременно увеличаване на 
сигурността на доставките за цялата 
верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците.

(3) ускоряване на инвестициите в 
областта на технологиите за 
производство на полупроводници и 
проектирането на интегрални схеми и 
привличане на финансиране както от 
публичния, така и от частния сектор, 
при същевременно увеличаване на 
сигурността на доставките и на 
закрилата на правата върху 
интелектуалната собственост за 
цялата верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) подобряване на 
сътрудничеството със съответни 
трети партньори с цел укрепване на 
партньорствата чрез създаване на 
споразумения и инициативи за 
устойчиви вериги на доставки, 
полупроводници или суровини.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение
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в) повишаване на осведомеността и 
предоставяне или осигуряване на достъп 
до експертен опит, ноу-хау и услуги, 
включително на готовност за системно 
проектиране, нови и съществуващи 
пилотни линии и подкрепящи действия, 
необходими за изграждане на уменията 
и компетентностите, подкрепани от 
настоящата инициатива;

в) повишаване на осведомеността и 
предоставяне или осигуряване на достъп 
до експертен опит, ноу-хау и услуги, 
включително на готовност за системно 
проектиране, нови и съществуващи 
пилотни линии и подкрепящи действия, 
необходими за изграждане на уменията 
и компетентностите, подкрепани от 
настоящата инициатива, включително 
патенти и ПИС. Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците и 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, предоставя ясни 
насоки относно защитата на 
интелектуалната собственост и 
предотвратяването на неразрешен 
достъп до поверителна и 
чувствителна търговска, 
икономическа и свързана със 
сигурността информация, както и до 
търговски тайни;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) улесняване на трансфера на 
експертен опит и ноу-хау между 
държавите членки и регионите, 
насърчаване на обмена на умения, 
знания и добри практики и насърчаване 
на съвместните програми;

г) улесняване на трансфера на 
експертен опит и ноу-хау между 
държавите членки, регионите и 
съответните трети партньори, 
насърчаване на обмена на умения, 
знания и добри практики и насърчаване 
на съвместните програми;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 
структури чрез открита и състезателна 
процедура. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя процедурата за 
създаване на центрове за експертни 
познания, включително критериите за 
подбор, и допълнителните задачи и 
функции на центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 33, параграф 2.

3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 
структури чрез открита и състезателна 
процедура. Чрез делегирани актове 
Комисията определя процедурата за 
създаване на центрове за експертни 
познания, включително критериите за 
подбор, и допълнителните задачи и 
функции на центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата. Тези делегирани 
актове се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 33, параграф 2.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 9 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнение Изпълнение, мониторинг и докладване

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. С цел да се осигури ефективното 
изпълнение и оценка на инициативата, 
на Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 32 за 
изменение на приложение II по 
отношение на измеримите показатели за 
наблюдение на изпълнението и 
докладване относно постигането на 

3. С цел да се осигури ефективното 
изпълнение, мониторинг и оценка на 
инициативата, на Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 32 за изменение на приложение II 
по отношение на измеримите 
показатели за наблюдение на 
изпълнението и докладване относно 
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целите на инициативата, посочени в 
член 4.

постигането на целите на инициативата, 
посочени в член 4.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Интегрираните производствени 
съоръжения са първите по рода си 
съоръжения за проектиране и 
производство на полупроводници, 
включително на начален етап или на 
краен етап, или и двете, в Съюза, които 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния пазар.

1. Интегрираните производствени 
съоръжения са първите по рода си 
съоръжения за проектиране и 
производство на полупроводници, 
включително на начален етап или на 
краен етап, или и двете, в Съюза, които 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния и външния 
пазар.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
са първите по рода си съоръжения за 
производство на полупроводници на 
начален етап или на краен етап в Съюза, 
които предлагат производствен 
капацитет на несвързани с тях 
предприятия и по този начин 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния пазар.

1. Отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
са първите по рода си съоръжения за 
производство на полупроводници на 
начален етап или на краен етап в Съюза, 
които предлагат производствен 
капацитет на несвързани с тях 
предприятия и по този начин 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния и външния 
пазар.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да се постигне сигурност на 
доставките в Съюза, държавите членки 
могат, без да се засягат членове 107 и 
108 от Договора, да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административна подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14.

2. За да се постигне сигурност на 
доставките в Съюза, държавите членки 
могат, без да се засягат членове 107 и 
108 от Договора, да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административна подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14. Държавите 
членки трябва също така да 
гарантират, че всяка подкрепа е 
необходима, подходяща и 
пропорционална, за да се избегне 
неоправдано нарушаване на 
конкуренцията.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Всяко подпомагане трябва да 
бъде приведено в съответствие със 
СТО и с Регламент …/… на 
Европейския парламент и на 
Съвета1а+.
___________________
1а Регламент на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
чуждестранните субсидии, които 
нарушават функционирането на 
вътрешния пазар (ОВ L …, …, 
стр. …).
+ OВ: Моля, въведете в текста номера 
на регламента, съдържащ се в 
документ PE-CONS 46/22 
(2021/0114(COD), и добавете номера, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на регламента в 
бележката под линия.



PE731.655v02-00 244/411 RR\1271681BG.docx

BG

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 15 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

15 Наблюдение и сигнализиране 15 Наблюдение, сигнализиране и 
международно сътрудничество

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки извършват редовно 
наблюдение на веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците. По-специално те:

Комисията, в сътрудничество с 
държавите членки, извършва 
наблюдение на веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, ако това е 
пропорционално и ограничава 
ненужната административна или 
финансова тежест. По-специално те:

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) наблюдават индикаторите за 
ранно предупреждение, определени 
съгласно член 16;

a) определят и наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени съгласно член 16; тези 
индикатори следва да бъдат 
определени в партньорство с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, както и със 
съответните заинтересовани страни 
от промишлеността и сектора на 
изследванията от цялата екосистема 
в областта на полупроводниците; в 
случай на значителни развития на 
пазара и геополитически събития, 
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тези индикатори се актуализират;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предоставят 
съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации.

Комисията и държавите членки 
предоставят съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации. Комисията 
може да определи честотата на 
мониторинга въз основа на нуждите 
на веригата за създаване на стойност 
в областта на полупроводниците.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията координира 
мониторинга на веригата за създаване 
на стойност в областта на 
полупроводниците въз основа на 
информация, събирана чрез 
националните компетентни органи и 
съответните заинтересовани 
страни, включително по-специално 
от промишлеността и областта на 
изследванията.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Комисията осигурява 



PE731.655v02-00 246/411 RR\1271681BG.docx

BG

стандартизирани и сигурни средства 
за събирането и обработването на 
информация за целите на параграф 1, 
като надлежно обръща внимание на 
свеждането до минимум на 
административната тежест за 
МСП и разрастващите се 
предприятия.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Комисията започва постоянни 
и структурирани консултации или 
сътрудничество от името на Съюза 
със съответните трети партньори с 
цел намиране на решения за справяне 
със смущенията във веригата за 
доставки или решения на трети 
държави, например свързаните с 
екстериториални ограничения на 
износа, които биха могли да 
причинят такива смущения, в 
съответствие с международните 
задължения. Това може да включва, 
когато е целесъобразно, координация в 
рамките на съответните 
международни форуми или други 
дипломатически мерки, като 
същевременно се гарантира силна 
ангажираност със заинтересованите 
страни от промишлеността и 
областта на изследванията, както и 
сключването на споразумения за 
устойчива верига на доставки, 
полупроводници или суровини от 
изключителна важност.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки приканват 
основните ползватели на 
полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни да 
предоставят информация относно 
значителните колебания в търсенето и 
известните смущения в тяхната верига 
за доставки. С цел да се улесни обменът 
на информация, държавите членки 
предвиждат механизъм и 
административна структура за тези 
актуализации.

2. Комисията, в сътрудничество 
с държавите членки, изисква от 
основните ползватели на 
полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни, 
включително, когато е целесъобразно, 
трети партньори, да предоставят 
информация относно значителните 
колебания в търсенето и известните 
смущения в тяхната верига за доставки. 
С цел да се улесни обменът на 
информация, държавите членки 
предвиждат лесен за ползване и сигурен 
механизъм и административна 
структура за тези актуализации.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, могат да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. В такъв случай 
националните компетентни органи 
обръщат специално внимание на МСП, 
с цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и дават 
предимство на цифровите решения за 
получаване на такава информация. 
Всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, се обработва в 
съответствие със задълженията за 
поверителност, посочени в член 27.

3. Комисията, в сътрудничество 
с националните компетентни органи, 
определени съгласно член 26, 
параграф 1, може да изисква 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. Те ще осигурят 
стандартизирана методология 
относно вида и лесния за ползване 
формат за събиране и обработване на 
информация за целите на параграф 1 
и ще обръщат специално внимание на 
МСП, с цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и да 
приложат лесни за ползване и сигурни 
цифрови решения за получаване на 
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такава информация. Всяка информация, 
получена съгласно настоящия параграф, 
се обработва в съответствие със 
задълженията за поверителност, 
посочени в член 27.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – буква а – точка 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) координиране със 
заинтересованите страни по 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците с 
оглед на определянето, подготовката 
и привеждането в действие на 
превантивни мерки за смекчаване на 
недостига и проблемните точки, 
които биха предотвратили ескалация 
към кризисен етап;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) Комисията следва да увеличи 
ангажимента си за сътрудничество 
със съответни трети партньори чрез 
сключване и прилагане на търговски 
споразумения. Във всички бъдещи 
инвестиционни и търговски 
споразумения на Съюза със 
съответните трети партньори 
сътрудничеството в областта на 
полупроводниците по цялата верига 
за доставки на полупроводници е 
основен приоритет.

Изменение 66
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) започва консултации или 
сътрудничество от името на Съюза 
със съответните трети държави с 
цел намиране на съвместни решения 
за справяне със смущенията във 
веригата за доставки в съответствие 
с международните задължения. Това 
може да включва, когато е 
целесъобразно, координация в 
рамките на съответните 
международни форуми.

заличава се

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната национална 
територия, като включват 
неповерителна информация за услугите 
или стоките, както и информация за 
контакт. Те съобщават на Комисията 
този списък и всяка последваща 
актуализация. Комисията може да 
издаде насоки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за допълнително 
уточняване на информацията, която 
трябва да бъде събрана, и за определяне 
на техническите спецификации и 
формати.

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната национална 
територия, и предприятията, 
разположени на територията на 
трети партньори, когато е 
възможно, като включват 
неповерителна информация за услугите 
или стоките, както и информация за 
контакт, в съответствие с 
приложимото законодателство на 
Съюза или държавите членки, 
определящо изискванията за дължима 
грижа и суровините от 
изключителна важност. Те съобщават 
на Комисията този списък и всяка 
последваща актуализация. Комисията 
издава насоки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за допълнително 
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уточняване на информацията, която 
трябва да бъде събрана, и за определяне 
на техническите спецификации и 
формати.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява рисковете, 
които могат да нарушат, 
компрометират или окажат 
отрицателно въздействие върху 
доставките на полупроводници 
(оценка на риска на Съюза). В 
оценката на риска на Съюза 
Комисията определя индикатори за 
ранно предупреждение.

1. Комисията изготвя оценка на 
Съюза на риска, включително списък 
на индикаторите за ранно 
предупреждение, в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и, ако е 
целесъобразно, с представители на 
съответните трети партньори,  с 
оглед на определянето и оценката на 
рисковете, които могат да нарушат, 
компрометират или окажат 
отрицателно въздействие върху 
доставките на полупроводници.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При необходимост Комисията 
преразглежда оценката на риска на 
Съюза, включително индикаторите за 
ранно предупреждение.

2. При необходимост Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците, преразглежда 
оценката на риска на Съюза, 
включително индикаторите за ранно 
предупреждение.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени от Комисията.

3. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени от Комисията и 
Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
ключовите участници на пазара по 
веригите за доставка на 
полупроводници на своята национална 
територия, като вземат предвид 
следните елементи:

1. Комисията, в сътрудничество 
с държавите членки, определя 
ключовите участници на пазара по 
веригите за доставка на 
полупроводници съответно на 
територията на Съюза и на своята 
национална територия, като вземат 
предвид следните елементи:

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в съответствие с 
член 15 държавите членки, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, наблюдават 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите или стоките, които тези 
ключови участници на пазара 
предоставят.

2. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в съответствие с 
член 15 Комисията и държавите 
членки, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, наблюдават 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите или стоките, които тези 
ключови участници на пазара 
предоставят.
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Изменение 73

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Счита се, че е налице криза с 
полупроводниците, когато са налице 
сериозни смущения в доставките на 
полупроводници, водещи до значителен 
недостиг, който:

1. Счита се, че е налице криза с 
полупроводниците, съгласно 
определението в член 2, параграф 1, 
точка 16а, когато са налице сериозни 
смущения в доставките на 
полупроводници, водещи до значителен 
недостиг на продукти от критично 
значение или основни услуги, който:

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) води до значителни забавяния 
или значителни отрицателни последици 
за един или повече важни 
икономически сектори в Съюза, или

a) води до значителни забавяния 
или значителни отрицателни последици 
за сектори от критично значение, 
определени в Директива …/… на 
Европейския парламент и на 
Съвета1а+, или основни услуги в Съюза, 
или

_________________________
1а Директива (ЕС) 2022/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно устойчивостта на 
критичните субекти и за отмяна на 
Директива 2008/114/ЕО на Съвета 
(ОВ L …, …, стр. …).
+ OВ: Моля, въведете в текста номера 
на регламента, съдържащ се в 
документ PE-CONS 51/22 
(2020/0365(COD), и добавете номера, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на регламента в 
бележката под линия.
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Изменение 75

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) изисква извънредни, 
пропорционални и адекватни мерки, 
съобразени с конкретната ситуация, 
за снабдяване на населението с 
продукти от първа необходимост.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато оценката на Комисията 
предостави конкретни, сериозни и 
надеждни доказателства за криза с 
полупроводниците, Комисията може да 
задейства кризисния етап чрез актове 
за изпълнение в съответствие с член 33, 
параграф 2. Срокът на действието се 
определя в акта за изпълнение. Когато, 
с оглед на обхвата и сериозността на 
кризата с полупроводниците, това се 
налага поради надлежно обосновани 
неотложни причини, изискващи спешни 
действия, за актовете за изпълнение, 
приети съгласно настоящия член, се 
прилага процедурата, предвидена в 
член 33, параграф 3.

2. Когато оценката на Комисията 
предостави конкретни, сериозни и 
надеждни доказателства за криза с 
полупроводниците, Комисията може, 
след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да 
задейства кризисния етап чрез  
делегирани актове в съответствие с 
член 33, параграф 2. Срокът на 
действието се определя в делегирания 
акт. Когато, с оглед на обхвата и 
сериозността на кризата с 
полупроводниците, това се налага 
поради надлежно обосновани 
неотложни причини, изискващи спешни 
действия, за делегираните актове, 
приети съгласно настоящия член, се 
прилага процедурата, предвидена в 
член 33, параграф 3.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 
актове за изпълнение. Срокът на 
удължаване се определя в актовете за 
изпълнение, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и със 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 
делегирани актове. Срокът на 
удължаване се определя в делегираните 
актове, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки работят в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
координират всички национални мерки, 
предприети по отношение на веригата за 
доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки, по-специално 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, работят в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
координират всички национални мерки, 
предприети по отношение на веригата за 
доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.
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Изменение 79

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията преразглежда оценката на 
риска на Съюза съгласно член 16, 
параграф 2 не по-късно от шест месеца 
след изтичането на срока на кризисния 
етап.

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, преразглежда 
оценката на риска на Съюза съгласно 
член 16, параграф 2 не по-късно от шест 
месеца след изтичането на срока на 
кризисния етап. Заключенията от 
този преглед се предоставят на 
разположение на Европейския 
парламент и на Съвета.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може да 
предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

1. Когато се задейства кризисен 
етап и ако е необходимо за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може да 
предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да направи оценка на 
въздействието на евентуално налагане 
на защитни мерки, включително по-
специално дали пазарната ситуация 
съответства на състоянието на 
значителен недостиг на основен продукт 
съгласно Регламент (ЕО) 2015/479, и да 
предостави становище на Комисията;

a) да направи оценка на 
въздействието и последиците за 
сектора на полупроводниците на 
Съюза от евентуално налагане на 
защитни мерки, включително по-
специално дали пазарната ситуация 
съответства на състоянието на 
значителен недостиг на основен продукт 
съгласно Регламент (ЕО) 2015/479, и да 
предостави становище на Комисията;

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да издаде насоки 
относно прилагането и използването на 
спешните мерки.

6. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, по-специално със 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, издава насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, изисква от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да я информират за 
своите производствени способности, 

1. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците и ако всички други 
мерки са проучени, да изиска от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да ѝ предоставят, в 
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производствен капацитет, текущи 
основни смущения и да предоставят 
други съществуващи данни, 
необходими за оценка на естеството на 
кризата с полупроводниците или за 
определяне и оценка на потенциални 
смекчаващи или извънредни мерки на 
национално равнище или на равнището 
на Съюза.

рамките на определен срок, 
специфична информация, при пълно 
спазване на търговските и 
фирмените тайни, относно своите 
производствени способности и текущи 
основни смущения. Исканата 
информация се ограничава до 
минимума, необходим за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или за определяне и 
оценка на потенциални смекчаващи или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията обосновава 
целевите си искания за чувствителни 
и поверителни търговски данни и ги 
свежда до минимум. Комисията 
обработва искането за информация в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците. Комисията 
осигурява сигурни средства, 
предвидени в член 15, параграф 1б, за 
събиране и обработване на 
информация, които гарантират 
поверителност, търговска тайна и 
киберсигурност, като надлежно се 
намалява административната 
тежест за МСП.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. В случай на нарушаване на 
сигурността на данните или 
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непозволено разкриване на събраната 
информация и данни, това следва да 
води до пълно разследване от страна 
на Комисията или компетентния 
орган, и ако е необходимо, до 
преразглеждане на насоките, които се 
прилагат за обработването, 
съхранението и работата с данните 
съгласно изискванията на настоящия 
регламент. Комисията и държавите 
членки следва да гарантират 
предприемането на подходящи 
действия.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Комисията следва да създаде 
единно звено за контакт за 
предоставяне на такава информация 
с цел да се намали 
административната тежест при 
докладването на мерките, както и да 
се намали рискът от нарушения на 
сигурността на данните и 
непозволено разкриване на търговска, 
свързана със сигурността и 
икономически чувствителна 
информация.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално по отношение на 
детайлността и обема на данните и 
честотата на достъп до исканите данни, 

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално и необходимо по 
отношение на детайлността и обема на 
данните и честотата на достъп до 
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в него са взети предвид законните цели 
на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 
член 28.

исканите данни, в него са взети предвид 
законните цели на предприятието, 
защитата на търговската тайна, 
личните данни, правата върху 
интелектуалната собственост, 
чувствителната търговска 
информация и разходите и усилията, 
необходими за предоставянето на 
данните, и се определя срокът, в който 
информацията трябва да бъде 
предоставена. В него се отбелязват и 
санкциите, предвидени в член 28.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако дадено предприятие 
предостави неточна, непълна или 
подвеждаща информация в отговор на 
искане, отправено съгласно настоящия 
член, или не предостави информацията 
в определения срок, то подлежи на 
глоби, определени в съответствие с 
член 28.

4. Ако дадено предприятие 
умишлено предостави неточна, непълна 
или подвеждаща информация в отговор 
на искане, отправено съгласно 
настоящия член, или не предостави 
информацията в определения срок, то 
подлежи на глоби, определени в 
съответствие с член 28.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако предприятие, установено в 
Съюза, е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговата дейност в областта на 
полупроводниците, то информира 
Комисията по начин, който ѝ дава 
възможност да поиска подобна 
информация. Комисията информира 
Европейския съвет по 
полупроводниците за съществуването 

5. Ако предприятие, установено в 
Съюза, е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговата дейност в областта на 
полупроводниците, то информира 
Комисията по начин, който 
възпрепятства в най-малка степен 
търговията и насърчава 
международното сътрудничество и 
който ѝ дава възможност да поиска 
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на такова искане от трета държава. подобна информация. Комисията 
информира Европейския съвет по 
полупроводниците за съществуването 
на такова искане от трета държава.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо и 
пропорционално за гарантирането на 
функционирането на всички или на 
някои сектори от критично значение, 
Комисията може да задължи 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми да приемат и 
изпълняват с приоритет поръчки за 
продукти от значение за кризата 
(„поръчка с приоритет“). Това 
задължение има предимство пред всяко 
задължение съгласно частното или 
публичното право.

1. Когато кризисната ситуация се 
задейства съгласно член 18 и когато е 
необходимо и пропорционално за 
гарантирането на функционирането на 
всички или на някои сектори от 
критично значение, Комисията може, 
като крайна мярка, да задължи 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми, които са получили 
публична подкрепа в контекста на 
настоящия регламент, да приемат и 
изпълняват с приоритет поръчки за 
продукти от значение за кризата 
(„поръчка с приоритет“). Това 
задължение има предимство пред всяко 
задължение съгласно частното или 
публичното право.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Задължението по параграф 1 
може да бъде наложено и на други 
предприятия в областта на 
полупроводниците, които са приели 
такава възможност в контекста на 
получаването на публична подкрепа.

2. Задължението по параграф 1 
може да бъде наложено и на други 
предприятия в областта на 
полупроводниците във връзка с 
техните съоръжения за производство 
на полупроводници, за които те са 
приели такава възможност в контекста 
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на получаването на публична подкрепа 
съгласно стълб 2 от настоящия 
регламент.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, е 
обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение оказва 
значително въздействие върху 
функционирането на някои сектори от 
критично значение, Комисията може да 
задължи това предприятие да приема и 
изпълнява с приоритет поръчките за 
продукти от значение за кризата в 
съответствие с параграфи 4, 5 и 6.

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, 
което е получило публична подкрепа в 
контекста на настоящия регламент, 
е обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение като 
крайна мярка оказва значително 
въздействие върху функционирането на 
някои сектори от критично значение, 
Комисията може да задължи това 
предприятие, когато това е 
необходимо, пропорционално и като 
крайна мярка, да приема и изпълнява с 
приоритет поръчките за продукти от 
значение за кризата в съответствие с 
параграфи 4, 5 и 6.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията чрез 
решение. Решението се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 
вземат предвид обстоятелствата по 
случая, включително принципите на 
необходимост и пропорционалност. 
Решението отчита по-специално 
законните цели на съответното 

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията чрез 
решение. Решението се взема като 
крайна мярка след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците в съответствие с 
всички приложими правни задължения 
на Съюза, като се вземат предвид 
обстоятелствата по случая, включително 
принципите на необходимост и 
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предприятие и разходите и усилията, 
необходими за всяка промяна в 
производствената последователност. В 
решението си Комисията посочва 
правното основание за възлагането на 
поръчки за изпълнение с приоритет, 
определя се срокът за изпълнение на 
поръчката и, когато е приложимо, се 
посочва продуктът и количеството, 
както и санкциите, предвидени в 
член 28 при неизпълнение на 
задължението. Поръчката с приоритет 
се възлага на справедлива и разумна 
цена.

пропорционалност. Решението се взема 
само когато всички други мерки са 
изчерпани и отчита по-специално 
превантивните мерки, предприети от 
критичния сектор, изискващ 
приоритетния ред, законните цели на 
съответното предприятие и разходите и 
усилията, техническите аспекти и 
дългосрочните последици за 
дейността, необходими за всяка 
промяна в производствената 
последователност. В решението си 
Комисията посочва правното основание 
за възлагането на поръчки за 
изпълнение с приоритет, определя се 
срокът за изпълнение на поръчката и, 
когато е приложимо, се посочва 
продуктът и количеството, както и 
санкциите, предвидени в член 28 при 
неизпълнение на задължението. 
Поръчката с приоритет се възлага на 
справедлива и разумна цена, която 
отразява пазарната цена.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Съответното предприятие е 
задължено да приема и изпълнява 
поръчки с приоритет. Предприятието 
може да поиска от Комисията да 
преразгледа поръчката за изпълнение с 
приоритет, когато счита, че това е 
надлежно обосновано въз основа на 
някое от следните обстоятелства:

5. Съответното предприятие е 
задължено, като крайна мярка, да 
приема и изпълнява поръчки с 
приоритет. Предприятието може да 
поиска от Комисията да преразгледа 
поръчката за изпълнение с приоритет, 
когато счита, че това е надлежно 
обосновано въз основа на някое от 
следните обстоятелства:

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – буква а



RR\1271681BG.docx 263/411 PE731.655v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ако предприятието не е в 
състояние да изпълни поръчка с 
приоритет поради недостатъчна 
производствена способност или 
производствен капацитет, дори при 
преференциално третиране на 
поръчката;

a) ако предприятието не е в 
състояние да изпълни поръчка с 
приоритет поради недостатъчна 
производствена способност или 
производствен капацитет, или това би 
довело до неосъществими технически 
корекции или нереалистичен период 
от време за технически адаптации, 
дори при преференциално третиране на 
поръчката;

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ако приемането на поръчката би 
създало неприемлива икономическа 
тежест и би довело до особени 
затруднения за предприятието.

б) ако приемането на поръчката би 
създало неприемлива икономическа 
тежест или риск за непрекъснатостта 
на дейността, или ако би довело до 
особени затруднения за предприятието.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато дадено предприятие е 
задължено да приеме и изпълни поръчка 
с приоритет, то не носи отговорност за 
нарушенията на договорните 
задължения, които са необходими за 
изпълнение на поръчките с приоритет. 
Отговорността се изключва само до 
степента, в която нарушението на 
договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 
задължение за изпълнение с приоритет.

6. Когато дадено предприятие е 
задължено да приеме и изпълни поръчка 
с приоритет, то не носи отговорност за 
нарушенията на договорните 
задължения, които са необходими за 
изпълнение на поръчките с приоритет. 
Отговорността се изключва само до 
степента, в която нарушението на 
договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 
задължение за изпълнение с приоритет. 
Когато е необходимо и целесъобразно, 
Комисията започва диалог с трети 
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страни.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на две или повече 
държави членки Комисията може да 
определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за определени сектори от 
критично значение („общо закупуване“).

1. По искане на девет или повече 
държави членки Комисията може да 
определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за определени сектори от 
критично значение („общо закупуване“).

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и посочва причините 
за своя отказ.

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и представители на 
заинтересованите страни от 
промишлеността, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и посочва причините 
за своя отказ.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти;

в) обсъждане и подготовка, с 
участието на ключови 
заинтересовани страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията, на набелязването на 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие и съответно значение за 
сигурността, които се нуждаят от 
сертифициране на надеждни продукти;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) създаване на стратегическо 
картографиране на динамиката, 
силните и слабите страни, 
инвестициите и пропуските в 
способностите на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) предоставяне на консултации и 
подпомагане на Комисията по 
отношение на разработването на 
последователни насоки за това как 
най-добре да се защити, в контекста 
на настоящия регламент, 
поверителната информация, 
включително търговски тайни или 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, от 
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незаконен достъп, който крие риск от 
кражба на интелектуална 
собственост или промишлен 
шпионаж.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Европейският съвет по 
полупроводниците подпомага 
Комисията в международното 
сътрудничество, включително в 
събирането на информация и оценката 
на кризи, в съответствие с 
международните задължения.

3. Европейският съвет по 
полупроводниците подпомага 
Комисията в международното 
сътрудничество, включително в 
събирането на информация, оценката 
на кризи и координацията на 
реакцията при недостиг на доставки, 
в съответствие с международните 
задължения, с участието, когато е 
целесъобразно, на съответните 
трети партньори и в рамките на 
съответните международни форуми.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Европейският съвет по 
полупроводниците е съставен от 
представители на държавите членки и се 
председателства от представител на 
Комисията.

1. Европейският съвет по 
полупроводниците е съставен от 
представители на държавите членки, 
консултира се структурно със 
заинтересованите страни от 
промишлеността и областта на 
изследванията и се председателства от 
представител на Комисията.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко единно национално звено 
за контакт, посочено в член 26, 
параграф 3, назначава представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Когато е уместно по 
отношение на функцията и експертния 
опит, дадена държава членка може да 
има повече от един представител във 
връзка с различни задачи на 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Всеки член на 
Европейския съвет по 
полупроводниците има заместник.

2. Всяко единно национално звено 
за контакт, посочено в член 26, 
параграф 3, назначава представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Когато е уместно по 
отношение на функцията и експертния 
опит, дадена държава членка може да 
има повече от един представител във 
връзка с различни задачи на 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Всеки член на 
Европейския съвет по 
полупроводниците има един или не 
повече от двама заместници.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да създава 
постоянни или временни подгрупи за 
целите на разглеждането на конкретни 
въпроси. Когато е целесъобразно, 
Комисията може да покани в такива 
подгрупи организации, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците, включително 
Промишления алианс за процесори и 
полупроводникови технологии, и на 
ползвателите на полупроводници на 
равнището на Съюза, в качеството на 
наблюдатели. Създава се подгрупа, 
включваща организации на Съюза в 
областта на научните изследвания и 
технологиите, която да проучи 
специални аспекти на стратегическите 
технологични насоки и да докладва за 
това пред Европейския съвет по 
полупроводниците.

4. Комисията създава постоянни 
или временни подгрупи за целите на 
разглеждането на конкретни въпроси. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
кани организации, заинтересовани 
страни от промишлеността и 
областта на изследванията от Съюза 
и трети партньори, представляващи 
интересите на сектора на 
полупроводниците, включително 
Промишления алианс за процесори и 
полупроводникови технологии, и на 
ползвателите на полупроводници на 
равнището на Съюза, да участват в 
такива подгрупи в качеството на 
наблюдатели, които се ползват с права 
на изказване, но не и на гласуване. 
Създава се подгрупа, включваща 
организации на Съюза в областта на 
научните изследвания и технологиите, 
която да проучи специални аспекти на 
стратегическите технологични насоки и 
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да докладва за това пред Европейския 
съвет по полупроводниците.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да назначи 
наблюдатели, които да участват в 
заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 
специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, препоръки 
или съвети на Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

4. Комисията ангажира 
заинтересовани страни от 
промишлеността и гражданското 
общество, когато е целесъобразно, в 
съответните им роли, което 
означава, че Комисията може да 
назначи наблюдатели, които да участват 
в заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 
специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас, но могат да бъдат 
консултирани при изработването на 
становища, препоръки или съвети на 
Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.
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Изменение 108

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация.

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни или съдържание, защитено с 
права на интелектуална собственост. 
Тези мерки са в съответствие с 
насоките, издадени от Комисията.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално правата на 
интелектуална собственост и 
чувствителната търговска информация 
или търговските тайни. Това 
задължение се прилага за всички 
представители на държавите членки, 
наблюдатели, експерти и други 
участници, които присъстват на 

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално правата на 
интелектуална собственост и 
чувствителната търговска информация 
или търговските тайни. Всяко 
заобикаляне на технологичните 
мерки за защита и използването на 
поверителни данни трябва да се 
избягва. Това задължение се прилага за 



PE731.655v02-00 270/411 RR\1271681BG.docx

BG

заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

всички представители на държавите 
членки, наблюдатели, експерти и други 
участници, които присъстват на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията и държавите членки 
могат при необходимост да обменят 
поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
държави, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на поверителност.

2. Комисията и държавите членки 
могат, за всеки конкретен случай, 
когато това е необходимо и 
пропорционално и при пълно спазване 
на насоките, издадени от Комисията, 
и съответното законодателство на 
Съюза в областта, да обменят 
поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
партньори, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на поверителност.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация в контекста на обмена на 
информация съгласно настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация и търговски тайни. Те 
предприемат подходящи технически 
и организационни мерки, за да запазят 
поверителността на 
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по разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2.

чувствителната търговска 
информация и търговските тайни, в 
контекста на обмена на информация 
съгласно настоящия регламент. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При определяне на размера на 
глобата или периодичната имуществена 
санкция се вземат предвид естеството, 
тежестта и продължителността на 
нарушението, като се отчитат надлежно 
принципите на пропорционалността и 
целесъобразността.

4. При определяне на размера на 
глобата или периодичната имуществена 
санкция се вземат предвид размерът, 
ако съответното предприятие е 
МСП, икономическите и 
административните ресурси, 
естеството, тежестта и 
продължителността на нарушението, 
като се отчитат надлежно принципите 
на пропорционалността и 
целесъобразността.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 5 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011.

2. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 290 от ДФЕС.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 8 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011, във връзка 
с член 5 от него.

заличава се

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 35 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Оценка и преглед Оценка, докладване и преразглеждане

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В срок до три години след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент, и на всеки 
четири години след това, Комисията 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета доклад относно оценката и 
прегледа на настоящия регламент. 
Докладите се правят обществено 
достояние.

1. В срок до две години след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент, и на всеки три 
години след това, Комисията представя 
на Европейския парламент и на Съвета 
доклад относно оценката и прегледа на 
настоящия регламент. Първият доклад 
на Комисията следва да включва 
предложения за ограничаване на 
ненужната административна 
тежест, установена в съответствие 
с нейното съобщение относно 
прилагането на принципа на отмяна 
на предишни тежести при въвеждане 
на нови, ако това бъде потвърдено от 
оценката на въздействието. 
Докладите се правят обществено 
достояние.

Изменение 117

Предложение за регламент
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Член 35 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията изготвя годишен 
доклад, за да оцени редовността на 
исканията за информация, вида и 
обема на изискваната информация, 
по-специално от МСП и 
разрастващите се предприятия, и ако 
е необходимо, определя 
необходимостта от по-нататъшно 
рационализиране на процесите и 
предоставяне на допълнителна 
подкрепа при управлението на 
исканията за информация в 
контекста на настоящия регламент.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на оценката и прегледа 
Европейският съвет по 
полупроводниците, държавите членки и 
националните компетентни органи 
предоставят на Комисията информация 
по нейно искане.

2. За целите на оценката, 
докладването и прегледа Европейският 
съвет по полупроводниците, държавите 
членки и националните компетентни 
органи предоставят на Комисията 
информация по нейно искане.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При извършването на оценката и 
прегледа Комисията взема предвид 
позициите и констатациите на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, Европейския 
парламент, Съвета и на други съответни 
органи или източници.

3. При извършването на оценката, 
докладването и прегледа Комисията 
взема предвид позициите и 
констатациите на Европейския съвет по 
полупроводниците, Европейския 
парламент, Съвета и на други съответни 
органи или източници.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ

на вниманието на комисията по промишленост, изследвания и енергетика

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската екосистема в областта на 
полупроводниците (Законодателен акт за интегралните схеми)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Докладчик по становище: Карло Реслер

КРАТКА ОБОСНОВКА

Световната верига за създаване на стойност в областта на полупроводниците е много 
сложна и взаимозависима, а неотдавнашните събития, включително пандемията от 
Covid и агресията на Русия срещу Украйна, ясно показаха нейната уязвимост. 
Понастоящем европейските участници са силни в научноизследователската и 
развойната дейност, но не успяват да превърнат резултатите си в промишлено 
производство. С предложението за Законодателен акт за интегралните схеми и 
инициативата „Интегрални схеми за Европа“ като цяло Комисията има за цел да 
създаде модерна европейска екосистема на интегрални схеми, включително 
производство, въз основа на принципа „от лабораторията до производството“.

Законодателният акт за интегралните схеми се състои от няколко различни компонента 
и бюджетното му измерение е от основно значение за неговия успех. Комисията 
предлага бюджетна структура, при която инициативата няма да има отделен финансов 
пакет, а ще бъде подкрепена с 1,65 милиарда евро от „Хоризонт Европа“ и 1,65 
милиарда евро от програмата „Цифрова Европа“ чрез нова специфична цел № 6. 
Вноските от „Хоризонт“ и програмата „Цифрова Европа“ ще се управляват предимно в 
рамките на съвместното предприятие „Интегрални схеми“, преименувано и разширено 
от съвместното предприятие „Ключови цифрови технологии“. 

Що се отнася до сумата от 1,65 милиарда евро по линия на „Хоризонт“, Комисията 
предлага 500 милиона евро да бъдат заделени за бюджетния ред за съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“, а 300 милиона евро – за бюджетния ред за 
Европейския съвет по иновациите. Освен това общо 850 милиона евро ще бъдат 
преразпределени за съвместното предприятие „Интегрални схеми“ от клъстерите 
„Гражданска сигурност за обществото“, „Цифрова сфера, промишленост и космическо 
пространство“ и „Климат, енергия и мобилност“.

Що се отнася до 1,65-те милиарда евро по програмата „Цифрова Европа“, 600 милиона 
евро ще бъдат преразпределени от съществуващите пет специфични цели на 
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програмата. Четиристотин милиона евро ще бъдат преразпределени от клъстер 4 на 
„Хоризонт“: за да се компенсира това намаление обаче, Комисията предлага все пак да 
се предостави отново равностойна сума оттеглени средства съгласно член 15, 
параграф 3 от Финансовия регламент. Четиристотин милиона евро ще бъдат 
преразпределени от Механизма за свързване на Европа (МСЕ) (150 милиона евро от 
МСЕ — Цифрови технологии и 250 милиона евро от МСЕ — Транспорт). Накрая, 250 
милиона евро ще дойдат от неразпределения марж по функция 1 от МФР. 
Намаляването на финансовите пакети на „Хоризонт“ и МСЕ ще бъде извършено в 
рамките на вариационния марж от 15%, предвиден в бюджетното 
Междуинституционално споразумение (МИС).

Докладчикът напълно подкрепя амбициозното предложение за Законодателен акт за 
интегралните схеми, който да превърне ЕС в лидер в областта на полупроводниците. 
Той обаче счита, че подобно амбициозно предложение следва да включва също 
толкова амбициозна и реалистична бюджетна структура. Макар и да представлява 
малка част от общото количество ресурси, които инициативата има за цел да 
мобилизира чрез инвестиции от държавите членки и частния сектор, сумата от 3,3 
милиарда евро, предназначена за инициативата от бюджета на ЕС, ще бъде от 
съществено значение за нейния успех. Ето защо е жалко, че Комисията предлага по-
голямата част от тези средства да се разпределят чрез намаляване на средствата за 
съществуващите успешни програми, които в много случаи едва успяват да финансират 
проектите, които заслужават това.

Поради това докладчикът настоява върху отдавна установената позиция на 
Парламента, че финансовите пакети на съществуващите програми на ЕС не следва да 
бъдат намалявани, за да се финансират нови инициативи. Въпреки че законодателната 
финансова обосновка сама по себе си не може да бъде изменена, за да се превърне този 
принцип в конкретен законодателен текст, докладчикът предлага няколко изменения в 
следните насоки.

 Заделянето на средства по линия на „Хоризонт“ (бюджетен ред за съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“ и Европейски съвет по иновациите) може да 
бъде прието, но не следва да бъде в ущърб на съществуващите дейности. 
Поради това се предлага сума, равна на заделените средства (800 милиона евро), 
да се предостави отново на тези редове от отменени бюджетни кредити в 
съответствие с член 15, параграф 3 от Финансовия регламент.

 Преразпределенията на средства от „Хоризонт“ или МСЕ към програмата 
„Цифрова Европа“ не могат да бъдат приети, тъй като те биха накърнили други 
научноизследователски и иновационни дейности, които са от съществено 
значение за конкурентоспособността на Съюза и за екологичния и цифровия 
преход. Вместо това тези бюджетни кредити следва да идват от неразпределени 
маржове или да бъдат мобилизирани чрез нетематичните специални 
инструменти на МФР.

 Добавянето на нова специфична цел № 6 към програмата „Цифрова Европа“ не 
следва да води до намаляване на ресурсите за останалите пет цели, които 
следователно се възстановяват на равнището, определено в основния акт.
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 Предлага се увеличение на финансовия пакет за „Хоризонт“, съответстващо на 
850-те милиона евро, които Комисията възнамерява да преразпредели в рамките 
на програмата. С изключение на заделените средства, посочени по-горе, 
средствата, отпуснати за инициативата „Интегрални схеми“ в рамките на 
„Хоризонт“, следва да бъдат в допълнение към пакета, предвиден в основния 
акт.

Като последна забележка докладчикът отбелязва, че ако настоящата МФР, въпреки 
заложените в нея възможности за гъвкавост, не може да финансира по подходящ начин 
толкова важна стратегическа инициатива като Законодателния акт за интегралните 
схеми, решението не следва да бъде намаляване на ресурсите, налични за други 
успешни инициативи на ЕС, а по-скоро да се вземат под внимание нуждите от 
финансиране на инициативата при средносрочния преглед на МФР.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по промишленост, изследвания и 
енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза и да 
се гарантира приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени, дължащи се на бързите 
иновационни цикли и необходимостта 
от устойчиво развитие. Втората цел — 
отделна от първата, но допълваща я — е 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар чрез установяване на 
единна правна рамка на Съюза за 
повишаване на устойчивостта и 
сигурността на доставките в Съюза в 
областта на полупроводниковите 
технологии.

(3) Чрез тази рамка се преследват 
две цели. Първата цел е да се осигурят 
необходимите условия за развитието на 
конкурентоспособността и 
иновационния капацитет на Съюза, 
като винаги стремежът е към 
постигане на целите за екологичен 
преход и да се гарантира 
приспособяването на промишлеността 
към структурните промени, дължащи се 
на бързите иновационни цикли и 
необходимостта от устойчиво развитие. 
Втората цел — отделна от първата, но 
допълваща я — е да се подобри 
функционирането на вътрешния пазар 
чрез установяване на единна правна 
рамка на Съюза за повишаване на 
устойчивостта и сигурността на 
доставките в Съюза в областта на 
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полупроводниковите технологии.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (9a) Тъй като инициативата 
„Интегрални схеми“ е нова и не е била 
предвидена при изготвянето на 
многогодишната финансова рамка 
(МФ) за периода 2021 - 2027 г., 
нейното финансиране не следва да 
води до намаляване на финансирането 
за други приоритетни програми на 
Съюза като „Хоризонт Европа“ и 
„Цифрова Европа“. Размерът на 
финансовите ресурси, предназначени 
за инициативата „Интегрални 
схеми“, следва да бъде взет от 
неразпределените маржове под 
таваните на МФР или мобилизиран 
чрез нетематичните специални 
инструменти на МФР, а заделянето 
на средства от други програми следва 
да бъде компенсирано изцяло с други 
средства. Нуждите от финансиране 
на инициативата „Интегрални 
схеми“ следва да бъдат приоритет 
при средносрочния преглед на МФР, за 
да се гарантират стабилността, 
съгласуваността, амбицията и 
дългосрочното финансиране на 
инициативата.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Създадената с Регламент (ЕС) 
2021/695 на Европейския парламент и 
на Съвета51 Рамкова програма 

(10) Създадената с Регламент (ЕС) 
2021/695 на Европейския парламент и 
на Съвета51 Рамкова програма 



RR\1271681BG.docx 281/411 PE731.655v02-00

BG

„Хоризонт Европа“ за научни 
изследвания и иновации има за цел да се 
укрепи европейското 
научноизследователско пространство 
(ЕНП), като се стимулира неговата 
конкурентоспособност, включително в 
промишлеността, и същевременно се 
насърчават всички 
научноизследователски и иновационни 
дейности за изпълнение на 
стратегическите приоритети и 
ангажименти на Съюза, като крайната 
цел е да се подкрепят мирът, ценностите 
на Съюза и благоденствието на неговите 
народи. Тъй като това е основен 
приоритет на Съюза, общите финансови 
ресурси, разпределени за програмата, не 
следва да бъдат намалявани, а 
намаляването на финансовите 
ресурси на програмата поради 
укрепването на финансовия пакет на 
програмата „Цифрова Европа“, което 
има за цел да се допринесе за 
финансирането на инициативата 
„Интегрални схеми“, следва да бъде 
компенсирано от друг източник. 
Следователно, без да се засягат 
институционалните прерогативи на 
Европейския парламент и на Съвета, за 
периода 2023—2027 г. на „Хоризонт 
Европа“ следва да се предоставят 
бюджетни кредити за поети задължения, 
съответстващи на намалението, 
дължащо се на пълно или частично 
неизпълнение на проекти по въпросната 
програма или нейната предшестваща 
програма, както е предвидено в член 15, 
параграф 3 от Регламент (ЕС, Евратом) 
2018/1046 на Европейския парламент и 
на Съвета52 (Финансов регламент). Тази 
сума ще бъде в допълнение към сумата 
от 0,5 милиарда евро (по цени от 
2018 г.), която вече беше посочена в 
съвместната декларация на Европейския 
парламент, Съвета и Комисията относно 
повторното използване на оттеглените 
средства във връзка с програмата за 
научни изследвания.

„Хоризонт Европа“ за научни 
изследвания и иновации има за цел да се 
укрепи европейското 
научноизследователско пространство 
(ЕНП), като се стимулира неговата 
конкурентоспособност, включително в 
промишлеността, и същевременно се 
насърчават всички 
научноизследователски и иновационни 
дейности за изпълнение на 
стратегическите приоритети и 
ангажименти на Съюза, като крайната 
цел е да се подкрепят мирът, ценностите 
на Съюза и благоденствието на неговите 
народи. Тъй като това е основен 
приоритет на Съюза, общите финансови 
ресурси, разпределени за програмата, не 
следва да бъдат намалявани. Специален 
дял от компонентите на „Хоризонт 
Европа“ ще бъде разпределен за 
инициативата „Интегрални схеми“. 
Разпределянето на средства за 
дейностите по инициативата 
„Интегрални схеми“ обаче не следва 
да накърнява другите 
научноизследователски и 
иновационни дейности, провеждани в 
рамките на „Хоризонт Европа“, 
които са от съществено значение за 
конкурентоспособността на Съюза и 
за екологичния и цифровия преход. Ако 
финансови ресурси от „Хоризонт 
Европа“ се използват за принос към 
инициативата „Интегрални схеми“, 
тези ресурси следва да бъдат изцяло 
компенсирани от друг източник. 
Следователно, без да се засягат 
институционалните прерогативи на 
Европейския парламент и на Съвета, за 
периода 2023—2027 г. на „Хоризонт 
Европа“ следва да се предоставят 
бюджетни кредити за поети задължения, 
съответстващи на заделените 
средства, дължащи се на пълно или 
частично неизпълнение на проекти по 
въпросната програма или нейната 
предшестваща програма, както е 
предвидено в член 15, параграф 3 от 
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Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета52 
(Финансов регламент). Тази сума ще 
бъде в допълнение към сумата от 0,5 
милиарда евро (по цени от 2018 г.), 
която вече беше посочена в съвместната 
декларация на Европейския парламент, 
Съвета и Комисията относно 
повторното използване на оттеглените 
средства във връзка с програмата за 
научни изследвания.

_________________ _________________
51 Регламент (ЕС) 2021/695 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
28 април 2021 г. за създаване на 
Рамковата програма за научни 
изследвания и иновации „Хоризонт 
Европа“, за определяне на нейните 
правила за участие и разпространение 
на резултатите и за отмяна на 
регламенти (ЕС) № 1290/2013 и (ЕС) 
№ 1291/2013 (ОВ L 170, 12.5.2021 г., 
стр. 1).

51 Регламент (ЕС) 2021/695 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
28 април 2021 г. за създаване на 
Рамковата програма за научни 
изследвания и иновации „Хоризонт 
Европа“, за определяне на нейните 
правила за участие и разпространение 
на резултатите и за отмяна на 
регламенти (ЕС) № 1290/2013 и (ЕС) 
№ 1291/2013 (ОВ L 170, 12.5.2021 г., 
стр. 1).

52 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юли 2018 г. за финансовите правила, 
приложими за общия бюджет на Съюза, 
за изменение на 
регламенти (ЕС) № 1296/2013, 
(ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, 
(ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, 
(ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и 
(ЕС) № 283/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 
(ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).

52 Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юли 2018 г. за финансовите правила, 
приложими за общия бюджет на Съюза, 
за изменение на 
регламенти (ЕС) № 1296/2013, 
(ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, 
(ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, 
(ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и 
(ЕС) № 283/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 
(ОВ L 193, 30.7.2018 г., стр. 1).

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) За да се изгради капацитетът на (11) За да се изгради капацитетът на 
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Съюза за научни изследвания и 
иновации в областта на 
полупроводниковите технологии, който 
е необходим за запазване на неговата 
водеща позиция при инвестициите в 
областта на научните изследвания и 
промишлеността и за запълване на 
наличната празнина между 
научноизследователската и развойната 
дейност и производството, Съюзът и 
неговите държави членки следва по-
добре да координират усилията си и да 
инвестират съвместно. За да се постигне 
това, Съюзът и държавите членки 
следва да вземат предвид целите за 
двоен цифров и екологичен преход. Във 
всички компоненти и действия 
инициативата следва, доколкото е 
възможно, да интегрира и максимизира 
ползите от прилагането на 
полупроводникови технологии като 
мощни фактори, подпомагащи прехода 
към устойчиво развитие, които могат да 
доведат до нови продукти и по-
ефикасно, ефективно, чисто и 
дълготрайно използване на ресурсите, 
включително енергията и материалите, 
необходими за производството и 
използването на полупроводниците през 
целия им жизнен цикъл.

Съюза за научни изследвания и 
иновации в областта на 
полупроводниковите технологии, който 
е необходим за запазване на неговата 
водеща позиция при инвестициите в 
областта на научните изследвания и 
промишлеността и за запълване на 
наличната празнина между 
научноизследователската и развойната 
дейност и производството, Съюзът и 
неговите държави членки следва по-
добре да координират усилията си и да 
инвестират съвместно, като 
същевременно се стремят да 
увеличат научноизследователския 
капацитет на държавите членки, 
които нямат възможност да се 
възползват от промишленото 
производство на интегрални схеми и 
техните компоненти, така че 
държавите членки да могат еднакво 
да се възползват от подобни 
дългосрочни инвестиции. За да се 
постигне това, Съюзът и държавите 
членки следва да вземат предвид целите 
за двоен цифров и екологичен преход. 
Във всички компоненти и действия 
инициативата следва, доколкото е 
възможно, да интегрира и максимизира 
ползите от прилагането на 
полупроводникови технологии като 
мощни фактори, подпомагащи прехода 
към устойчиво развитие, които могат да 
доведат до нови продукти и по-
ефикасно, ефективно, чисто и 
дълготрайно използване на ресурсите, 
включително енергията и материалите, 
необходими за производството и 
използването на полупроводниците през 
целия им жизнен цикъл.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11a) За да се постигне кръгова 
икономика и да се повиши 
устойчивостта на веригата доставки 
на Съюза, инициативата 
„Интегрални схеми“ следва да 
насърчи инвестициите в 
рециклирането на редки метали и 
материали, за да превърне в ресурс 
отпадъците от електрическо и 
електронно оборудване.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

 (13a) Подкрепата от инициативата 
„Интегрални схеми“ следва да 
отчита географския баланс, по-
специално като се стреми да 
постигне широко географско 
покритие по отношение на 
пилотните линии.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) С оглед на тяхното значение за 
гарантирането на сигурността на 
доставките и създаването на условия за 
устойчива екосистема в областта на 
полупроводниците, следва да се счита, 
че интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми са от обществен 
интерес. Гарантирането на сигурността 
на доставките на полупроводници е 

(25) С оглед на тяхното значение за 
гарантирането на сигурността на 
доставките и създаването на условия за 
устойчива екосистема в областта на 
полупроводниците, би могло да се 
счита, че интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми предоставят услуги 
от общ интерес. Гарантирането на 
сигурността на доставките на 
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важно също така за цифровизацията, 
която способства за екологичния преход 
в много други сектори. С цел да 
допринесат за сигурността на 
доставките на полупроводници в Съюза, 
държавите членки могат да прилагат 
схеми за подпомагане и да предвиждат 
административно подпомагане в 
националните процедури за издаване на 
разрешения. Това не засяга 
компетентността на Комисията в 
областта на държавната помощ 
съгласно член 107 и 108 от Договора, 
когато е приложимо. Държавите 
членки следва да подкрепят създаването 
на интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с правото на Съюза.

полупроводници е важно също така за 
цифровизацията, която способства за 
екологичния преход в много други 
сектори. С цел да допринесат за 
сигурността на доставките на 
полупроводници в Съюза, държавите 
членки могат да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административно подпомагане в 
националните процедури за издаване на 
разрешения до степен, в която тези 
схеми за подкрепа са съвместими с 
приложимите правила за държавна 
помощ. Държавите членки следва да 
подкрепят създаването на интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми в съответствие с 
правото на Съюза.

Обосновка

Provisions on state aid will directly affect the implementation of the Chips for Europe 
Initiative and its EU budget contribution. Exemptions from state aid rules should remain 
exceptional and be based on objective and precise criteria, applied in a non-discriminatory 
and proportionate manner. Otherwise, we run the risk of creating a subsidies race within the 
Union. In addition, the term "services of general interest" has a solid basis in EU competition 
law as well as the Treaties, whereas it is difficult to define any precise pan-EU “public” 
interest that is valid for all Member States. The direct reference to the Treaties is 
unprecedented and disproportionate.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
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екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие.

екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране, за да 
гарантира разработването и 
прилагането на екологични и свързани 
с киберсигурността квалификации в 
съответствие с международните 
стандарти и да изиска от 
промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие. Трайността, 
оперативната съвместимост и 
устойчивостта на устройствата на 
базовата инфраструктура са ключови 
предпоставки, за да се гарантира, че 
ползите по отношение на 
ефикасността не се обезсмислят от 
кратки цикли на подновяване.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) При задействането на кризисния 
етап следва да се определят и прилагат 
подходящи, ефективни и 
пропорционални мерки, без да се засяга 
евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
следва да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може, когато е 
необходимо и пропорционално, да 
задължава интегрираните 
производствени съоръжения и 

(45) При задействането на кризисния 
етап би могло да се определят и 
прилагат подходящи, ефективни и 
пропорционални мерки, които не 
надхвърлят необходимото за 
коригиращи действия на 
непосредствената криза, без да се 
засяга евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията би 
могла да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може да 
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отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат и изпълняват с приоритет 
поръчки за производство на продукти от 
значение за кризата, и да действат 
като централен орган за закупуване, 
когато са упълномощени от 
държавите членки. Комисията би 
могла да ограничи мерките до 
определени сектори от критично 
значение. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците може да 
предоставя консултации относно 
необходимостта от въвеждане на 
режим за контрол на износа съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на 
Съвета60. Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки следва да 
бъде пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да издаде 
допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

изпълнява ролята на централен орган 
за закупуване, когато е упълномощена 
от държавите членки. При 
извънредни обстоятелства и като 
крайна мярка Комисията следва да 
може да задължава интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат и изпълняват с приоритет 
поръчки за производство на продукти от 
значение за кризата в случаите, когато 
е необходимо и пропорционално за 
осигуряване на основното 
функциониране на секторите от 
критично значение. Преди да вземе 
такова решение, Комисията следва да 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците. Освен това 
Комисията следва да се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците относно 
пропорционалността на всички 
предложени спешни действия и би 
могла да ограничи мерките до 
определени сектори от критично 
значение. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците може да 
предоставя консултации относно 
необходимостта от въвеждане на режим 
за контрол на износа съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на Съвета60. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки следва да 
бъде пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да издаде 
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допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

_________________ _________________
60 Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2015 г. относно общите правила 
за износ (ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 34).

60 Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2015 г. относно общите правила 
за износ (ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 34).

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) За да се гарантира, че секторите 
от критично значение могат да 
продължат да функционират по време 
на криза, когато е необходимо и 
пропорционално за целта, 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми могат да бъдат 
задължени от Комисията да приемат и 
обработват с приоритет поръчките на 
продукти от значение за кризата. Това 
задължение може да бъде разширено и 
по отношение на съоръженията за 
производство на полупроводници, които 
са приели такава възможност в 
контекста на получаването на публична 
подкрепа. Решението за възлагане на 
задължение за изпълнение на поръчки с 
приоритет следва да се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 
вземат предвид обстоятелствата по 
случая. Задължението за изпълнение на 
поръчки с приоритет следва да има 
предимство пред всяко задължение за 
изпълнение съгласно частното или 
публичното право, като същевременно 
се зачитат законните цели на 
предприятията и разходите и усилията, 

(48) За да се гарантира, че секторите 
от критично значение могат да 
продължат да функционират по време 
на криза, когато е необходимо и 
пропорционално за целта, 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми могат да бъдат 
задължени от Комисията да приемат и 
обработват с приоритет поръчките на 
продукти от значение за кризата. Това 
задължение може да бъде разширено и 
по отношение на съоръженията за 
производство на полупроводници, които 
са приели такава възможност в 
контекста на получаването на публична 
подкрепа. Решението за възлагане на 
задължение за изпълнение на поръчки с 
приоритет следва да се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 
вземат предвид обстоятелствата по 
случая. Задължението за изпълнение на 
поръчки с приоритет следва да има 
предимство пред всяко задължение за 
изпълнение съгласно частното или 
публичното право, като същевременно 
се зачитат законните цели на 
предприятията и разходите и усилията, 
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необходими за всяка промяна в 
последователността на производство. 
Предприятията могат да бъдат 
санкционирани, ако не изпълнят 
задължението за изпълнение на поръчки 
с приоритет.

необходими за всяка промяна в 
последователността на производство. 
Предприятията могат да бъдат 
санкционирани, ако не изпълнят 
задължението за изпълнение на поръчки 
с приоритет. Поръчките с приоритет 
следва да бъдат използвани като 
последно средство и само за да се 
осигурят основните дейности на 
всички или на определени сектори от 
критично значение, което означава 
минимално равнище на необходимото 
производство.

Обосновка

Когато са основателни, поръчките с приоритет не следва да бъдат използвани за 
поддържане на обичайната стопанска дейност на секторите от критично значение. 
Те следва да се използват като последна възможност, за да се гарантират основни 
операции или минимално равнище на необходимото производство. Това гарантира, че 
инвестициите и бюджетните вноски на ЕС изпълняват своето предназначение.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 52 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52a)  Европейският съвет по 
полупроводниците следва постоянно 
да оценява поръчките с приоритет с 
особено внимание към въздействието 
им върху всички икономически 
сектори и държави членки. Ако той 
установи, че решенията са 
непропорционални или носят повече 
вреда, отколкото полза, 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да препоръча 
на Комисията да ограничи обхвата на 
решенията или изцяло да ги отмени.

Обосновка

За да се гарантира добро управление, ефективно използване на ресурсите на ЕС и 
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пропорционалност на нарушаващите пазара въздействия, държавите членки следва 
непрекъснато да оценяват поръчките с приоритет. Европейският съвет по 
полупроводниците следва също така да има изричното право да инициира 
ограничаване или прекратяване на поръчка с приоритет след вземането на такова 
решение.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 
регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Европейският съвет 
по полупроводниците следва да 
предоставя консултации и да подпомага 
Комисията по специфични въпроси. 
Това следва да включва и предоставяне 
на консултации относно инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ на съвета 
на публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“; 
обмен на информация относно 
функционирането на интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални 
схеми; обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти, и предприемане на мерки във 
връзка с координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 
регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Европейският съвет 
по полупроводниците следва да 
предоставя консултации и да подпомага 
Комисията по специфични въпроси. 
Това следва да включва и предоставяне 
на консултации относно инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ на съвета 
на публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“; 
обмен на информация относно 
функционирането на интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални 
схеми; обсъждане и подготовка на 
набелязването на конкретни сектори и 
технологии с потенциално голямо 
социално въздействие и съответно 
значение за сигурността, които се 
нуждаят от сертифициране на надеждни 
продукти, и предприемане на мерки във 
връзка с координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 
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членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация и оценката 
на кризи. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 
кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците.

членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация и оценката 
на кризи. Освен това Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 
кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците. 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да си 
сътрудничи тясно с Комисията при 
определянето на конкретни 
критични услуги, системи и продукти 
във веригата за доставки на 
полупроводници и в съответствие с 
член 19 от Директива [предложение 
за МИС 2] да се консултира с 
Комисията, за да извърши 
координирана оценка на риска за 
сигурността на веригата за доставки 
на полупроводници, с цел да се повиши 
устойчивостта на веригата на 
доставки, интегрираната сигурност 
на компонентите по веригата на 
доставки и да се даде възможност за 
постигане на стратегическите цели 
при създаването на сигурна и 
стабилна екосистема в областта на 
полупроводниците в Съюза.

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 
структури чрез открита и състезателна 
процедура. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя процедурата за 
създаване на центрове за експертни 
познания, включително критериите за 
подбор, и допълнителните задачи и 
функции на центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 33, параграф 2.

3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 
структури чрез открита и състезателна 
процедура. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя процедурата за 
създаване на центрове за експертни 
познания, включително критериите за 
подбор, и допълнителните задачи и 
функции на центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата, като се вземе 
предвид нуждата да бъде представена 
цялата верига за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2. 

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Мрежата разполага като цяло със 
значителна автономия при определянето 
на своята организация, състав и методи 
на работа. Организацията, съставът и 
методите на работа на мрежата обаче са 
в съответствие с целите на настоящия 
регламент и на инициативата и 
допринасят за постигането им.

4. Мрежата разполага като цяло със 
значителна автономия при определянето 
на своята организация, състав и методи 
на работа. Организацията, съставът и 
методите на работа на мрежата обаче 
представляват цялата верига на 
Съюза за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците, от 
материалите до проектирането на 
интегралните схеми, и са в 
съответствие с целите на настоящия 
регламент и на инициативата и 
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допринасят за постигането им. 
Мрежата следва да избягва 
фрагментирането на дейностите и 
дублирането на усилия.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 13 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обществен интерес и публична 
подкрепа

Публична подкрепа

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Счита се, че интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
допринасят за сигурността на 
доставките на полупроводници в Съюза 
и следователно са от обществен 
интерес.

1. Може да се счита, че 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми допринасят за 
сигурността на доставките на 
полупроводници в Съюза и 
следователно предоставят услуги от 
общ интерес.

Обосновка

Разпоредбите относно държавната помощ ще засегнат пряко изпълнението на 
инициативата „Интегрални схеми за Европа“ и нейния принос от бюджета на ЕС. 
Изключения от правилата за държавните помощи следва да се правят само в 
извънредни случаи и въз основа на обективни и точни критерии, които се прилагат 
недискриминационно и пропорционално. Услугите от общ интерес са широко 
застъпени в правото на ЕС в областта на конкуренцията, както и в Договорите, 
докато „общественият интерес“ има съмнителни правни основания. Още повече, че е 
трудно да се определи с точност какъв е общоевропейският „обществен“ интерес, 
валиден за всички държави членки.
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Изменение 17

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да се постигне сигурност на 
доставките в Съюза, държавите членки 
могат, без да се засягат членове 107 и 
108 от Договора, да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административна подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14.

2. За да се постигне сигурност на 
доставките в Съюза, държавите членки 
могат да прилагат схеми за 
подпомагане, доколкото те са 
съвместими с приложимите правила 
за държавна помощ, и да предвиждат 
административна подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14.

Обосновка

Включването на пряко позоваване на забраната за държавна помощ в Договорите 
няма прецедент и е прекомерно. За да се гарантира ефикасното изразходване на 
публичните средства и средствата на ЕС и целостта на единния пазар, държавната 
помощ следва да се предоставя само при изключителни обстоятелства и в 
съответствие с приложимото законодателство.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато оценката на Комисията 
предостави конкретни, сериозни и 
надеждни доказателства за криза с 
полупроводниците, Комисията може да 
задейства кризисния етап чрез актове за 
изпълнение в съответствие с член 33, 
параграф 2. Срокът на действието се 
определя в акта за изпълнение. Когато, 
с оглед на обхвата и сериозността на 
кризата с полупроводниците, това се 
налага поради надлежно обосновани 
неотложни причини, изискващи 
спешни действия, за актовете за 

2. Когато оценката на Комисията 
предостави конкретни, сериозни и 
надеждни доказателства за криза с 
полупроводниците, Комисията може да 
задейства кризисния етап чрез актове за 
изпълнение в съответствие с член 33, 
параграф 2. Срокът на действието се 
определя в акта за изпълнение.
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изпълнение, приети съгласно 
настоящия член, се прилага 
процедурата, предвидена в член 33, 
параграф 3.

Обосновка

За да се осигури добро управление и разумно използване на ресурсите на ЕС, като 
същевременно се вземат предвид предложените в членове 20 – 22 сериозни кризисни 
мерки, за актове за изпълнение следва да се използва обикновената и пълна процедура 
по разглеждане. Следователно процедура по спешност би била в несъответствие с 
изискванията като основа за всяка оценка на риска и последващи действия да служат 
„конкретни, сериозни и надеждни доказателства“.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може да 
предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
може да предприема мярката, 
предвидена в член 20, при определените 
в него условия. Освен това Комисията 
може да предприеме мерките, 
предвидени в член 21 или член 22, или и 
в двата, при определените в тях условия.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да ограничи 
мерките, предвидени в членове 21 и 22, 
до определени сектори от критично 
значение, чието функциониране е 
нарушено или застрашено в резултат на 

2. Комисията се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците относно 
пропорционалността на 
предлаганите действия и може да 
ограничи мерките, предвидени в 
членове 21 и 22, до определени сектори 
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кризата с полупроводниците. от критично значение, чието 
функциониране е нарушено или 
застрашено в резултат на кризата с 
полупроводниците.

Обосновка

За да се осигури добро управление и разумно използване на ресурсите на ЕС, след като 
бъде активиран кризисният етап, Комисията следва да се консултира с Европейския 
съвет по полупроводниците относно мерките, които тя желае да предприеме, за да 
прецени дали предложените действия са пропорционални.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Използването на мерките, 
посочени в параграф 1, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в жизненоважни обществени 
функции или икономически дейности в 
Съюза и трябва да бъде в интерес на 
Съюза. При използването на тези мерки 
се избягва създаването на 
непропорционална административна 
тежест за МСП.

4. Използването на мерките, 
посочени в параграф 1, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в жизненоважни обществени 
функции или икономически дейности в 
Съюза. Мерките трябва да бъдат в 
интерес на Съюза и не 
благоприятстват непропорционално 
една или група държави членки. При 
използването на тези мерки се избягва 
създаването на непропорционална 
административна тежест за МСП.

Обосновка

Кризисният етап може да бъде одобрен с гласуване с квалифицирано мнозинство в 
Съвета. Необходимо е да гарантираме, че приетите мерки не крият риск от 
непропорционално накърняване на икономическите сектори в държавите членки, за 
които пристъпването към спешни мерки би било рисково.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, изисква от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да я информират за 
своите производствени способности, 
производствен капацитет, текущи 
основни смущения и да предоставят 
други съществуващи данни, необходими 
за оценка на естеството на кризата с 
полупроводниците или за определяне и 
оценка на потенциални смекчаващи или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза.

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, може да изисква от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да я информират за 
своите производствени способности, 
производствен капацитет, текущи 
основни смущения и да предоставят 
други съществуващи данни, необходими 
за оценка на естеството на кризата с 
полупроводниците или за определяне и 
оценка на потенциални смекчаващи или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо и 
пропорционално за гарантирането на 
функционирането на всички или на 
някои сектори от критично значение, 
Комисията може да задължи 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми да приемат и 
изпълняват с приоритет поръчки за 
продукти от значение за кризата 
(„поръчка с приоритет“). Това 
задължение има предимство пред 
всяко задължение съгласно частното 
или публичното право.

1. При извънредни 
обстоятелства, когато е необходимо 
и пропорционално за гарантирането на 
базовото функциониране на всички 
или на някои сектори от критично 
значение, Комисията може да задължи 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми да приемат и 
изпълняват с приоритет поръчки за 
продукти от значение за кризата 
(„поръчка с приоритет“).

Обосновка

За да се осигури разумното и ефикасно използване на ресурсите на ЕС, поръчките с 
приоритет следва да се използват само като крайна мярка, когато кризата не може 
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да бъде облекчена чрез други средства. Следва да поясним също, че с тази извънредна 
мярка следва да се гарантира единствено базовото функциониране на приложимите 
сектори, а не на обичайната стопанска дейност. Освен това общото освобождаване 
от всякакви други правни задължения съгласно частното или публичното право не е 
сигурно от правна гледна точка и следва да бъде премахнато. Трябва да осигурим 
достатъчно гаранции, така че поръчките с приоритет да се използват по 
пропорционален и разумен начин.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, е 
обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение оказва 
значително въздействие върху 
функционирането на някои сектори от 
критично значение, Комисията може да 
задължи това предприятие да приема и 
изпълнява с приоритет поръчките за 
продукти от значение за кризата в 
съответствие с параграфи 4, 5 и 6.

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, е 
обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение оказва 
значително въздействие върху 
функционирането на някои сектори от 
критично значение, Комисията може да 
задължи това предприятие, когато 
това е необходимо, пропорционално и 
като крайна мярка, да приема и 
изпълнява с приоритет поръчките за 
продукти от значение за кризата в 
съответствие с параграфи 4, 5 и 6.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията чрез 
решение. Решението се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 
вземат предвид обстоятелствата по 
случая, включително принципите на 
необходимост и пропорционалност. 
Решението отчита по-специално 

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията чрез 
решение. Преди да вземе такова 
решение, Комисията се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, който може да 
посъветва Комисията относно 
необходимостта и 
пропорционалността на решението. 
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законните цели на съответното 
предприятие и разходите и усилията, 
необходими за всяка промяна в 
производствената последователност. В 
решението си Комисията посочва 
правното основание за възлагането на 
поръчки за изпълнение с приоритет, 
определя се срокът за изпълнение на 
поръчката и, когато е приложимо, се 
посочва продуктът и количеството, 
както и санкциите, предвидени в 
член 28 при неизпълнение на 
задължението. Поръчката с приоритет 
се възлага на справедлива и разумна 
цена.

Решението се взема в съответствие с 
всички приложими правни задължения 
на Съюза, като се вземат предвид 
консултацията с Европейския съвет 
по полупроводниците и 
обстоятелствата по случая, включително 
принципите на необходимост и 
пропорционалност. Решението отчита 
по-специално законните цели на 
съответното предприятие и разходите и 
усилията, необходими за всяка промяна 
в производствената последователност. В 
решението си Комисията посочва 
правното основание за възлагането на 
поръчки за изпълнение с приоритет, 
определя се срокът за изпълнение на 
поръчката и, когато е приложимо, се 
посочва продуктът и количеството, 
както и санкциите, предвидени в 
член 28 при неизпълнение на 
задължението. Поръчката с приоритет 
се възлага на справедлива и разумна 
цена.

Обосновка

Преди вземане на решение от Комисията тя следва да се консултира с Европейския 
съвет по полупроводниците. Това е с цел да се гарантира ефикасното използване на 
ресурсите на ЕС и че поръчката с приоритет е необходима и пропорционална. Тези 
предпазни мерки са важни, за да се гарантира правилното прилагане на 
предложението.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Европейският съвет по 
полупроводниците постоянно оценява 
и съветва Комисията за това дали 
приетите по настоящия член 
решения са подходящи и ефективни. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да препоръча 
на Комисията да ограничи обхвата на 
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решенията или да ги отмени изцяло.

Обосновка

Поръчките с приоритет постоянно се оценяват от гледна точка на въздействието 
им върху всички икономически сектори и държави членки. Ако Съветът установи, че 
приетите решения са непропорционални или носят повече вреда, отколкото полза, 
той може да препоръча на Комисията да ограничи обхвата на влезли в сила решения 
или изцяло да ги отмени.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Всички съвместни дейности по 
възлагане на обществени поръчки и 
свързаните с тях споразумения за 
закупуване се осъществяват при 
висока степен на прозрачност. 
Европейската сметна палата има 
пълен достъп до всички относими 
документи и съобщения, за да 
осъществява точен годишен контрол 
върху подписаните договори и 
публични инвестиции.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 – буква 3
Регламент (ЕС) 2021/694
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Финансовият пакет за 
изпълнение на програмата за периода от 
1 януари 2021 г. — 31 декември 2027 г. 
възлиза на 8 638 000 000 евро при 
текущите цени.

1. Финансовият пакет за 
изпълнение на Програмата за периода от 
1 януари 2021 г. — 31 декември 2027 г. 
възлиза на 9 238 000 000 евро при 
текущите цени.

(Да се разгледа заедно с измененията на член 9, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
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2021/694).

Обосновка

Като нова, изключително стратегическа инициатива на ЕС, инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ изисква нови финансови ресурси. 1,65-те милиарда, 
предназначени за Законодателния акт за интегралните схеми в рамките на 
програмата „Цифрова Европа“ (специфична цел № 6), не следва да намаляват 
финансовия пакет за останалите пет специфични цели.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 – буква 3
Регламент (ЕС) 2021/694
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ориентировъчното 
разпределение на сумата, посочена в 
параграф 1, е следното:

заличава се

2 076 914 000 евро за специфична цел 1 
— Високопроизводителни 
изчислителни технологии;
1 841 956 000 евро за специфична цел 2 
— Изкуствен интелект;
1 529 566 000 евро за специфична цел 3 
— Киберсигурност и доверие;
517 347 000 евро за специфична цел 4 
— Задълбочени цифрови умения;
1 022 217 000 евро за специфична цел 5 
— Внедряване и използване по най-
добрия начин на цифров капацитет и 
оперативна съвместимост.
1 650 000 000 евро за специфична цел 6 
— Полупроводници.“;

(Да се разгледа заедно с другите изменения на член 9, параграф 1 и член 9, параграф 2 
от Регламент (ЕС) 2021/694).

Обосновка

Заличаването възстановява разпределението на средства за първите пет специфични 
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цели на програмата „Цифрова Европа“, определени в основния акт на програмата. 
1,65-те милиарда, предназначени за Законодателния акт за интегралните схеми 
(специфична цел № 6), следва да бъдат в допълнение към финансирането за 
съществуващите цели.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 – точка 3 a (нова)
Регламент (ЕС) 2021/694
Член 9 – параграф 2 – буква е (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. В член 9, параграф 2 се добавя 
следната буква:
„е) 1 650 000 000 евро за 
специфична цел № 6 – 
Полупроводници.“; 

(Да се разгледа заедно с другите изменения на член 9, параграф 1 и член 9, параграф 2 
от Регламент (ЕС) 2021/694).

Обосновка

1,65-те милиарда, предназначени за Законодателния акт за интегралните схеми в 
рамките на програмата „Цифрова Европа“ (специфична цел № 6), следва да бъдат 
добавени към финансовия пакет на програмата, без да се намаляват средствата за 
останалите пет специфични цели.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 34 а (нов)
Регламент (ЕС) 2021/695
Член 12

Текст в сила Изменение

Член 34а
Изменения на Регламент (ЕС) 

2021/695 за създаване на Рамковата 
програма за научни изследвания и 
иновации „Хоризонт Европа“, за 
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определяне на нейните правила за 
участие и разпространение на 
резултатите и за отмяна на 

регламенти (EС) № 1290/2013 и (EС) 
№ 1291/2013

1. Член 12 от Регламент (ЕС) 
2021/695 се изменя, както следва:
a) параграф 1 се заменя със 
следното:

1. Финансовият пакет за 
изпълнението на Програмата за периода 
1 януари 2021 до 31 декември 2027 г. е 
86 973 000 000 EUR по текущи цени за 
специфичната програма, посочена в 
член 1, параграф 2, буква a), и за EIT, 
както и 7 953 000 000 EUR по текущи 
цени за специфичната програма, 
посочена в член 1, параграф 2, буква 
в).“;

'1. Финансовият пакет за 
изпълнението на Програмата за периода 
1 януари 2021 до 31 декември 2027 г. е 
86 973 000 000 EUR по текущи цени за 
специфичната програма, посочена в 
член 1, параграф 2, буква a), и за EIT, 
както и 7 953 000 000 EUR по текущи 
цени за специфичната програма, 
посочена в член 1, параграф 2, буква 
в).“;

б) в параграф 2, буква б) подточка 
iv) се заменя със следното:

iv) 13 462 000 000 EUR за клъстер 
„Цифрова сфера, промишленост и 
космическо пространство“;

„iv) 14 312 000 000 EUR за клъстер 
„Цифрова сфера, промишленост и 
космическо пространство“;“

Обосновка

Финансовият пакет на „Хоризонт Европа“ се изменя, за да се посочи изрично, че 
сумата от 850 милиона евро, която ще се използва за съвместното предприятие 
„Интегрални схеми“, е в допълнение към първоначалния финансов пакет на 
програмата. Разпределението за клъстер „Цифрова сфера, промишленост и 
космическо пространство“ е само индикативно. Сумата съответства на сумата, 
която Комисията предлага да бъде преразпределена от клъстерите „Гражданска 
сигурност за обществото“, „Цифрова сфера, промишленост и космическо 
пространство“ и „Климат, енергия и мобилност“.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ИКОНОМИЧЕСКИ И ПАРИЧНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по промишленост, изследвания и енергетика

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската екосистема в областта на 
полупроводниците (Законодателен акт за интегралните схеми)
(COM(2022)0046 – C9-0039/2022 – 2022/0032(COD))

Докладчик по становище: Ева Майдел

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по 
промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Полупроводниците са в основата 
на всяко цифрово устройство от 
смартфоните и автомобилите през 
приложенията и инфраструктурите от 
критично значение в здравеопазването, 
енергетиката, съобщенията и 
автоматизацията до приложенията в 
повечето други промишлени сектори. 
Въпреки че полупроводниците са от 
съществено значение за 
функционирането на съвременната 
икономика и общество, техните 
доставки в Съюза са засегнати от 
безпрецедентни смущения. 
Наблюдаваният понастоящем недостиг 
в снабдяването е признак за постоянни и 
сериозни структурни недостатъци във 
веригата за създаване на стойност и 

(1) Полупроводниците са в основата 
на всяко цифрово устройство и на 
цифровия преход на Съюза — от 
смартфоните и автомобилите през 
приложенията и инфраструктурите от 
критично значение в здравеопазването, 
енергетиката, съобщенията и 
автоматизацията до приложенията в 
повечето други промишлени сектори. 
Въпреки че полупроводниците са от 
съществено значение за 
функционирането на съвременната 
икономика и общество, техните 
доставки в Съюза са засегнати от 
безпрецедентни смущения. 
Наблюдаваният понастоящем недостиг 
в снабдяването е признак за постоянни и 
сериозни структурни недостатъци във 
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веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза. Смущенията 
разкриха отдавна съществуващи 
слабости в това отношение, по-
специално силна зависимост от трети 
държави при производството и 
проектирането на интегрални схеми.

веригата за създаване на стойност и 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза. Смущенията 
разкриха отдавна съществуващи 
слабости в това отношение, по-
специално силна зависимост от трети 
държави при производството и 
проектирането на интегрални схеми. 

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета на 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството между държавите 
членки и Комисията.

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета на 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството между държавите 
членки, Комисията, както и между 
Съюза и единомислещи демокрации. 
Това включва засилване на 
сътрудничеството с отрасъла на 
полупроводниците и международните 
партньори за разработване на 
конкурентоспособна и суверенна 
промишлена стратегия в 
производството на полупроводници, 
която спомага за намаляване на 
зависимостта на Съюза от трети 
държави, увеличаване на 
диверсификацията на веригата на 
доставки и предотвратяване на 
бъдещи кризи и недостиг. 
Подчертава, че сигурността и 
стабилността на световната верига 
на доставки засягат пряко и непряко 
доставките в рамките на 
екосистемата на Съюза в областта 
на полупроводниците.
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Изменение 3
Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Необходимо е да се предприемат 
мерки за изграждане на капацитет и 
укрепване на сектора на 
полупроводниците в Съюза в 
съответствие с член 173, параграф 3 от 
Договора. Тези мерки не водят до 
хармонизиране на националните 
законови и подзаконови разпоредби. 
Във връзка с това Съюзът следва да 
засили конкурентоспособността и 
устойчивостта на технологичната и 
промишлената база и същевременно да 
укрепи иновационния капацитет в своя 
сектор на полупроводниците, да намали 
зависимостта от ограничен брой 
дружества и географски региони на 
трети държави и да укрепи капацитета 
си за проектиране и производство на 
усъвършенствани компоненти. 
Инициативата „Интегрални схеми за 
Европа“ (инициативата) следва да 
подкрепи тези цели, като запълни 
празнината между авангардните 
способности на Европа в областта на 
научните изследвания и иновациите и 
тяхното използване в промишлеността 
по начин, способстващ устойчивото 
развитие. Тя следва да насърчи 
изграждането на капацитет, позволяващ 
интегрирано проектиране, производство 
и системи в полупроводниковите 
технологии от следващо поколение, да 
засили сътрудничеството между 
ключови участници в целия Съюз, да 
укрепи европейските вериги за доставка 
и създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, които обслужват 
ключови промишлени сектори и 
създават нови пазари.

(4) Необходимо е да се предприемат 
мерки за изграждане на капацитет и 
укрепване на сектора на 
полупроводниците в Съюза в 
съответствие с член 173, параграф 3 от 
Договора. Тези мерки не водят до 
хармонизиране на националните 
законови и подзаконови разпоредби. 
Във връзка с това Съюзът следва да 
засили стратегическата си 
автономност, като подобри 
конкурентоспособността и 
устойчивостта на технологичната и 
промишлената база и същевременно 
укрепи иновационния капацитет в своя 
сектор на полупроводниците, намали 
зависимостта от ограничен брой 
дружества и географски региони на 
трети държави и укрепи капацитета си 
за проектиране и производство на 
усъвършенствани компоненти. 
Инициативата „Интегрални схеми за 
Европа“ (инициативата) следва да 
подкрепи тези цели, като запълни 
празнината между авангардните 
способности на Европа в областта на 
научните изследвания и иновациите и 
тяхното използване в промишлеността 
по начин, способстващ устойчивото 
развитие. Тя следва да насърчи 
изграждането на капацитет, позволяващ 
интегрирано проектиране, производство 
и системи в полупроводниковите 
технологии от следващо поколение, да 
засили сътрудничеството между 
ключови участници в целия Съюз, да 
укрепи европейските вериги за доставка 
и създаване на стойност в областта на 
полупроводниците и да подпомогне 
засилването и развиването на умения 
и квалифицирана работна сила, които 
обслужват ключови промишлени 
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сектори, обществени цели и създават 
нови пазари.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и председателстван от 
Комисията. Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите на 
високо равнище, а Комисията може да 
създава подгрупи.

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и промишлеността, и 
председателстван от Комисията. 
Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и 
заинтересованите страни от 
промишлеността и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите, а 
Комисията може да създава подгрупи.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Като се има предвид глобалният 
характер на веригата за доставки на 

(7) Като се има предвид глобалният 
характер на веригата за доставки на 
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полупроводници, международното 
сътрудничество с трети държави е 
важен фактор за постигането на 
устойчивост на екосистемата на Съюза в 
областта на полупроводниците. 
Действията, предприемани съгласно 
настоящия регламент, следва също така 
да позволят на Съюза да играе по-силна 
роля като център за високи постижения 
в една по-добре функционираща 
глобална, взаимозависима система в 
областта на полупроводниците. 
Комисията, подпомагана от 
Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да си 
сътрудничи и да изгражда партньорства 
с трети държави с цел да намери 
решения, доколкото е възможно, за 
справяне със смущенията по веригата за 
доставки на полупроводници.

полупроводници, международното 
сътрудничество с трети държави е 
важен фактор за постигането на 
устойчивост на екосистемата на Съюза в 
областта на полупроводниците. 
Действията, предприемани съгласно 
настоящия регламент, следва също така 
да позволят на Съюза да играе по-силна 
роля като център за високи постижения 
в една по-добре функционираща 
глобална, взаимозависима система в 
областта на полупроводниците. 
Комисията, подпомагана от 
Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да си 
сътрудничи и да изгражда партньорства 
с трети държави с цел да намери 
решения, доколкото е възможно, за 
справяне със смущенията по веригата за 
доставки на полупроводници. Ето защо 
по покана на Европейския съвет по 
полупроводниците международните 
партньори и третите страни следва 
да могат да присъстват на 
заседанията, да се консултират и да 
обменят информация в рамките на 
структурите на Европейския съвет 
по полупроводниците.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Държавите членки носят 
основната отговорност за поддържането 
на силна, конкурентоспособна, 
устойчиво развита и иновативна 
промишлена база на Съюза. 
Естеството и мащабът на 
иновационното предизвикателство в 
сектора на полупроводниците обаче 
изискват действията да се предприемат 
в сътрудничество на равнището на 
Съюза.

(9) Държавите членки носят 
основната отговорност за поддържането 
на силна, конкурентоспособна, 
устойчиво развита и иновативна 
промишлена база на Съюза. 
Значението, мащабът и 
трансграничният характер на сектора 
на полупроводниците обаче изискват 
действията да се предприемат в 
сътрудничество на равнището на Съюза.
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Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да постигне общата си цел и 
да отговори на свързаните с 
предлагането и търсенето 
предизвикателства, пред които е 
изправена настоящата екосистема в 
областта на полупроводниците, 
инициативата следва да включва пет 
основни компонента. Първо, за да се 
укрепи капацитетът на Европа за 
проектиране, инициативата следва да 
подкрепи действия за създаване на 
виртуална платформа, която да е на 
разположение в целия Съюз. 
Платформата следва да свърже 
общностите от проектантски 
предприятия, МСП и новосъздадени 
предприятия, доставчици на 
интелектуална собственост и 
инструменти с научноизследователски и 
технологични организации, за да 
предостави виртуални прототипни 
решения, основани на съвместно 
разработване на технологии. Второ, за 
да се засилят сигурността и 
устойчивостта на доставките и да се 
намали зависимостта на Съюза от 
производството на трети държави, 
инициативата следва да подкрепи 
разработването и достъпа до пилотни 
линии. Пилотните линии следва да 
предоставят на промишлеността 
възможност за изпитване, 
експериментиране и утвърждаване на 
полупроводникови технологии и 
концепции за проектиране на системи 
при по-високи равнища на технологична 
готовност, надхвърлящи ниво 3, но 
оставащи под ниво 8, като 
същевременно се намалява до 

(12) За да постигне общата си цел и 
да отговори на свързаните с 
предлагането и търсенето 
предизвикателства, пред които е 
изправена настоящата екосистема в 
областта на полупроводниците, 
инициативата следва да включва пет 
основни компонента. Първо, за да се 
укрепи капацитетът на Европа за 
проектиране, инициативата следва да 
подкрепи действия за създаване на 
виртуална платформа, която да е на 
разположение в целия Съюз. 
Платформата следва да свърже 
общностите от проектантски 
предприятия, МСП и новосъздадени 
предприятия, доставчици на 
интелектуална собственост и 
инструменти с научноизследователски и 
технологични организации, за да 
предостави виртуални прототипни 
решения, основани на съвместно 
разработване на технологии. Второ, за 
да се засилят сигурността и 
устойчивостта на доставките и да се 
намали зависимостта на Съюза от 
производството на трети държави, 
инициативата следва да подкрепи 
разработването и достъпа до пилотни 
линии. Пилотните линии следва да 
предоставят на промишлеността 
възможност за изпитване, 
експериментиране и утвърждаване на 
полупроводникови технологии и 
концепции за проектиране на системи 
при по-високи равнища на технологична 
готовност, надхвърлящи ниво 3, но 
оставащи под ниво 8, като 
същевременно се намалява до 



PE731.655v02-00 312/411 RR\1271681BG.docx

BG

възможния минимум въздействието 
върху околната среда. Инвестициите на 
Съюза, наред с инвестициите на 
държавите членки и частния сектор, в 
пилотни линии са необходими за 
справянето със съществуващите 
структурни предизвикателства и 
неефективност на пазара, в случаите 
когато такива съоръжения липсват в 
Съюза, което накърнява иновационния 
потенциал и конкурентоспособността на 
Съюза в световен мащаб. Трето, за да се 
даде възможност за инвестиции в 
алтернативни технологии, например 
квантови технологии, които 
благоприятстват развитието на сектора 
на полупроводниците, инициативата 
следва да подкрепя действия, 
включително такива за създаване на 
библиотеки за проектиране и пилотни 
линии за изработване на квантови 
интегрални схеми, както и на 
съоръжения за изпитване и 
експериментиране с квантови 
компоненти. Четвърто, с цел да се 
насърчи използването на 
полупроводникови технологии, да се 
осигури достъп до съоръжения за 
проектиране и пилотни линии и да се 
преодолее недостигът на умения в целия 
Съюз, инициативата следва да подкрепи 
създаването на експертни центрове в 
областта на полупроводниците във 
всяка държава членка. Достъпът до 
публично финансирана инфраструктура, 
като например пилотни съоръжения и 
съоръжения за изпитване, както и до 
мрежата за компетентност, следва да 
бъде отворен за широк кръг 
потребители и трябва да се предоставя 
на прозрачен и недискриминационен 
принцип и при пазарни условия (или на 
цени, отразяващи разходите плюс 
разумна печалба) на големите 
предприятия, докато МСП могат да се 
възползват от преференциален достъп 
или намалени цени. Такъв достъп, 
включително за международните 

възможния минимум въздействието 
върху околната среда. Инвестициите на 
Съюза, наред с инвестициите на 
държавите членки и частния сектор, в 
пилотни линии са необходими за 
справянето със съществуващите 
структурни предизвикателства и 
неефективност на пазара, в случаите 
когато такива съоръжения липсват в 
Съюза, което накърнява иновационния 
потенциал и конкурентоспособността на 
Съюза в световен мащаб. Трето, за да се 
даде възможност за инвестиции в 
алтернативни технологии, например 
квантови технологии, които 
благоприятстват развитието на сектора 
на полупроводниците, инициативата 
следва да подкрепя действия, 
включително такива за създаване на 
библиотеки за проектиране и пилотни 
линии за изработване на квантови 
интегрални схеми, както и на 
съоръжения за изпитване и 
експериментиране с квантови 
компоненти и на други ориентирани 
към бъдещето технологии в областта 
на полупроводниците. Четвърто, с цел 
да се насърчи използването на 
полупроводникови технологии, да се 
осигури достъп до съоръжения за 
проектиране и пилотни линии и да се 
преодолее недостигът на умения в целия 
Съюз, инициативата следва да подкрепи 
създаването на експертни центрове в 
областта на полупроводниците във 
всяка държава членка. Експертните 
центрове следва да предоставят 
набор от услуги на заинтересованите 
страни в областта на 
полупроводниците със специален 
акцент върху стартиращите 
предприятия и МСП и да 
представляват важен фактор за 
улесняване на развиването на умения. 
Достъпът до публично финансирана 
инфраструктура, като например пилотни 
съоръжения и съоръжения за изпитване, 
както и до мрежата за компетентност, 
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научноизследователски и търговски 
партньори, може да доведе до по-
широко взаимно обогатяване и напредък 
при ноу-хау и високите постижения, 
допринасяйки същевременно за 
възстановяването на направените 
разходи. Пето, Комисията следва да 
създаде специален механизъм за 
подпомагане на инвестициите в сектора 
на полупроводниците (представляващ 
част от дейностите за подпомагане на 
инвестициите, обединени под 
наименованието „Фонд за интегралните 
схеми“), като предлага както 
капиталови, така и дългови решения, 
включително механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU, създаден с Регламент (ЕС) 
2021/52353 на Европейския парламент и 
на Съвета, в тясно сътрудничество с 
групата на Европейската инвестиционна 
банка и заедно с други партньори по 
изпълнението, като например 
националните насърчителни банки и 
институции. Дейностите на Фонда за 
интегралните схеми следва да 
подкрепят развитието на динамична 
и устойчива екосистема в областта 
на полупроводниците, като 
предоставят възможности за 
увеличаване на наличните средства в 
подкрепа на растежа на 
новосъздадени предприятия и МСП, 
както и инвестиции по цялата верига 
за създаване на стойност, 
включително за други дружества във 
веригите за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците. В 
този контекст Европейският съвет 
по иновациите ще предостави чрез 
безвъзмездни средства и капиталови 
инвестиции допълнителна целева 
подкрепа на високорискови, създаващи 
пазари новатори.

следва да бъде отворен за широк кръг 
потребители и трябва да се предоставя 
на прозрачен и недискриминационен 
принцип и при пазарни условия (или на 
цени, отразяващи разходите плюс 
разумна печалба) на големите 
предприятия, докато МСП могат да се 
възползват от преференциален достъп 
или намалени цени. Такъв достъп, 
включително за международните 
научноизследователски и търговски 
партньори, може да доведе до по-
широко взаимно обогатяване и напредък 
при ноу-хау и високите постижения, 
допринасяйки същевременно за 
възстановяването на направените 
разходи. Всеки експертен център 
следва да представлява входна точка 
за свързване с други експертни 
центрове в мрежата. Следва да се 
насърчават полезни взаимодействия 
със съществуващи структури със 
сходни цели, като например 
европейските цифрови иновационни 
центрове. Пето, Комисията следва да 
създаде специален механизъм за 
подпомагане на инвестициите в сектора 
на полупроводниците (представляващ 
част от дейностите за подпомагане на 
инвестициите, обединени под 
наименованието „Фонд за интегралните 
схеми“), като предлага както 
капиталови, така и дългови решения, 
включително механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU, създаден с Регламент (ЕС) 
2021/523 на Европейския парламент и 
на Съвета53, в тясно сътрудничество с 
групата на Европейската инвестиционна 
банка и заедно с други партньори по 
изпълнението, като например 
националните насърчителни банки и 
институции.

__________________ __________________
53 Регламент (ЕС) 2021/523 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

53 Регламент (ЕС) 2021/523 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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24 март 2021 г. за създаване на 
програмата InvestEU и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 
26.3.2021 г., стр. 30).

24 март 2021 г. за създаване на 
програмата InvestEU и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 
26.3.2021 г., стр. 30).

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) За да се стимулира 
формирането на квалифицирана 
работна сила, необходима за 
подпомагане на една укрепена 
европейска екосистема в областта на 
полупроводниците, следва да се 
насърчават програми и инициативи 
за мобилизиране и привличане на нови 
таланти, включително от трети 
държави, които са насочени и към 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията на съществуващата 
работна сила. Тези инициативи 
следва да имат за цел преодоляване на 
неравнопоставеността между 
половете в европейската 
промишленост и гарантиране на 
достойни условия на труд, както и 
укрепване на връзката между 
промишлената екосистема, научните 
изследвания и иновациите и 
образователната система, в 
партньорство например с Алианса за 
микропроцесори и полупроводници.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 12 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12б) За да се улесни наличието на 
квалифицирана работна сила със 
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съответни умения в рамките на 
екосистемата на Съюза в областта 
на полупроводниците, инициативите, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, спазват изцяло трудовото 
право на Съюза; като в рамките на 
структурите на Европейския съвет 
по полупроводниците следва да се 
провеждат консултации с 
представители на работниците в 
сектора. Комисията следва да може 
да кани експерти със специфичен 
експертен опит, включително от 
съответните организации на 
заинтересованите страни, по даден 
въпрос от дневния ред, които да 
участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на ad hoc принцип.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 12 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12в) Комисията следва да 
предостави ясни насоки под формата 
на конкретна работна програма на 
Фонда за интегралните схеми. Те 
следва да включват насоки относно 
допустимостта и условията за 
участие с посочени ясни крайни 
срокове и критериите за финансовия 
и оперативния капацитет и за 
изключване; както и информация за 
задължителните документи и 
процедури за оценка. Комисията 
следва също така да предостави 
насоки относно процедурите за 
регистриране и подаване на заявления 
онлайн чрез конкретен и специален 
портал за Фонда на ЕС за 
интегралните схеми, включително 
насоки относно изготвянето на 
заявленията. Следва да бъде включена 
и информация за структурата, 
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бюджета и политическите 
приоритети на Фонда за 
интегралните схеми.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 12 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12г) Дейностите на Фонда за 
интегралните схеми следва да 
подкрепят развитието на динамична 
и устойчива екосистема в областта 
на полупроводниците, като 
предоставят възможности за 
увеличаване на наличните средства в 
подкрепа на растежа на 
новосъздадени предприятия и МСП, 
както и инвестиции по цялата верига 
за създаване на стойност, 
включително за други дружества във 
веригите за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците. 
Европейският съвет по иновациите 
следва да предостави чрез 
безвъзмездни средства и капиталови 
инвестиции допълнителна целева 
подкрепа на високорискови, създаващи 
пазари новатори. Следва да се 
предоставят подкрепа и насоки по-
специално на МСП относно това как 
да получат достъп до публични и 
частни инвестиции, включително до 
рисков капитал, с цел да се ускори не 
само достъпът, но и процедурата за 
кандидатстване и одобряване.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 12 д (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(12д) Комисията следва да 
предостави ясни и леснодостъпни 
насоки относно реда и условията за 
разработването и достъпа на трети 
страни до пилотни линии, както и 
насоки относно съвместимостта и 
достъпността на платформите на 
Съюза за виртуално проектиране. 

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 12 е (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12е) Като се има предвид 
значението на сътрудничеството с 
трети страни в областта на 
научните изследвания, развитието и 
иновациите, Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
следва да създадат ясни и 
леснодостъпни насоки относно 
режимите на достъп, софтуера и 
хардуера за тяхното участие в 
проекти в рамките на обхвата на 
настоящия регламент. В рамките на 
структурите на Европейския съвет 
по полупроводниците, Съвета по 
търговия и технологии ЕС-САЩ и 
другите споразумения и стратегии на 
Съюза с трети страни следва да се 
предоставят насоки за преодоляване 
на съществуващите пречки за 
международното сътрудничество в 
областта на научните изследвания, 
развитието и иновациите, 
включително механизми за 
увеличаване на участието на 
изследователи от трети страни в 
„Хоризонт Европа“.
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Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) С цел да се преодолеят 
ограниченията, характерни за 
настоящите разпокъсани усилия за 
публични и частни инвестиции, да се 
улеснят интеграцията, взаимното 
обогатяване и възвръщаемостта на 
инвестициите по текущите програми и 
да се следва една обща стратегическа 
визия на Съюза за полупроводниците 
като средство за осъществяване на 
амбицията на Съюза и на неговите 
държави членки да имат водеща роля в 
цифровата икономика, инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ следва да 
улесни по-добрата координация и по-
тясното полезно взаимодействие между 
съществуващите програми за 
финансиране на равнището на Съюза и 
на национално равнище, по-добрата 
координация и сътрудничество с 
промишлеността и ключовите 
заинтересовани страни от частния 
сектор, както и допълнителни 
съвместни инвестиции с държавите 
членки. Начинът на изпълнение на 
инициативата предвижда да се обединят 
ресурси от Съюза, държавите членки и 
трети държави, асоциирани към 
съществуващите програми на Съюза, и 
от частния сектор. Ето защо успехът на 
инициативата може да се гради 
единствено на основата на съвместните 
усилия на държавите членки, с 
участието на Съюза, в подкрепа както 
на значителните капиталови разходи, 
така и на широката разполагаемост на 
ресурси за виртуално проектиране, 
изпитване и пилотни проекти и на 
разпространението на знания, умения и 
компетентности. Когато е 
целесъобразно, с оглед на особеностите 

(13) С цел да се преодолеят 
ограниченията, характерни за 
настоящите разпокъсани усилия за 
публични и частни инвестиции, да се 
улеснят интеграцията, взаимното 
обогатяване и възвръщаемостта на 
инвестициите по текущите програми и 
да се следва една обща стратегическа 
визия на Съюза за полупроводниците 
като средство за осъществяване на 
амбицията на Съюза и на неговите 
държави членки да имат водеща роля в 
цифровата икономика, инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ следва да 
улесни по-добрата координация и по-
тясното полезно взаимодействие между 
съществуващите програми за 
финансиране на равнището на Съюза и 
на национално равнище, по-добрата 
координация и сътрудничество с 
промишлеността и ключовите 
заинтересовани страни от частния 
сектор, както и допълнителни 
съвместни инвестиции с държавите 
членки. Начинът на изпълнение на 
инициативата предвижда да се обединят 
ресурси от Съюза, държавите членки и 
трети държави, асоциирани към 
съществуващите програми на Съюза, и 
от частния сектор. Ето защо успехът на 
инициативата може да се гради 
единствено на основата на съвместните 
усилия на държавите членки, с 
участието на Съюза, в подкрепа както 
на значителните капиталови разходи, 
така и на широката разполагаемост на 
ресурси за виртуално проектиране, 
изпитване и пилотни проекти и на 
разпространението на знания, умения и 
компетентности. Когато е 
целесъобразно, с оглед на особеностите 
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на съответните действия, целите на 
инициативата, и по-специално 
дейностите на Фонда за интегралните 
схеми, следва също да бъдат 
подкрепяни чрез механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU.

на съответните действия, целите на 
инициативата, и по-специално 
дейностите на Фонда за интегралните 
схеми, следва също да бъдат 
подкрепяни чрез механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU. Новите концепции и 
амбиции на настоящия регламент 
следва да бъдат подкрепени със 
значителни нови финансови 
разпоредби за проектирането, 
експериментирането и изпитването 
на усъвършенствани и развиващи се 
съществуващи технологии и 
продукти в рамките на екосистемата 
на Съюза в областта на 
полупроводниците.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Подкрепата от инициативата 
следва да се използва за преодоляване 
на неефективности на пазара или 
неоптимални инвестиционни ситуации 
по пропорционален начин, като 
действията следва да не се дублират, 
нито да изместват частното 
финансиране или да нарушават 
конкуренцията на вътрешния пазар. 
Действията следва да имат отчетлива 
добавена стойност за Съюза.

(14) Необходимостта от 
значителни капитали и сложността 
на сектора на полупроводниците 
може да доведат до недостатъчно 
инвестиции в сектори със 
стратегическа значимост. 
Подкрепата от инициативата следва да 
се използва за преодоляване на 
неефективности на пазара или 
неоптимални инвестиционни ситуации 
вследствие на високата капиталова 
интензивност, високия риск и 
сложната среда на екосистемата в 
областта на полупроводниците по 
пропорционален начин, като действията 
следва да не се дублират, нито да 
изместват частното финансиране или да 
нарушават конкуренцията на вътрешния 
пазар. Всички действия следва да имат 
отчетлива добавена стойност за Съюза и 
да бъдат предмет на силни гаранции 
за конкуренция, за да се 
предотвратят нарушения на пазара.
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Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За ускоряване на изпълнението 
на действията по инициативата е 
необходимо да се предостави 
възможност за изпълнение на някои от 
действията по инициативата, по-
специално относно пилотните линии, 
чрез нов правен инструмент — 
европейски консорциум за 
инфраструктура за интегрални схеми 
(ECIC). Центърът следва да има 
правосубектност. Това означава, че при 
кандидатстване за финансиране на 
действия по инициативата, заявителят 
може да бъде самият ECIC, а не отделни 
субекти, които участват в него. 
Основната цел на един ECIC следва да 
бъде да насърчава ефективно и 
структурно сътрудничество между 
правните субекти, включително 
научноизследователските и 
технологичните организации. Поради 
тази причина в ECIC трябва да участват 
най-малко три правни субекта от три 
държави членки и той да функционира 
като публично-частен консорциум за 
всяко конкретно действие. Създаването 
на ECIC не следва да включва 
действителното създаване на нов орган 
на Съюза и не следва да е насочено към 
едно конкретно действие в рамките на 
инициативата. То следва да запълва 
празнотата в инструментариума на 
Съюза по отношение на съчетаването на 
финансиране от държавите членки и 
бюджета на Съюза с частни инвестиции 
за целите на изпълнението на 
действията по инициативата. По-
специално могат да се постигнат силни 
полезни взаимодействия чрез 
комбинирано развитие на различните 

(16) За ускоряване на изпълнението 
на действията по инициативата е 
необходимо да се предостави 
възможност за изпълнение на някои от 
действията по инициативата, по-
специално относно пилотните линии, 
чрез нов правен инструмент — 
европейски консорциум за 
инфраструктура за интегрални схеми 
(ECIC). Центърът следва да има 
правосубектност. Това означава, че при 
кандидатстване за финансиране на 
действия по инициативата, заявителят 
може да бъде самият ECIC, а не отделни 
субекти, които участват в него. 
Основната цел на един ECIC следва да 
бъде да насърчава ефективно и 
структурно сътрудничество между 
правните субекти, включително 
научноизследователските и 
технологичните организации. Поради 
тази причина в ECIC трябва да участват 
най-малко три правни субекта от три 
държави членки и той да функционира 
като публично-частен консорциум за 
всяко конкретно действие. Създаването 
на ECIC не следва да включва 
действителното създаване на нов орган 
на Съюза и не следва да е насочено към 
едно конкретно действие в рамките на 
инициативата. То следва да запълва 
празнотата в инструментариума на 
Съюза по отношение на съчетаването на 
финансиране от държавите членки и 
бюджета на Съюза с частни инвестиции 
за целите на изпълнението на 
действията по инициативата. По-
специално могат да се постигнат силни 
полезни взаимодействия чрез 
комбинирано развитие на различните 



RR\1271681BG.docx 321/411 PE731.655v02-00

BG

пилотни линии в рамките на един ECIC, 
като се обедини приносът на Съюза с 
колективните ресурси на държавите 
членки и други участници. Бюджетът на 
ECIC, който ще се предоставя от 
държави членки и участници от частния 
сектор за прогнозирания период на 
неговата дейност, следва да бъде 
съобразен със сроковете на действията, 
изпълнявани в рамките на настоящата 
инициатива. Комисията не следва да 
участва пряко в консорциума.

пилотни линии в рамките на един ECIC, 
като се обедини приносът на Съюза с 
колективните ресурси на държавите 
членки и други участници. Бюджетът на 
ECIC, който ще се предоставя от 
държави членки и участници от частния 
сектор за прогнозирания период на 
неговата дейност, следва да бъде 
съобразен със сроковете на действията, 
изпълнявани в рамките на настоящата 
инициатива. Комисията не следва да 
участва пряко в консорциума. С оглед 
да се гарантира по-широка 
достъпност до публично-частни 
партньорства за на всички 
промишлени участници от цялата 
екосистема в областта на 
полупроводниците, стремежът на 
ECIC следва да бъде наличието на 
разнообразен състав, включително с 
участието на малки и средни 
предприятия. Освен това 
прилагането на ECIC не следва да 
води до възпрепятстване на 
конкуренцията или нарушаване на 
единния пазар.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) С цел да се насърчи създаването 
на необходимите производствени и 
съответните проектантски способности 
и да се гарантира по този начин 
сигурността на доставките в Съюза, 
може да е целесъобразно 
предоставянето на публична 
подкрепа. За целта е необходимо да се 
определят критериите за улесняване на 
изпълнението на конкретни проекти, 
които допринасят за постигането на 
целите на настоящия регламент, и да се 
направи разграничение между два вида 

(18) С цел да се насърчи създаването 
на необходимите производствени и 
съответните проектантски способности 
и да се гарантира по този начин 
сигурността на доставките в Съюза, 
частните инвестиции в тези 
съоръжения вероятно ще се нуждаят 
от публична подкрепа. За целта е 
необходимо да се определят критериите 
за улесняване на изпълнението на 
конкретни проекти, които допринасят за 
постигането на целите на настоящия 
регламент, и да се направи 
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съоръжения, а именно: интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми.

разграничение между два вида 
съоръжения, а именно: интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми. Следва да се 
предвидят строги предпазни мерки за 
схемите за публично подпомагане, за 
да се гарантира, че те са необходими, 
подходящи и пропорционални и без 
неоправдано нарушаване на 
конкуренцията. Всички предпазни 
мерки следва да гарантират, че 
използването на публична подкрепа 
има за цел да укрепи цялата 
екосистема на Съюза в областта на 
полупроводниците и че ползите се 
споделят широко в цялата икономика 
на Съюза. Публичната подкрепа 
следва да бъде в съответствие със 
съобщението на Комисията относно 
политиката в областта на 
конкуренцията, съобразена с новите 
предизвикателства, като се вземе под 
внимание извънредната ситуация по 
отношение на полупроводниците. 

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми следва да осигуряват 
способности за производство на 
полупроводници, които са „първи по 
рода си“ в Съюза, и да допринасят за 
сигурността на доставките и за 
устойчивостта на екосистемата на 
вътрешния пазар. Решаващият 
фактор за квалифицирането на 
дадено производството като първо по 
рода си съоръжение, що се отнася до 
технологичния възел, материала на 
подложката (например силициев 

(19) Интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми следва да осигуряват 
способности за производство на 
полупроводници, които са „първи по 
рода си“ в Съюза, и да допринасят за 
сигурността на доставките и за 
устойчивостта на екосистемата на 
вътрешния пазар, а когато е 
целесъобразно, на световния пазар. 
Това следва да бъдат проекти, които 
са високо амбициозни, иновативни и 
са насочени към развитието на 
съществуващи технологии и процеси, 
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карбид и галиев нитрид) и други 
продуктови иновации, предлагащи по-
добри работни характеристики, би 
могъл да бъде технологията на 
процеса или енергийните и 
екологичните показатели. По 
същество в Съюза не следва да има 
вече съоръжения със сравними 
способности, нито да е предвидено 
тяхното изграждане, с изключение на 
съоръжения за научноизследователска 
и развойна дейност или малки 
производствени обекти.

които ще дадат възможност за 
съществени подобрения на 
работните характеристики, 
процесите, потреблението на 
енергия, безопасността и 
въздействието върху околната среда. 
Проектът следва да допринася за 
общата цел за подпомагане на 
стратегическа верига за създаване на 
стойност и способстване за 
сигурност на доставките за бъдещия 
сектор на полупроводниците на 
Съюза, и съоръжението следва все още 
да не налично, нито да е предвидено 
неговото изграждане в Съюза. 
Екологичните показатели, ползите 
или иновативните елементи може да 
включват например количествено 
измеримо намаление на използваното 
количество енергия, вода или 
химикали или увеличаване на 
възможността за рециклиране на 
материали. 

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) За да бъде определено дадено 
съоръжение като интегрирано 
производствено съоръжение или 
отворено производствено предприятие 
на ЕС за интегрални схеми, неговото 
създаване и експлоатацията следва да 
имат ясно изразено положително 
въздействие върху веригата за създаване 
на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, по-
специално с оглед на осигуряването на 
устойчиви доставки на полупроводници 
за потребителите на вътрешния пазар. 
Въздействието върху няколко държави 
членки, включително по отношение на 
целите в областта на сближаването, 
следва да се разглежда като един от 

(21) За да бъде определено дадено 
съоръжение като интегрирано 
производствено съоръжение или 
отворено производствено предприятие 
на ЕС за интегрални схеми, неговото 
създаване и експлоатацията следва да 
имат ясно изразено положително 
въздействие върху веригата за създаване 
на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, по-
специално с оглед на осигуряването на 
устойчиви доставки на полупроводници 
за потребителите на вътрешния пазар. 
Въздействието върху няколко държави 
членки, включително по отношение на 
целите в областта на сближаването, 
следва да се разглежда като един от 
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показателите за ясно положително 
въздействие на дадено интегрирано 
производствено съоръжение или 
отворено производствено предприятие 
на ЕС за интегрални схеми върху 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците в Съюза.

показателите за ясно положително 
въздействие на дадено интегрирано 
производствено съоръжение или 
отворено производствено предприятие 
на ЕС за интегрални схеми върху 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците в Съюза, 
и когато е приложимо, способността му 
да допринася за световните доставки. Те 
следва също така да се стремят да 
допринесат за укрепването на 
квалифицираната работна сила, 
потенциала за иновации сред МСП и 
екологичния преход. Комисията 
следва да публикува насоки за 
оценяване на това положително 
въздействие. 

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) С оглед на тяхното значение за 
гарантирането на сигурността на 
доставките и създаването на условия за 
устойчива екосистема в областта на 
полупроводниците, следва да се счита, 
че интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми са от обществен 
интерес. Гарантирането на сигурността 
на доставките на полупроводници е 
важно също така за цифровизацията, 
която способства за екологичния преход 
в много други сектори. С цел да 
допринесат за сигурността на 
доставките на полупроводници в Съюза, 
държавите членки могат да прилагат 
схеми за подпомагане и да предвиждат 
административно подпомагане в 
националните процедури за издаване на 
разрешения. Това не засяга 
компетентността на Комисията в 
областта на държавната помощ съгласно 

(25) С оглед на тяхното значение за 
гарантирането на сигурността на 
доставките и създаването на условия за 
устойчива екосистема в областта на 
полупроводниците, следва да се счита, 
че интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми са от интерес за 
икономиката и сигурността на Съюза 
и от обществен интерес. Гарантирането 
на сигурността на доставките на 
полупроводници е важно също така за 
цифровизацията, която способства за 
екологичния преход в много други 
сектори. С цел да допринесат за 
сигурността на доставките на 
полупроводници в Съюза, държавите 
членки могат да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административно подпомагане в 
националните процедури за издаване на 
разрешения. Това не засяга 
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член 107 и 108 от Договора, когато е 
приложимо. Държавите членки следва 
да подкрепят създаването на 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с правото на Съюза.

компетентността на Комисията в 
областта на държавната помощ съгласно 
член 107 и 108 от Договора, когато е 
приложимо. Държавите членки следва 
да подкрепят създаването на 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с правото на Съюза.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Необходимо е интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да бъдат създадени възможно най-бързо, 
като същевременно административната 
тежест бъде сведена до минимум. 
Поради това държавите членки следва 
да обработват заявленията, свързани с 
планирането, изграждането и 
експлоатацията на интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми, по възможно най-
бързия начин. Те следва да определят 
орган, който да улеснява и координира 
процесите на издаване на разрешения, и 
да назначат координатор, който да 
служи като единно звено за контакт за 
проекта. Освен това, когато е 
необходимо за целите на 
предоставянето на дерогация съгласно 
Директива 92/43/ЕИО на Съвета56 и 
Директива 2000/60/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета57, създаването и 
експлоатацията на тези съоръжения 
може да се счита за по-висш обществен 
интерес по смисъла на горепосочените 
правни текстове, при условие че са 
изпълнени останалите условия, 
посочени в тези разпоредби.

(26) Необходимо е интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да бъдат създадени възможно най-бързо, 
като същевременно административната 
тежест бъде сведена до минимум. 
Поради това държавите членки следва 
да обработват заявленията, свързани с 
планирането, изграждането и 
експлоатацията на интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми, по възможно най-
бързия начин. Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците и държавите 
членки, следва да се стреми да 
договори краен срок за одобряване на 
заявленията, за да се гарантира 
съгласуваност и гъвкавост на пазара в 
целия Съюз при прилагането на 
разпоредбите в рамките на 
настоящия регламент. Те следва да 
определят орган, който да улеснява и 
координира процесите на издаване на 
разрешения, и да назначат координатор, 
който да служи като единно звено за 
контакт за проекта. Освен това, когато е 
необходимо за целите на 
предоставянето на дерогация съгласно 
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Директива 92/43/ЕИО на Съвета56 и 
Директива 2000/60/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета57, създаването и 
експлоатацията на тези съоръжения 
може да се счита за по-висш обществен 
интерес по смисъла на горепосочените 
правни текстове, при условие че са 
изпълнени останалите условия, 
посочени в тези разпоредби.

__________________ __________________
56 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 
май 1992 г. за опазване на естествените 
местообитания и на дивата флора и 
фауна.

56 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 
май 1992 г. за опазване на естествените 
местообитания и на дивата флора и 
фауна.

57 Директива 2000/60/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2000 г. за установяване на 
рамка за действията на Общността в 
областта на политиката за водите.

57 Директива 2000/60/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2000 г. за установяване на 
рамка за действията на Общността в 
областта на политиката за водите.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие. Стандартите следва да 
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въздействие. се определят и оценяват в 
съответствие със сравнимите 
международни стандарти след 
консултация с международните 
партньори, заинтересованите страни 
от промишлеността и съответните 
национални компетентни органи. Те 
следва надлежно да отчитат 
различните показатели, свързани с 
оценката на постиженията в 
областта на екологията и 
киберсигурността. Всички 
показатели следва също така да 
отразяват и да бъдат съпоставими 
със съществуващите стандарти, 
законодателство и цели на Съюза в 
съответните области.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат обсъдени 
и определени съответните сектори и 
продукти, нуждаещи се от такова 
сертифициране.

(28) С оглед на това Комисията, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да подготви 
почвата за сертифициране на 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и вградени системи, 
които се основават на 
полупроводникови технологии или 
използват широко такива технологии. 
По-специално следва да бъдат обсъдени 
и определени съответните сектори и 
продукти, нуждаещи се от такова 
сертифициране. Схемата следва да 
бъде за самостоятелно 
сертифициране. При разработването 
на стандарти за самосертифициране 
съответните сектори се насърчават 
да се консултират с ENISA. 24 месеца 
по-късно жизнеспособността на 
задължителна система за 
сертифициране следва да бъде оценена 
в консултация с ENISA, за да се 
разработят дългосрочни стандарти и 
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задължителна система за 
сертифициране, при надлежно 
отчитане на международните 
стандарти в тази област.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) С оглед на структурните 
недостатъци на веригата за доставки 
на полупроводници и произтичащия от 
това риск от бъдещ недостиг, 
настоящият регламент предоставя 
инструменти за координиран подход за 
наблюдение и ефективно справяне с 
евентуални смущения на пазара.

(29) С оглед на глобалните 
структурни предизвикателства и 
стратегическата уязвимост на 
веригата за доставки на 
полупроводници и произтичащия от 
това риск от бъдещ недостиг, 
настоящият регламент предоставя 
инструменти за координиран подход за 
наблюдение и ефективно справяне с 
евентуални смущения на пазара.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници. Държавите членки 
следва да наблюдават веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточат върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 

(30) Поради сложните, бързо 
развиващи се и взаимосвързани вериги 
за създаване на стойност в областта на 
полупроводниците, включващи 
различни участници, е необходим 
координиран подход за редовно 
наблюдение, за да се увеличи 
способността за смекчаване на 
рисковете, които могат да повлияят 
отрицателно на доставките на 
полупроводници, на самата верига за 
доставки на полупроводници или на 
сектори от критично значение за 
европейската и световната рига за 
доставки и за сектори от критично 
значение. Комисията, подпомагана от 
националните органи и в тясно 
сътрудничество със 
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ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че да това не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията.

заинтересованите страни от сектора 
в цялата екосистема в областта на 
полупроводниците следва да 
наблюдават веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците, като се 
съсредоточат върху индикаторите за 
ранно предупреждение и 
разполагаемостта и работоспособността 
на услугите и стоките, предоставяни от 
ключови участници на пазара, по такъв 
начин, че това да не представлява 
прекомерна административна тежест за 
предприятията. Всички искания за 
информация, отправени от 
Комисията към участниците във 
веригата на доставки, следва да 
бъдат подходящо обосновани.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) Без да се засяга бюджетната 
процедура, Комисията следва да 
разполага с необходимите човешки, 
финансови и технически ресурси за 
ефективно провеждане на наблюдение 
на веригата за доставки на 
полупроводници.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31а) Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
следва да се стремят да канят 
международните партньори да си 
сътрудничат в този процес, както и 
да обсъждат констатациите и да 
определят стратегии във форуми 
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като Съвета по търговия и 
технологии ЕС-САЩ и на двустранни 
и многостранни срещи с 
единомислещи държави от Индийско-
Тихоокеански регион. Когато е 
приложимо, следва да бъдат поканени 
представители на трети държави, 
които да предприемат мерки и да си 
сътрудничат с Европейския съвет по 
полупроводниците или подгрупите.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32а) За да гарантира координиран и 
цялостен механизъм за наблюдение, 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да се 
стреми да вземе предвид целите на 
инициативата на ЕС за суровините 
от изключителна важност като 
част от своето наблюдение на 
веригата на доставки, като включи 
координация по този въпрос чрез 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Това наблюдение 
следва да включва и оценка на 
въздействието на всяко преместване 
на доставчици на суровини и 
компоненти извън Съюза в контекста 
на Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1а.
_______________-
1а Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 декември 2006 г. на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 
декември 2006 година относно 
регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на 
химикали (REACH), за създаване на 
Европейска агенция по химикали, за 
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изменение на Директива 1999/45/ЕО и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) № 
793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 
1488/94 на Комисията1, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(OВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1).

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 32 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32б) Европейският съвет по 
полупроводниците следва да се 
стреми да разгледа други пазарни 
сили и събития на пазара, които са 
от основно значение за 
функционирането на сектора на 
полупроводниците, като например 
цените на енергията и недостига на 
енергия. По целесъобразност и 
съгласувано с Комисията следва да се 
предоставят препоръки за 
коригиране на положението, по-
специално такива, които предлагат 
иновативни технологични решения и 
начини за реагиране на 
икономическите затруднения.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
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създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие.

създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
въпросното предприятие. Когато е 
приложимо, тази информация следва 
да се обработва при строга 
поверителност и в съответствие с 
установен и ясен набор от насоки, за 
да се защити чувствителната 
търговска, икономическа и свързана 
със сигурността информация.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 

(34) Постоянните членове на 
Европейския съвет по 
полупроводниците следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
или чрез други източници, включително 
информация от международни 
партньори, да свиква извънредно 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
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съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за 
доставки на полупроводници, 
извършващи дейност в Съюза и 
установени на тяхната национална 
територия, и да предоставят тази 
информация на Комисията.

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
ключовите предприятия от веригата за 
доставки на полупроводници, 
извършващи дейност в Съюза и 
установени на тяхната национална 
територия, и да предоставят тази 
информация на Комисията.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) С цел прогнозиране и подготовка 
за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
подпомагана от Европейския съвет по 
полупроводниците, следва да определи 
индикатори за ранно предупреждение в 
оценката на риска на Съюза. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 

(37) С цел прогнозиране и подготовка 
за бъдещи смущения на различните 
етапи от веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза, Комисията, 
след консултация с Европейския съвет 
по полупроводниците и съответните 
заинтересовани страни от сектора, 
следва да определи и създаде 
индикатори за ранно предупреждение в 
оценката на риска на Съюза. Тези 
индикатори за ранно предупреждение 
следва да се използват за оценка и 
наблюдение на наличността, 
жизнеспособността и целостта на 
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прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
търговията мерки, както и 
въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 
дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Държавите членки 
следва да наблюдават тези индикатори 
за ранно предупреждение.

услугите и стоките, предоставяни от 
основните участници на пазара. Тези 
индикатори може да включват 
наличието на суровини, междинни 
продукти и човешки капитал, 
необходими за производството на 
полупроводници, или на подходящо 
производствено оборудване, 
прогнозираното търсене на 
полупроводници на пазара на Съюза и 
на световните пазари, скокове на 
цените, надвишаващи нормалните 
ценови колебания, въздействието на 
произшествия, нападения, природни 
бедствия или други сериозни събития, 
въздействието на търговски политики, 
тарифи, ограничения върху износа, 
търговски бариери и други свързани с 
търговията мерки, както и 
въздействието на прекратявания на 
производството, преместване на 
дейността или поглъщания на ключови 
участници на пазара. Комисията следва 
да наблюдава тези индикатори за ранно 
предупреждение. Заинтересованите 
страни и държавите членка от 
промишлеността следва да бъдат 
насърчени да направят същото. 
Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
следва да създадат механизми за 
предоставяне на насоки на 
промишлеността относно 
наблюдението и докладването, по-
специално на новосъздадените 
предприятия и МСП. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
може да поиска от Комисията 
преразглеждане на показателите за 
ранно предупреждение. 

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 42
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Кризисният етап в областта на 
полупроводниците следва да се 
задейства при наличието на конкретни, 
сериозни и достоверни доказателства 
за такава криза. Криза с 
полупроводниците е налице, когато 
има сериозни смущения в доставките 
на полупроводници, водещи до 
значителен недостиг, който от своя 
страна води до значителни 
закъснения и отрицателни последици 
за един или повече важни 
икономически сектори в Съюза, пряко 
или чрез верижните ефекти, 
дължащи се на недостига, като се 
има предвид, че промишлените 
сектори на Съюза оформят масивна 
база от ползватели на 
полупроводници. Като алтернатива 
или в допълнение кризи с 
полупроводниците са налице и когато 
сериозни смущения в доставките на 
полупроводници доведат до 
значителен недостиг, който 
възпрепятства доставката, ремонта 
и поддръжката на основни продукти, 
използвани от сектори от критично 
значение, например медицинско и 
диагностично оборудване.

(42) Кризисният етап в областта на 
полупроводниците следва да се 
задейства в случай на наличието на 
сериозни и извънредни нарушения на 
функционирането на веригата за 
доставки на полупроводници. Такова 
нарушение би могло да доведе до 
значителен недостиг на 
полупроводници, междинни продукти 
или суровини и преработени 
материали, което би 
възпрепятствало доставките, 
ремонта и поддръжката на основни 
продукти в рамките на веригата за 
доставки на полупроводници, 
доколкото това би имало сериозно, 
извънредно и вредно въздействие върху 
функционирането на сектори от 
критично значение и на обществото. 
Следва да има конкретни и надеждни 
доказателства, че е налице сериозна и 
непосредствена заплаха за 
гражданите и за функционирането, 
сигурността и отбраната на 
критичната инфраструктура, 
икономиката и институциите на 
Съюза.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се осигури гъвкава и 
ефективна реакция на една такава криза 
с полупроводниците, Комисията следва 
да бъде оправомощена да задейства 
кризисния етап чрез актове за 
изпълнение и за предварително 
определен период от време, като взема 
предвид становището на Европейския 

(43) За да се осигури гъвкава и 
ефективна реакция на една такава криза 
с полупроводниците, Комисията следва 
да бъде оправомощена да задейства 
кризисния етап чрез акт за изпълнение 
с определено приложно поле и за 
предварително определен период от 
време, като взема предвид становището 
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съвет по полупроводниците. Комисията 
следва да оценява необходимостта от 
удължаване на кризисния етап и, ако 
такава необходимост бъде установена, 
да удължава кризисния етап за 
предварително определен период от 
време, като взема предвид становището 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията следва 
да оценява необходимостта от 
удължаване на кризисния етап и, ако 
такава необходимост бъде установена, 
да удължава кризисния етап за 
предварително определен период от 
време, като взема предвид становището 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията и държавите членки и 
координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

(44) Тясното сътрудничество между 
Комисията, държавите членки и 
заинтересованите страни от сектора 
и координацията на всички национални 
мерки, предприети по отношение на 
веригата за доставки на 
полупроводници, са абсолютно 
необходими по време на кризисния 
етап, за да се преодолеят смущенията с 
необходимата съгласуваност, 
устойчивост и ефективност. За тази цел 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да провежда 
извънредни заседания, когато е 
необходимо. Всички предприети мерки 
следва да бъдат строго ограничени до 
продължителността на кризисния етап.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) При задействането на кризисния 
етап следва да се определят и прилагат 
подходящи, ефективни и 
пропорционални мерки, без да се засяга 

(45) При задействането на кризисния 
етап следва да се определят и прилагат 
подходящи, ефективни и 
пропорционални мерки, без да се засяга 
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евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
следва да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може, когато е 
необходимо и пропорционално, да 
задължава интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат и изпълняват с приоритет 
поръчки за производство на продукти от 
значение за кризата, и да действат като 
централен орган за закупуване, когато 
са упълномощени от държавите членки. 
Комисията би могла да ограничи 
мерките до определени сектори от 
критично значение. Освен това 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да предоставя 
консултации относно необходимостта 
от въвеждане на режим за контрол на 
износа съгласно Регламент (ЕС) 
2015/479 на Европейския парламент и 
на Съвета60. Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки следва да 
бъде пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
съвет по полупроводниците, да издаде 
допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

евентуално продължаване на 
международния ангажимент със 
съответните партньори с цел смекчаване 
на развиващата се кризисна ситуация. 
Когато е целесъобразно, Комисията 
следва да изисква информация от 
предприятията по веригата за доставки 
на полупроводници. Освен това 
Комисията следва да може, когато е 
необходимо и пропорционално, да 
задължава интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат и изпълняват с приоритет 
поръчки за производство на продукти от 
значение за кризата, и да действат като 
централен орган за закупуване, когато 
са упълномощени от държавите членки. 
Комисията би могла да ограничи 
мерките до определени сектори от 
критично значение. Освен това 
Европейският съвет по 
полупроводниците може – въз основа на 
ясни доказателства след подробна 
консултация с представители на 
сектора на полупроводниците и 
когато е необходимо, с 
международните партньори – да 
предоставя препоръки относно 
необходимостта от въвеждане на режим 
за контрол на износа съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на Съвета60 
Европейският съвет по 
полупроводниците може също така да 
оценява и да предоставя консултации 
относно допълнителни подходящи и 
ефективни мерки. Използването на 
всички тези спешни мерки следва да 
бъде пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със 
значителни смущения, доколкото това е 
в интерес на Съюза. Комисията следва 
редовно да информира Европейския 
парламент и Съвета за предприетите 
мерки и причините за тях. Комисията 
може, след консултация с Европейския 
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съвет по полупроводниците, да издаде 
допълнителни насоки относно 
прилагането и използването на 
спешните мерки.

__________________ __________________
60 Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2015 г. относно общите правила 
за износ (ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 34).

60 Регламент (ЕС) 2015/479 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2015 г. относно общите правила 
за износ (ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 34).

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Редица сектори са от решаващо 
значение за правилното функциониране 
на вътрешния пазар. Тези сектори от 
критично значение са секторите, 
изброени в приложението към 
предложението на Комисията за 
директива на Европейския парламент и 
на Съвета относно устойчивостта на 
критичните субекти61. За целите на 
настоящия регламент отбранителните и 
други дейности, които са от значение за 
обществената безопасност и сигурност, 
следва допълнително да се считат за 
сектор от критично значение. Някои 
мерки следва да се прилагат само с цел 
гарантиране на доставките за 
сектори от критично значение. 
Комисията може да ограничи 
спешните мерки до някои от тези 
сектори или до някои части от тях, 
когато кризата с полупроводниците е 
нарушила или заплашва да наруши 
функционирането им.

(46) Редица сектори са от решаващо 
значение за правилното функциониране 
на вътрешния пазар. Тези сектори от 
критично значение са секторите, 
изброени в приложението към 
предложението на Комисията за 
директива на Европейския парламент и 
на Съвета относно устойчивостта на 
критичните субекти61. За целите на 
настоящия регламент отбранителните и 
други дейности, които са от значение за 
обществената безопасност и сигурност, 
следва да имат възможност 
допълнително да се считат за сектор от 
критично значение. Сектор от 
критично значение следва да означава 
всеки сектор или подсектор, който е 
от решаващо значение за 
поддържането на жизненоважни 
обществени функции. По-специално 
общественото здраве, обществената 
безопасност и сигурността и 
отбраната.  Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците, следва 
допълнително да определи 
критичните сектори в контекста на 
настоящия регламент.

__________________ __________________
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61 COM(2020) 829. 16.12.2020. 61 COM(2020) 829. 16.12.2020.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Целта на исканията за 
информация в кризисния етап от 
предприятия по веригата за доставки на 
полупроводници, установени в Съюза, е 
да се извърши задълбочена оценка на 
кризата с полупроводниците, за да се 
набележат потенциални мерки за 
смекчаване или спешни мерки на 
равнището на Съюза или на национално 
равнище. Тази информация може да 
включва производствената способност, 
производствения капацитет и текущите 
основни смущения и затруднения. Тези 
аспекти биха могли да включват 
типичния и настоящия действителен 
запас от продукти от значение за 
кризата в разположените в Съюза 
производствени съоръжения на 
предприятието и съоръженията в трети 
държави, които то експлоатира, или с 
които има договори, или от които 
получава доставки; типичния и 
настоящия действителен среден срок на 
изпълнение за най-често 
произвежданите продукти; очакваната 
продукция за следващите три месеца за 
всяко производствено съоръжение в 
Съюза; причини, които възпрепятстват 
използването на целия производствен 
капацитет; или други съществуващи 
данни, необходими за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или на 
потенциалните мерки за смекчаване или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза. 
Всяко искане следва да е 
пропорционално, да отчита законните 
цели на предприятието и разходите и 

(47) Целта на исканията за 
информация в кризисния етап от 
предприятия по веригата за доставки на 
полупроводници, установени в Съюза, е 
да се извърши задълбочена оценка на 
кризата с полупроводниците, за да се 
набележат потенциални мерки за 
смекчаване или спешни мерки на 
равнището на Съюза или на национално 
равнище. Тази информация може да 
включва производствената способност, 
производствения капацитет и текущите 
основни смущения и затруднения. Тези 
аспекти биха могли да включват 
типичния и настоящия действителен 
запас от продукти от значение за 
кризата в разположените в Съюза 
производствени съоръжения на 
предприятието и съоръженията в трети 
държави, които то експлоатира, или с 
които има договори, или от които 
получава доставки; типичния и 
настоящия действителен среден срок на 
изпълнение за най-често 
произвежданите продукти; очакваната 
продукция за следващите три месеца за 
всяко производствено съоръжение в 
Съюза; причини, които възпрепятстват 
използването на целия производствен 
капацитет; или други съществуващи 
данни, необходими за оценка на 
естеството на кризата с 
полупроводниците или на 
потенциалните мерки за смекчаване или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза. 
Всяко искане следва да е 
пропорционално, да отчита законните 
цели на предприятието и разходите и 
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усилията, необходими за 
предоставянето на данните, както и да 
определя подходящи срокове за 
предоставяне на исканата информация. 
Предприятията следва да са задължени 
да изпълнят искането и могат да бъдат 
санкционирани, ако не го изпълнят или 
предоставят невярна информация. Всяка 
получена информация следва да 
подлежи на правилата за поверителност. 
Ако дадено предприятие е обект на 
искане от трета държава за информация, 
свързана с неговите дейности в областта 
на полупроводниците, то следва да 
информира Комисията за това, за да 
може да се прецени дали има 
основание за искане на информация 
от страна на Комисията.

усилията, необходими за 
предоставянето на данните, както и да 
определя подходящи срокове за 
предоставяне на исканата информация. 
Предприятията следва да са задължени 
да изпълнят искането и могат да бъдат 
санкционирани, ако не го изпълнят или 
предоставят невярна информация. Всяка 
получена информация следва да 
подлежи на правилата за поверителност. 
Ако дадено предприятие е обект на 
искане от трета държава за информация, 
свързана с неговите дейности в областта 
на полупроводниците, то следва да 
информира Комисията за това.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) За да се гарантира, че секторите 
от критично значение могат да 
продължат да функционират по време 
на криза, когато е необходимо и 
пропорционално за целта, 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми могат да бъдат 
задължени от Комисията да приемат и 
обработват с приоритет поръчките на 
продукти от значение за кризата. Това 
задължение може да бъде разширено и 
по отношение на съоръженията за 
производство на полупроводници, които 
са приели такава възможност в 
контекста на получаването на публична 
подкрепа. Решението за възлагане на 
задължение за изпълнение на поръчки с 
приоритет следва да се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 

(48) За да се гарантира, че секторите 
от критично значение могат да 
продължат да функционират по време 
на криза, когато е необходимо и 
пропорционално за целта, 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми могат да бъдат 
задължени от Комисията да приемат и 
обработват с приоритет поръчките на 
продукти от значение за кризата. Това 
задължение може да бъде разширено и 
по отношение на съоръженията за 
производство на полупроводници, които 
са приели такава възможност в 
контекста на получаването на публична 
подкрепа. Решението за възлагане на 
задължение за изпълнение на поръчки с 
приоритет следва да се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза и в 
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вземат предвид обстоятелствата по 
случая. Задължението за изпълнение на 
поръчки с приоритет следва да има 
предимство пред всяко задължение за 
изпълнение съгласно частното или 
публичното право, като същевременно 
се зачитат законните цели на 
предприятията и разходите и усилията, 
необходими за всяка промяна в 
последователността на производство. 
Предприятията могат да бъдат 
санкционирани, ако не изпълнят 
задължението за изпълнение на поръчки 
с приоритет.

консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците и след доклад за 
оценка на кризата, като се вземат 
предвид обстоятелствата по случая. 
Задължението за изпълнение на поръчки 
с приоритет следва да има предимство 
пред всяко задължение за изпълнение 
съгласно частното или публичното 
право, като същевременно се зачитат 
законните цели на предприятията и 
разходите и усилията, необходими за 
всяка промяна в последователността на 
производство. Предприятията могат да 
бъдат санкционирани, ако не изпълнят 
задължението за изпълнение на поръчки 
с приоритет.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Съответното предприятие 
следва да бъде задължено да приема и 
изпълнява поръчки с приоритет. В 
изключителни и надлежно обосновани 
случаи предприятието може да поиска 
от Комисията да преразгледа 
наложеното задължение. Това се отнася 
или за случаите, когато съоръжението 
не е в състояние да изпълни поръчката, 
дори ако тя е с приоритет, било то 
поради недостатъчна производствена 
способност или недостатъчен 
производствен капацитет, или защото 
това би създало неприемлива 
икономическа тежест и би довело до 
особени затруднения за съоръжението.

(49) Комисията следва да разполага 
с възможността да реши да задължи 
дадено предприятие да изпълнява с 
предимство поръчки с приоритет. В 
надлежно обосновани случаи 
предприятието може да поиска от 
Комисията да преразгледа наложеното 
задължение. Това се отнася или за 
случаите, когато съоръжението не е в 
състояние да изпълни поръчката, дори 
ако тя е с приоритет, било то поради 
недостатъчна производствена 
способност или недостатъчен 
производствен капацитет, защото това 
би създало неприемлива икономическа 
тежест и би довело до особени 
затруднения за съоръжението, или 
защото това е технически 
неосъществимо, не може да бъде 
осъществено по съобразен с времето 
начин или ще окаже отрицателно 
въздействие върху веригата за 
доставки на полупроводници като 
цяло.
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Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) В изключителния случай, когато 
предприятие, извършващо дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза, получи 
искане за изпълнение на поръчка с 
приоритет от трета държава, то следва 
да информира Комисията за това 
искане, за да може да се направи 
оценка дали, при условие че е налице 
значително въздействие върху 
сигурността на доставките за сектори от 
критично значение и са изпълнени 
другите изисквания за необходимост, 
пропорционалност и законност при 
обстоятелствата по случая, 
Комисията следва също така да 
въведе задължение за изпълнение на 
поръчки с приоритет.

(50) В изключителния случай, когато 
предприятие, извършващо дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза, получи 
искане за изпълнение на поръчка с 
приоритет от трета държава, то следва 
да информира Комисията за това 
искане. Това може да накара 
Комисията да извърши оценка дали е 
налице значително въздействие върху 
сигурността на доставките за сектори от 
критично значение, както и дали са 
изпълнени изискванията за 
необходимост, пропорционалност и 
законност за налагане на задължение за 
изпълнение на поръчки с приоритет.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) Като се има предвид колко е 
важно да се гарантира сигурността на 
доставките за секторите от критично 
значение, които изпълняват 
жизненоважни обществени функции, 
спазването на задължението за 
изпълнение на поръчки с приоритет не 
следва да води до отговорност за вреди 
по отношение на трети страни за 
нарушения на договорни задължения, 
които могат да възникнат в резултат на 
необходимите временни промени в 
оперативните процеси на съответния 
производител, като това е ограничено до 
степента, в която нарушаването на 

(51) Като се има предвид колко е 
важно да се гарантира сигурността на 
доставките за секторите от критично 
значение, които изпълняват 
жизненоважни обществени функции, 
спазването на задължението за 
изпълнение на поръчки с приоритет не 
следва да води до отговорност за вреди 
по отношение на трети страни за 
нарушения на договорни задължения, 
които могат да възникнат в резултат на 
необходимите временни промени в 
оперативните процеси на съответния 
производител, като това е ограничено до 
степента, в която нарушаването на 
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договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 
приоритизиране. Предприятията, които 
потенциално попадат в обхвата на 
задължението за изпълнение на 
поръчки с приоритет, следва да 
предвидят тази възможност в условията 
на своите търговски договори. Без да се 
засяга приложимостта на други 
разпоредби, отговорността за дефектни 
стоки, предвидена в Директива 
85/374/ЕИО на Съвета от 25 юли 
1985 г.62, не се засяга от това 
освобождаване от отговорност.

договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 
приоритизиране. Предприятията, които 
попадат в обхвата на потенциално 
задължение за изпълнение на поръчки с 
приоритет, следва да предвидят тази 
възможност в условията на своите 
търговски договори. Без да се засяга 
приложимостта на други разпоредби, 
отговорността за дефектни стоки, 
предвидена в Директива 85/374/ЕИО на 
Съвета от 25 юли 1985 г.62, не се засяга 
от това освобождаване от отговорност.

_________________ _________________
62 Директива 85/374/ЕИО на Съвета от 
25 юли 1985 г. за сближаване на 
законовите, подзаконовите и 
административните разпоредби на 
държавите членки относно 
отговорността за вреди, причинени от 
дефект на стока (85/374/EИО) (ОВ L 
210, 7.8.1985 г., стр. 29).

62 Директива 85/374/ЕИО на Съвета от 
25 юли 1985 г. за сближаване на 
законовите, подзаконовите и 
административните разпоредби на 
държавите членки относно 
отговорността за вреди, причинени от 
дефект на стока (85/374/EИО) (ОВ L 
210, 7.8.1985 г., стр. 29).

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Когато се задейства кризисен 
етап, две или повече държави членки 
могат да възложат на Комисията да 
обедини тяхното търсене и да действа от 
тяхно име при възлагането на 
обществени поръчки от обществен 
интерес в съответствие със 
съществуващите правила и процедури 
на Съюза, като използва предимствата 
на повишената покупателна способност. 
С мандата Комисията може да бъде 
упълномощена да сключва 
споразумения относно закупуването на 
продукти от значение за кризата за 
определени сектори от критично 

(53) Когато се задейства кризисен 
етап, Съюзът следва да може да 
възложи на Комисията да обедини 
тяхното търсене и да действа от тяхно 
име при възлагането на обществени 
поръчки от обществен интерес в 
съответствие със съществуващите 
правила и процедури на Съюза, като 
използва предимствата на повишената 
покупателна способност. С мандата 
Комисията следва да може да бъде 
упълномощена да сключва 
споразумения относно закупуването на 
продукти от значение за кризата за 
секторите от критично значение, 
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значение. Комисията следва да оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на всяко искане, 
като се консултира с Европейския съвет 
по полупроводниците. Когато 
възнамерява да не се съобрази с 
искането, тя следва да информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и да посочи 
причините за това. Освен това 
участващите държави членки следва да 
имат право да определят представители, 
които да дават насоки и консултации по 
време на процедурите за възлагане на 
обществени поръчки и при договарянето 
на споразуменията за закупуване. 
Внедряването и използването на 
закупени продукти следва да остане в 
сферата на компетентност на 
участващите държави членки.

определени в приложното поле на акта 
за изпълнение, който задейства 
кризисния етап. Комисията следва да 
оценява полезността, необходимостта и 
пропорционалността, както и 
целесъобразността и значението за 
Съюза на всяко искане, като се 
консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците. Когато възнамерява 
да не се съобрази с искането, тя следва 
да информира държавите членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и да посочи 
причините за това. Освен това 
държавите членки следва да имат право 
да определят представители, които да 
дават насоки и консултации по време на 
процедурите за възлагане на 
обществени поръчки и при договарянето 
на споразуменията за закупуване.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) По време на криза с недостиг на 
полупроводници може да се наложи 
Съюзът да обмисли защитни мерки. 
Европейският съвет по 
полупроводниците може да изрази 
становището си в рамките на оценката 
на Комисията дали пазарната ситуация 
се окачествява като значителен недостиг 
на основни продукти съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/479.

(54) По време на криза с недостиг на 
полупроводници може да се наложи да 
бъде пропорционално Съюзът да 
обмисли защитни мерки. Европейският 
съвет по полупроводниците може да 
изрази становището си в рамките на 
оценката на Комисията дали пазарната 
ситуация се окачествява като 
значителен недостиг на основни 
продукти съгласно Регламент (ЕС) 
2015/479.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 55
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 
регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Европейският съвет 
по полупроводниците следва да 
предоставя консултации и да подпомага 
Комисията по специфични въпроси. 
Това следва да включва и 
предоставяне на консултации относно 
инициативата „Интегрални схеми за 
Европа“ на съвета на публичните органи 
на съвместното предприятие 
„Интегрални схеми“; обмен на 
информация относно функционирането 
на интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми; обсъждане и 
подготовка на набелязването на 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие и съответно значение за 
сигурността, които се нуждаят от 
сертифициране на надеждни продукти, 
и предприемане на мерки във връзка с 
координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 
членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация и оценката 
на кризи. Освен това Европейският 

(55) За да се улесни 
безпрепятственото, ефективно и 
хармонизирано прилагане на настоящия 
регламент, както и сътрудничеството и 
обменът на информация, следва да бъде 
създаден Европейски съвет по 
полупроводниците. Европейският съвет 
по полупроводниците следва да 
предоставя консултации и да подпомага 
Комисията по специфични въпроси и да 
предоставя форум за държавите 
членки и заинтересованите страни 
от промишлеността от целия Съюз 
за координация и сътрудничество при 
наблюдението и развитието на 
екосистемата на Съюза в областта 
на полупроводниците. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
предоставя консултации относно 
инициативата „Интегрални схеми за 
Европа“ на съвета на публичните органи 
на съвместното предприятие 
„Интегрални схеми“; обмен на 
информация относно функционирането 
на интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми; обсъждане и 
подготовка на набелязването на 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие и съответно значение за 
сигурността, които се нуждаят от 
сертифициране на надеждни продукти, 
и предприемане на мерки във връзка с 
координираното наблюдение и 
координираната реакция при кризи. 
Освен това Европейският съвет по 
полупроводниците следва да гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент и да улеснява 
сътрудничеството между държавите 
членки, както и обмена на информация 
по въпроси, свързани с настоящия 
регламент. Европейският съвет по 
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съвет по полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 
кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците.

полупроводниците следва да подкрепя 
Комисията по отношение на 
международното сътрудничество в 
съответствие с международните 
задължения, включително при 
събирането на информация, диалога и 
оценката на кризи. Освен това 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да 
координира действията си, да си 
сътрудничи и да обменя информация с 
други структури на Съюза за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи с цел да се гарантира съгласуван и 
координиран подход на Съюза по 
отношение на мерките за реакция при 
кризи и готовност за действие при кризи 
в областта на полупроводниците.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Представител на Комисията 
следва да председателства Европейския 
съвет по полупроводниците. 
Националното единно звено за контакт 
на всяка държава членка следва да 
назначи поне един представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Възможно е също 
така звената за контакт да назначават 
различни представители във връзка с 
различните задачи на Европейския съвет 
по полупроводниците, например в 
зависимост от това коя глава от 
настоящия регламент се обсъжда на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията може да 
създава подгрупи и следва да има право 
да установява работни договорености, 
като кани експерти за участие в 
заседанията ad hoc или като кани 
като наблюдатели в своите подгрупи 
организации, представляващи 

(56) Представител на Комисията 
следва да председателства Европейския 
съвет по полупроводниците. 
Националното единно звено за контакт 
на всяка държава членка следва да 
назначи поне един представител на 
високо равнище в Европейския съвет по 
полупроводниците. Европейския съвет 
по полупроводниците следва да 
включва представители от сектора 
на полупроводниците, като например 
Промишления алианс за процесори и 
полупроводникови технологии, които 
не следва да притежават право на 
глас. Възможно е също така държавите 
членки да назначават различни 
представители във връзка с различните 
задачи на Европейския съвет по 
полупроводниците, например в 
зависимост от това коя глава от 
настоящия регламент се обсъжда на 
заседанията на Европейския съвет по 
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интересите на сектора на 
полупроводниците в Съюза, като 
например Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии.

полупроводниците. Комисията може да 
създава подгрупи и следва да има право 
да установява работни договорености, 
като кани експерти, заинтересовани 
страни от промишлеността или 
представители от трети държави за 
участие в заседанията ad hoc.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва да 
зачитат поверителността на 
информацията и данните, получавани 
при изпълнението на техните задачи. 
Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 
служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация в контекста на събирането 
на информация.

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва строго 
да зачитат поверителността на 
информацията и данните, получавани 
при изпълнението на техните задачи 
Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 
служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация в контекста на събирането 
на информация. Всяко нарушение на 
тази поверителност следва да води до 
пълно разследване от страна на 
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Комисията и ако и когато е 
необходимо, Комисията следва да 
преразглежда практическите условия 
и насоките за обработването на 
поверителна информация.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) определяне на критерии за 
признаване и подпомагане на първи по 
рода си интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми, 
които подобряват сигурността на 
доставките на полупроводници в Съюза;

б) определяне на критерии за 
признаване и подпомагане на първи по 
рода си интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми, 
които подобряват сигурността на 
доставките на полупроводници и 
подкрепят развитието на нови 
технологии в областта на 
полупроводниците в Съюза;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „първо по рода си съоръжение“ 
означава промишлено съоръжение, 
способно да произвежда 
полупроводници, включително в 
началния и/или крайния етап на 
производствения процес, което по 
същество още не е налице или за което 
още не е поето задължение да бъде 
изградено в рамките на Съюза, 
например по отношение на 
технологичния възел, материала на 
подложката, като силициев карбид и 
галиев нитрид, и други продуктови 
иновации, които могат да предложат по-
добри характеристики, иновации в 
процесите или енергийни и 

(10) „първо по рода си съоръжение“ 
означава промишлено съоръжение в 
екосистемата за производство на 
полупроводници, включително в 
началния и/или крайния етап на 
производствения процес, което 
осигурява иновации по отношение на 
производствения процес или крайния 
продукт, което по същество все още не 
е налице или за което още не е поето 
задължение да бъде изградено в рамките 
на Съюза, и предвижда проекти, 
които са много амбициозни и 
иновативни, насочени към 
разработване на технологии и 
процеси, които надхвърлят 
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екологични показатели; настоящите технологии или които 
ще позволят значителни подобрения в 
ефективността, продуктите или 
технологичните иновации, които 
могат например да предложат 
значително по-добро потребление на 
енергия, безопасност, изчислителна 
мощност, сигурност и въздействие 
върху околната среда, като 
същевременно допринасят за 
постигането на обща цел, като 
подкрепят стратегическа верига за 
създаване на стойност и създават 
условия за сигурност на доставките 
за бъдещето на сектора на 
полупроводниците в Съюза.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) „краен етап“ означава 
корпусирането, сглобяването и 
изпитването на всяка отделна 
интегрална схема;

(13) „краен етап“ означава 
свързването, сглобяването и 
корпусирането, както и 
функционалното изпитване и 
изпитването на качеството на всеки 
отделен компонент, който излиза от 
производството на 
полупроводниковия продукт;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор, посочен в 
приложението към предложението 
на Комисията за директива на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно устойчивостта на 

(16) „сектор от критично значение“ 
означава всеки сектор или подсектор, 
който е от изключително значение за 
поддържането на жизненоважни 
обществени функции, по-специално 
общественото здравеопазване и 
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критичните субекти, сектора на 
отбраната и други дейности, които 
са от значение за обществената 
безопасност и сигурност;

обществената безопасност и сигурност и 
отбрана. 

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) „Криза в областта на 
полупроводниците“ означава 
наличието на сериозно и извънредно 
нарушение във веригата за доставки 
на полупроводници, което би могло да 
доведе до значителен недостиг на 
полупроводници, междинни продукти 
или суровини и преработени 
материали, което би 
възпрепятствало доставките, 
ремонта и поддръжката на основни 
продукти в рамките на веригата за 
доставки на полупроводници, 
доколкото това би имало сериозно, 
извънредно и вредно въздействие върху 
функционирането на сектори от 
критично значение и на обществото.  

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „продукт от значение за кризата“ 
означава полупроводници, междинни 
продукти и суровини, необходими за 
производството на полупроводници 
или междинни продукти, които са 
засегнати от кризата с 
полупроводниците или са от 
стратегическо значение за 
преодоляване на кризата с 

(17) „продукт от значение за кризата“ 
означава продукти и услуги в рамките 
на веригата за доставки на 
полупроводници, които са в 
съответствие с Директивата на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно устойчивостта на 
критичните субекти; 
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полупроводниците или на 
икономическите последици от нея;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 
капацитет и широкото разпространение 
на иновации в целия Съюз, за да се даде 
възможност за разработване и 
внедряване на авангардни 
полупроводникови и квантови 
технологии от следващо поколение, 
които ще укрепят способностите на 
Съюза за усъвършенствано 
проектиране, интегриране на системи и 
производствени способности в 
областта на интегралните схеми и 
ще допринесат за осъществяването на 
двойния цифров и екологичен преход.

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 
капацитет и широкото разпространение 
на иновации в целия Съюз и да се даде 
възможност за разработване и 
внедряване на авангардни 
полупроводникови и квантови 
технологии от следващо поколение и за 
развитие и осъществяване на 
иновации в утвърдените технологии. 
Инициативата укрепва способностите 
на Съюза за усъвършенствано 
проектиране, интегриране на системи и 
производствени способности, за да се 
гарантира сигурността на 
доставките, както и да се допринесе 
за процъфтяването на икономиката. 
Инициативата има за цел също така 
да допринесе за осъществяването на 
двойния цифров и екологичен преход, 
по-специално чрез намаляване на 
въздействието върху околната среда 
на интегралните схеми от следващо 
поколение и чрез принос за кръговата 
икономика, както и чрез насърчаване 
на сигурен и устойчив дизайн, и 
когато е подходящо и целесъобразно – 
чрез способност за противодействие 
на заплахите за киберсигурността. 

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – точка 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници, както и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови и развиване на 
съществуващи концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници и електрическата 
мобилност, по-ниската консумация на 
енергия, сигурността, по-високата 
изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) предоставяне на подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
чрез приоритетен достъп до новите 
пилотни линии;

(3) предоставяне на подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
чрез възможността за приоритетен 
достъп до новите пилотни линии;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) създаване на мрежа от центрове 
за експертни познания в целия Съюз с 
цел:

г) създаване на мрежа от центрове 
за експертни познания в целия Съюз 
чрез създаване на нови или 
усъвършенстване на съществуващи 
съоръжения с цел:

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) преодоляване на недостига на 
умения, привличане и мобилизиране на 
нови таланти и подпомагане на 
възникването на подходящо 
квалифицирана работна сила за 
укрепване на сектора на 
полупроводниците, включително чрез 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията на работниците;

(2) преодоляване на недостига на 
умения, привличане и мобилизиране на 
нови таланти и подпомагане на 
възникването на подходящо 
квалифицирана работна сила за 
укрепване на сектора на 
полупроводниците, включително чрез 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията на работниците и чрез 
предоставяне на стимули, за да се 
преодолеят предизвикателствата, 
свързани с набирането и задържането 
на таланти.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква д – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) подобряване на ефекта на лоста 
на бюджетните разходи на Съюза и 
постигане на по-голям мултиплициращ 
ефект по отношение на привличането на 
финансиране от частния сектор;

(1) подобряване на ефекта на лоста 
на бюджетните разходи на Съюза и 
постигане на по-голям мултиплициращ 
ефект по отношение на привличането на 
финансиране от частния сектор; в това 
отношение следва да се предоставят 
ясни насоки и точки за достъп, за да 
се подпомогне достъпът на 
новосъздадените предприятия и МСП 
до публични и частни средства;
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Изменение 61

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква д – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) ускоряване на инвестициите в 
областта на технологиите за 
производство на полупроводници и 
проектирането на интегрални схеми и 
привличане на финансиране както от 
публичния, така и от частния сектор, 
при същевременно увеличаване на 
сигурността на доставките за цялата 
верига за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците.

(3) ускоряване и подобряване на 
достъпа до инвестициите в областта на 
технологиите за производство на 
полупроводници и проектирането на 
интегрални схеми и привличане на 
финансиране както от публичния, така и 
от частния сектор, при същевременно 
увеличаване на сигурността на 
доставките за цялата верига за създаване 
на стойност в областта на 
полупроводниците.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) усъвършенствани технологии и 
инженерни способности за квантови 
интегрални схеми;

в) усъвършенствани технологии и 
инженерни способности за авангардни 
полупроводници, например квантови 
интегрални схеми;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) подходяща финансова 
устойчивост, съответстваща на размера 
на финансовите средства на Съюза, 
които ще трябва да управлява, и 
доказана, когато е целесъобразно, чрез 
гаранции, издадени за предпочитане от 
публичен орган;

г) подходяща финансова и 
техническа устойчивост, 
съответстваща на размера на 
финансовите средства на Съюза, които 
ще трябва да управлява, и доказана, 
когато е целесъобразно, чрез гаранции, 
издадени за предпочитане от публичен 
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орган.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) подходяща способност на ECIC 
да гарантира задоволяване на нуждите 
на промишлеността.

е) способност на ECIC да 
гарантира задоволяване на нуждите на 
промишлеността.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) подходящо обмисляне на 
улесняването на приноса и участието 
на МСП.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. ECIC разполага със значителна 
автономия при определянето на своите 
правила за членство, управление, 
финансиране, бюджет и условията, при 
които се изискват съответните 
финансови вноски от членовете, права 
на глас и методи на работа. 
Организацията, съставът и методите на 
работа на ECIC, включително всички 
изменения на устава, обаче са в 
съответствие с целите на настоящия 
регламент и инициативата „Интегрални 
схеми за Европа“ и се съобщават на 
Комисията.

8. ECIC разполага със значителни 
правомощия при определянето на 
своите правила за членство, управление, 
финансиране, бюджет и условията, при 
които се изискват съответните 
финансови вноски от членовете, права 
на глас и методи на работа. 
Организацията, съставът и методите на 
работа на ECIC, включително всички 
изменения на устава, обаче са в 
съответствие с целите на настоящия 
регламент и инициативата „Интегрални 
схеми за Европа“ и се съобщават на 
Комисията.
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Изменение 67

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. ECIC изготвя годишен доклад за 
дейността, който съдържа техническо 
описание на неговите дейности и 
финансов отчет. Годишният доклад за 
дейността се предава на Комисията и е 
публично достъпен. Комисията може да 
отправя препоръки по въпросите, 
включени в годишния доклад за 
дейността.

9. ECIC изготвя годишен доклад за 
дейността, който съдържа техническо 
описание на неговите дейности и 
финансов отчет. Годишният доклад за 
дейността се предава на Комисията и е 
публично достъпен. Комисията може да 
отправя препоръки по въпросите, 
включени в годишния доклад за 
дейността. Комисията предоставя 
този доклад на Европейския 
парламент.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на изпълнението на 
действията в рамките на компонента на 
инициативата, посочен в член 5, буква 
г), може да бъде създадена европейска 
мрежа от центрове за експертни 
познания в областта на 
полупроводниците („мрежата“).

1. За целите на изпълнението на 
действията в рамките на компонента на 
инициативата, посочен в член 5, 
буква г), се създава европейска мрежа 
от центрове за експертни познания в 
областта на полупроводниците 
(„мрежата“).

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) улесняване на трансфера на 
експертен опит и ноу-хау между 
държавите членки и регионите, 

г) улесняване на трансфера на 
опит, експертен опит и ноу-хау между 
държавите членки, регионите и 
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насърчаване на обмена на умения, 
знания и добри практики и насърчаване 
на съвместните програми;

международните партньори, 
насърчаване на обмена на умения, 
знания и добри практики и насърчаване 
на съвместните програми. Комисията, 
като се консултира с Европейския 
съвет по полупроводниците и 
представителите на 
промишлеността, следва да установи 
ясни насоки по отношение на 
защитата на ценна интелектуална 
собственост и предотвратяването на 
неразрешен достъп до поверителна и 
чувствителна търговска, 
икономическа и свързана със 
сигурността информация, както и до 
търговски тайни;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) разработване и управление на 
специфични действия за обучение в 
областта на полупроводниковите 
технологии с цел да се подкрепи 
развитието на резерв от таланти в 
Съюза.

д) разработване и управление на 
специфични действия за обучение в 
областта на полупроводниковите 
технологии с цел да се подкрепи 
развитието на резерв от таланти в 
Съюза, както се посочва в член 4, 
буква г), точка 2, включително целеви 
програми за подпомагане на 
развиването на уменията на 
съществуващата работна сила. 

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 

3. Държавите членки определят 
кандидатите за центрове за експертни 
познания в съответствие със своите 
национални процедури, 
административни и институционални 
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структури чрез открита и състезателна 
процедура. Чрез актове за изпълнение 
Комисията определя процедурата за 
създаване на центрове за експертни 
познания, включително критериите за 
подбор, и допълнителните задачи и 
функции на центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 33, параграф 2.

структури чрез открита и състезателна 
процедура. Комисията предоставя 
ясен набор от насоки по отношение 
на процедурите за подбор на 
центровете за експертни познания. 
Чрез актове за изпълнение Комисията 
определя процедурата за създаване на 
центрове за експертни познания, 
включително критериите за подбор, и 
допълнителните задачи и функции на 
центровете по отношение на 
изпълнението на действията по 
инициативата, процедурата за създаване 
на мрежата, както и за приемане на 
решения относно подбора на субекти, 
формиращи мрежата. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 33, параграф 2.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Мрежата разполага като цяло със 
значителна автономия при 
определянето на своята организация, 
състав и методи на работа. 
Организацията, съставът и методите на 
работа на мрежата обаче са в 
съответствие с целите на настоящия 
регламент и на инициативата и 
допринасят за постигането им.

4. Мрежата разполага като цяло със 
значителни правомощия при 
определянето на своята организация, 
състав и методи на работа. 
Организацията, съставът и методите на 
работа на мрежата обаче са в 
съответствие с целите на настоящия 
регламент и на инициативата и 
допринасят за постигането им.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Интегрираните производствени 
съоръжения са първите по рода си 
съоръжения за проектиране и 

1. Интегрираните производствени 
съоръжения са първи по рода си 
съоръжения за проектиране и 
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производство на полупроводници, 
включително на начален етап или на 
краен етап, или и двете, в Съюза, които 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния пазар.

производство на полупроводници в 
Съюза, включително на началния и/или 
на крайния етап на производствения 
процес, които допринасят за 
сигурността на доставките за вътрешния 
пазар и, когато е подходящо, за 
стабилността и сигурността на 
световните верига и пазар за 
доставки на полупроводници.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) неговото създаване и 
експлоатация имат ясно изразено 
положително въздействие върху 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците в 
Съюза по отношение на 
гарантирането на сигурността на 
доставките и увеличаването на 
квалифицираната работна сила;

б) неговото създаване и 
експлоатация имат ясно изразено 
положително въздействие върху 
ефикасността, ефективността, 
приспособимостта и стабилността 
на доставките по веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза; 

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) гарантира, че не е обект на 
извънтериториално прилагане на 
задължения за обществени услуги, 
налагани от трети държави по начин, 
който би могъл да подкопае 
способността на предприятието да 
спазва задълженията, посочени в 
член 21, параграф 1, и се ангажира да 
информира Комисията, когато възникне 
такова задължение;

в) гарантира, че не е обект на 
извънтериториално прилагане на 
задължения за обществени услуги, 
налагани от трети държави по начин, 
който би могъл да подкопае 
способността на предприятието да 
спазва задълженията, посочени в 
член 21, параграф 1, и се ангажира да 
информира Комисията, когато възникне 
такова задължение. Комисията влиза в 
междуправителствен диалог и 
консултации посредством 
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структурите на Европейския съвет 
по полупроводниците, за да улесни 
решаването на всеки конфликт на 
интереси, несъвместимост или 
несъгласуваност в рамките на 
съществуващите договорни 
задължения.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) ангажира се да инвестира в 
интегрални схеми от следващото 
поколение.

г) ангажира се да инвестира в 
интегрални схеми от следващото 
поколение и в проекти, които са много 
амбициозни, насочени към 
разработването на технологии и 
процеси, които надхвърлят 
настоящата технология, налична в 
ЕС, и ще дадат възможност за 
съществени подобрения на 
работните характеристики, 
безопасността, сигурността и 
въздействието върху околната среда, 
в съответствие с нуждите и целите 
на цифровия и екологичния преход на 
Съюза; при надлежно отчитане на 
текущите и планираните дейности и 
проекти в областта на научните 
изследвания, развитието и 
иновациите.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) ангажира се да инвестира в 
развитието на талантите и 
уменията.
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Изменение 78

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията публикува насоки за 
целите на оценяването на 
посоченото в параграф 2, буква б) 
положително въздействие, по-
специално по отношение на 
гарантирането на сигурността на 
доставките и увеличаването на 
квалифицираната работна сила, 
потенциала за иновации на МСП, 
въздействието върху няколко 
държави членки, включително цели в 
областта на сближаването, и 
приноса към екологичния преход.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. За целите на инвестирането в 
интегрални схеми от следващото 
поколение съгласно параграф 2, буква 
г), интегрираното производствено 
съоръжение има приоритетен достъп 
до пилотните линии, създадени в 
съответствие с член 5, буква б). Този 
приоритетен достъп не засяга 
ефективния достъп на други 
заинтересовани предприятия до 
пилотните линии.

3. За целите на изпълнението на 
целите в параграф 2, буква г), 
интегрираното производствено 
съоръжение получава преференциален 
достъп до пилотните линии, създадени в 
съответствие с член 5, буква б). Този 
приоритетен достъп не засяга 
ефективния достъп на други 
заинтересовани предприятия до 
пилотните линии.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
са първите по рода си съоръжения за 
производство на полупроводници на 
начален етап или на краен етап в Съюза, 
които предлагат производствен 
капацитет на несвързани с тях 
предприятия и по този начин 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния пазар.

1. Отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
са първите по рода си съоръжения за 
производство на полупроводници на 
начален етап или на краен етап в Съюза, 
които предлагат производствен 
капацитет на несвързани с тях 
предприятия и по този начин 
допринасят за сигурността на 
доставките за вътрешния пазар и 
когато е целесъобразно – за 
стабилността и сигурността на 
световната верига за доставки и 
пазара на полупроводници.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) неговото създаване и 
експлоатация имат ясно изразено 
положително въздействие върху 
веригата за създаване на стойност в 
областта на полупроводниците в Съюза 
по отношение на гарантирането на 
сигурността на доставките и 
увеличаването на квалифицираната 
работна сила, като се взема предвид 
по-специално степента, в която то 
предлага на предприятия, които не са 
свързани с него, производствен 
капацитет на началния и/или на крайния 
етап на производствения процес, ако 
има достатъчно търсене;

б) неговото създаване и 
експлоатация имат ясно изразено 
положително въздействие и 
ефикасност върху веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците в Съюза по 
отношение на гарантирането на 
ефективността, адаптивността и 
стабилността на доставките, като се 
взема предвид степента, в която то 
предлага производствен капацитет на 
началния и/или на крайния етап на 
производствения процес, на 
предприятия, които не са свързани 
със съоръжението, ако има достатъчно 
търсене;

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) гарантира, че не е обект на 
извънтериториално прилагане на 
задължения за обществени услуги, 
налагани от трети държави по начин, 
който би могъл да подкопае 
способността на предприятието да 
спазва задълженията, посочени в 
член 21, параграф 1, и се ангажира да 
информира Комисията, когато възникне 
такова задължение;

в) гарантира, че не е обект на 
извънтериториално прилагане на 
задължения за обществени услуги, 
налагани от трети държави по начин, 
който би могъл да подкопае 
способността на предприятието да 
спазва задълженията, посочени в 
член 21, параграф 1, и се ангажира да 
информира Комисията, когато възникне 
такова задължение. Комисията и 
Европейският съвет по 
полупроводниците започват 
междуправителствен диалог и 
консултации чрез структурите на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за да улеснят 
разрешаването на евентуални 
конфликти на интереси или 
несъвместимост или 
несъответствия със 
съществуващите договорни 
задължения;

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) ангажира се да инвестира в 
интегрални схеми от следващото 
поколение.

г) ангажира се да инвестира в 
интегрални схеми от следващото 
поколение и в проекти, които са много 
амбициозни, насочени към 
разработването на технологии и 
процеси, които надхвърлят 
настоящата технология, налична в 
Съюза, и позволяват да бъдат внесени 
съществени подобрения в 
изпълнението на работата, 
безопасността и сигурността и 
въздействието върху околната среда в 
съответствие с потребностите и 
целите на цифровата трансформация 
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на Съюза, като се вземат надлежно 
под внимание текущите и 
планираните дейности и проекти в 
областта на 
научноизследователската и 
развойната дейност и иновациите.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) ангажира се да инвестира в 
развитието на талантите и 
уменията.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията публикува насоки за 
целите на оценяването на 
посоченото в параграф 2, буква б) 
положително въздействие, по-
специално по отношение на 
гарантирането на сигурността на 
доставките и увеличаването на 
квалифицираната работна сила, 
потенциала за иновации на МСП, 
въздействието върху няколко 
държави членки, включително цели в 
областта на сближаването, и 
приноса към екологичния преход.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато едно отворено 
производствено предприятие на ЕС за 
интегрални схеми предлага 
производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
експлоатиращия съоръжението, то 
установява и поддържа адекватно и 
ефективно функционално разделяне на 
процесите на проектиране и 
производство, за да се гарантира 
защитата на информацията, получавана 
на всеки етап.

3. Когато едно отворено 
производствено предприятие на ЕС за 
интегрални схеми предлага 
производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
експлоатиращия съоръжението, то 
установява и поддържа ефективно 
функционално разделяне на процесите 
на проектиране и производство, за да се 
гарантира защитата на информацията, 
получавана на всеки етап.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За целите на инвестирането в 
интегрални схеми от следващото 
поколение съгласно параграф 2, буква 
г), отвореното производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
има приоритетен достъп до пилотните 
линии, създадени в съответствие с 
член 5, буква б). Този приоритетен 
достъп не засяга ефективния достъп на 
други заинтересовани предприятия до 
пилотните линии.

4. За изпълнението на целите, 
посочени в параграф 2, буква г), на 
отвореното производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
ще бъде даден приоритетен достъп до 
пилотните линии, създадени в 
съответствие с член 5, буква б). Този 
приоритетен достъп не засяга 
ефективния достъп на други 
заинтересовани предприятия до 
пилотните линии.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) бизнес план за оценка на 
финансовата жизнеспособност на 
проекта, включително информация за 
всякаква планирана публична подкрепа;

б) бизнес план за оценка на 
финансовата и техническата 
жизнеспособност на проекта, 
включително информация за всякаква 
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планирана публична подкрепа. Всички 
данни и документация, подадени като 
част от това заявление, са 
старателно защитени в 
съответствие с настоящия 
регламент и правилата, които 
отразяват съдържащата се в тях 
чувствителна информация, свързана с 
бизнеса, икономиката и сигурността.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията предоставя ясни насоки за 
изискваната информация и 
съответния ѝ формат, за да осигури 
уеднаквяване на заявленията и 
оценките.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията обработва заявлението и 
приема решението си своевременно и 
уведомява заявителя за това.

Комисията обработва 
заявлението и приема решението 
си в рамките на определен срок 
и уведомява заявителя за това.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията наблюдава действията 
на интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 

3. Комисията редовно наблюдава 
действията на интегрираните 
производствени съоръжения и 
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производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми. Когато Комисията 
установи, че дадено съоръжение вече не 
отговаря на критериите, определени 
съответно в член 10, параграф 2 или 
член 11, параграф 2, тя уведомява за 
констатациите Европейския съвет по 
полупроводниците. След като се 
консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците и след като 
изслуша позицията на съоръжението, 
Комисията може да отмени решението, 
с което на дадено съоръжение се 
предоставя статут на интегрирано 
производствено съоръжение или на 
отворено производствено предприятие 
на ЕС за интегрални схеми.

отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми. 
Когато Комисията установи, че дадено 
съоръжение вече не отговаря на 
критериите, определени съответно в 
член 10, параграф 2 или член 11, 
параграф 2, тя уведомява за 
констатациите Европейския съвет по 
полупроводниците. След като е била 
информирана за съоръжението, 
Комисията извършва промяна в 
оценката на обстоятелствата, като 
се консултира с Европейския съвет по 
полупроводниците. В зависимост от 
резултата от оценката Комисията 
може да отмени решението, с което на 
дадено съоръжение се предоставя статут 
на интегрирано производствено 
съоръжение или на отворено 
производствено предприятие на ЕС за 
интегрални схеми. Съоръжението 
следва да бъде уведомено на възможно 
най-ранен етап, че се разглежда 
такова решение.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да отмени решение 
за признаване на статута на интегрирано 
производствено съоръжение или на 
отворено производствено предприятие 
на ЕС за интегрални схеми, ако 
признаването се основава на заявление, 
съдържащо невярна информация.

4. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да отмени решение 
за признаване на статута на интегрирано 
производствено съоръжение или на 
отворено производствено предприятие 
на ЕС за интегрални схеми, ако 
признаването се основава на заявление, 
съдържащо невярна информация, което 
е била умишлено или е било проява на 
недобросъвестност, които от своя 
страна съществено засягат 
предпоставката за изпълнение на 
критериите за допустимост по 
отношение на статута му на 
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интегрирано производствено 
съоръжение или на отворено 
производствено предприятие на ЕС за 
интегрални схеми, и в което 
съоръжението не е успяло да коригира 
ситуацията или не е в състояние да 
го направи.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Предприятията следва да 
имат право на обжалване на 
решението за отнемане на статута в 
рамките на договорен срок, определен 
от Европейския съвет по 
полупроводниците и Комисията. В 
случай че дадено решение се обжалва 
от предприятие, следва да бъдат 
проучени първоначалната оценка и 
всички допълнителни констатации. 
Ако решението за отнемане на 
статута се оспорва пред Европейския 
съвет по полупроводниците, Съветът 
провежда гласуване, за да потвърди 
окончателното решение и да 
продължи с отмяната на 
съществуващия статут на 
интегрирано производствено 
съоръжение или на отворено 
производствено предприятие на ЕС за 
интегрални схеми. В случай че 
решението бъде потвърдено, се 
приема и прилага управлявано и 
постепенно прекратяване на това 
правоотношение.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Счита се, че интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
допринасят за сигурността на 
доставките на полупроводници в Съюза 
и следователно са от обществен интерес.

1. Счита се, че интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
допринасят за сигурността, 
ефективността, приспособимостта 
и стабилността на доставките на 
полупроводници в Съюза и 
следователно са от обществен интерес.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да се постигне сигурност на 
доставките в Съюза, държавите членки 
могат, без да се засягат членове 107 и 
108 от Договора, да прилагат схеми за 
подпомагане и да предвиждат 
административна подкрепа за 
интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14.

2. За да се постигне сигурност, 
ефективност, приспособимост и 
стабилност на доставките в Съюза, 
държавите членки могат, без да се 
засягат членове 107 и 108 от Договора, 
да прилагат схеми за подпомагане и да 
предвиждат административна подкрепа 
за интегрирани производствени 
съоръжения и отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
в съответствие с член 14. Схемите за 
подпомагане се използват за 
запълване на евентуални пропуски във 
финансирането в екосистемата в 
областта на полупроводниците и са 
необходими, подходящи и 
пропорционални. Те са 
недискриминационни, не водят до 
неоправдано нарушаване на 
конкуренцията, дублиране или 
изтласкване на частни инвестиции и 
са предназначени да бъдат от полза за 
цялата икономика на Съюза.
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Изменение 96

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията публикува ясни и 
прозрачни насоки относно 
оценяването на недостига на 
финансиране, включително относно 
информацията, необходима за 
осигуряване на еднородно и основано 
на фактите оценяване на 
заявленията от страна на 
националните компетентни органи.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Следва да се обърне дължимото 
внимание на спазването на Регламент 
(ЕС) № 651/2014 на Комисията, 
особено по отношение на дейностите 
на предприятията, след като те са 
били получатели на публична 
подкрепа. 

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
административните заявления, свързани 
с планирането, изграждането и 
експлоатацията на интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми, се обработват 
ефективно и своевременно. За тази цел 
всички съответни национални органи 
гарантират, че тези заявления се 

1. Държавите членки гарантират, че 
административните заявления, свързани 
с планирането, изграждането и 
експлоатацията на интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми, се обработват 
ефективно, прозрачно и своевременно. 
За тази цел всички съответни 
национални органи гарантират, че тези 
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обработват по възможно най-бързия 
допустим от правна гледна точка начин.

заявления се обработват по възможно 
най-бързия допустим от правна гледна 
точка начин, и предоставят на 
инвеститорите окончателна и 
обвързваща информация по 
отношение на финансовата подкрепа 
за техните предложения в срок до 
шест месеца от подаването на 
заявлението от тяхна страна, за да 
им бъде дадена възможност да 
извършат подходящи оценки на 
рисковете и на инвестициите. 

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Чрез Европейския съвет по 
полупроводниците и в 
сътрудничество с Комисията 
държавите членки могат да обменят 
най-добри практики и да се стремят 
да предоставят общи минимални 
стандарти на публичните органи на 
национално равнище, за да насърчат 
по-бързите процеси на издаване на 
разрешения, но и да намалят 
фрагментацията и различията в 
стандартите и скоростта на 
обработката на разрешенията в 
Съюза.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Сигурността на доставките на 
полупроводници може да се счита за 
наложителна причина от по-висш 
обществен интерес по смисъла на 

3. Изцяло се взема предвид 
планирането, изграждането и 
експлоатацията на интегрирани 
производствени съоръжения и 



PE731.655v02-00 372/411 RR\1271681BG.docx

BG

член 6, параграф 4 и член 16, 
параграф 1, буква в) от Директива 
92/43/ЕИО и от по-висш обществен 
интерес по смисъла на член 4, 
параграф 7 от Директива 2000/60. 
Поради това планирането, изграждането 
и експлоатацията на интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми може да се счита за 
по-висш обществен интерес, при 
условие че са изпълнени останалите 
условия, посочени в тези разпоредби.

отворени производствени 
предприятия на ЕС за интегрални 
схеми, както и необходимостта от 
пренебрегване на смисъла на член 6, 
параграф 4 и член 16, параграф 1, 
буква в) от Директива 92/43/ЕИО и 
смисъла на член 4, параграф 7 от 
Директива 2000/60. Поради това 
планирането, изграждането и 
експлоатацията на интегрирани 
производствени съоръжения и отворени 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми може да се счита за 
по-висш обществен интерес, при 
условие че са изпълнени останалите 
условия, посочени в тези разпоредби. 
Разпоредбите на настоящия 
регламент не засягат постигането на 
целите на Европейския зелен пакт и 
трябва да изпълняват целите за 
устойчив цифров и екологичен преход.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея -1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се гарантира сигурна, 
приспособима и стабилна екосистема 
в областта на полупроводниците в 
целия Съюз, наблюдението на 
веригата на доставки трябва да бъде 
основна цел на настоящия регламент, 
както и ролята на Европейския съвет 
по полупроводниците. 

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки извършват 
редовно наблюдение на веригата за 
създаване на стойност в областта на 

Комисията, подпомагана от 
националните компетентни органи и 
представители на промишлеността, 
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полупроводниците. По-специално те: наблюдава веригата за създаване на 
стойност в областта на 
полупроводниците и предоставя 
съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации. Редовността 
на тези актуализации се 
преразглежда по време на кризисни 
ситуации. По-специално те:

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) наблюдават индикаторите за 
ранно предупреждение, определени 
съгласно член 16;

a) наблюдават индикаторите за 
ранно предупреждение, определени 
съгласно член 16; тези индикатори се 
определят в партньорство с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и със 
заинтересованите страни от 
промишлеността от цялата 
екосистема в областта на 
полупроводниците. В случай на 
значителни развития на пазара и на 
геополитически събития тези 
индикатори се актуализират;

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предоставят 
съответните констатации на 
Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации.

Комисията предоставя съответните 
констатации на Европейския съвет по 
полупроводниците под формата на 
редовни актуализации. 
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Изменение 105

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки приканват 
основните ползватели на 
полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни да 
предоставят информация относно 
значителните колебания в търсенето и 
известните смущения в тяхната верига 
за доставки. С цел да се улесни 
обменът на информация, държавите 
членки предвиждат механизъм и 
административна структура за тези 
актуализации.

2. Чрез структурите на 
Европейския съвет по 
полупроводниците държавите членки 
приканват основните ползватели на 
полупроводници и останалите 
съответни заинтересовани страни да 
предоставят информация относно 
значителните колебания в търсенето и 
известните смущения в тяхната верига 
за доставки. Освен това Комисията и 
държавите членки, в сътрудничество 
със заинтересованите страни от 
промишлеността, включително 
трети държави и международни 
партньори, следва да се стремят да 
насърчават промишлените отрасли 
на крайните потребители да 
докладват за недостиг на 
полупроводници и потенциални 
смущения в доставките на продукти.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. С цел да се улесни обменът на 
информация, Комисията създава 
единно звено за контакт за 
информацията, която следва да бъде 
предоставена. За да се осигури 
уеднаквяване, така че данните да 
могат да бъдат съпоставяни и 
анализирани по съдържателен и 
ефективен начин, Комисията следва 
да предостави насоки относно вида на 
изискваната информация. Комисията 
гарантира, че за тази роля се 
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разпределят достатъчно експертни 
знания и ресурси. Насоките относно 
изискваната информация се изменят 
и адаптират в зависимост от 
технологичните, геополитическите и 
пазарните развития.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, могат да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. В такъв случай 
националните компетентни органи 
обръщат специално внимание на МСП, с 
цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и дават 
предимство на цифровите решения за 
получаване на такава информация. 
Всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, се обработва в 
съответствие със задълженията за 
поверителност, посочени в член 27.

3. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, могат чрез структурите на 
Европейския съвет по 
полупроводниците да изискват 
информация от представителни 
организации на предприятия или от 
отделни предприятия, извършващи 
дейност по веригата за доставки на 
полупроводници, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на параграф 1. В такъв случай 
националните компетентни органи 
обръщат специално внимание на МСП, с 
цел да сведат до минимум 
административната тежест, 
произтичаща от искането, и дават 
предимство на цифровите решения за 
получаване на такава информация. 
Всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, се обработва в 
съответствие със задълженията за 
поверителност, посочени в член 27. 
Тази информация се предоставя чрез 
създаденото от Комисията единно 
звено за контакт.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Комисията изготвя годишен 
доклад в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за да оцени 
редовността на исканията за 
информация, вида и обема на 
изискваната информация, по-
специално от МСП, и ако е 
необходимо, определя 
необходимостта от по-нататъшно 
рационализиране на процесите и 
предоставяне на допълнителна 
подкрепа при управлението на 
исканията за информация в 
контекста на настоящия регламент.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато държава членка узнае за 
потенциална криза с полупроводниците, 
за значителни колебания в търсенето 
или разполага с конкретна и надеждна 
информация за някакъв друг рисков 
фактор или настъпващо събитие, тя 
незабавно уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“).

4. Когато държава членка узнае за 
потенциална криза с полупроводниците, 
за значителни колебания в търсенето 
или разполага с конкретна и надеждна 
информация за някакъв друг рисков 
фактор или настъпващо събитие, тя 
незабавно уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“). Кризата с 
полупроводниците, значителните 
колебания в търсенето и другите 
рискови фактори се определят 
предварително съгласно ясен набор от 
показатели, за да се избегне ненужна 
намеса на пазара и да се гарантира, че 
разпоредбите на настоящия 
регламент се прилагат при 
необходимост и по пропорционален 
начин. Комисията изпълнява тази 
задача в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и с 
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представителите на сектора на 
полупроводниците.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) започва консултации или 
сътрудничество от името на Съюза със 
съответните трети държави с цел 
намиране на съвместни решения за 
справяне със смущенията във веригата 
за доставки в съответствие с 
международните задължения. Това 
може да включва, когато е 
целесъобразно, координация в рамките 
на съответните международни форуми.

б) започва консултации или 
сътрудничество от името на Съюза със 
съответните трети държави с цел 
намиране на съвместни решения за 
справяне със смущенията във веригата 
за доставки в съответствие с 
международните задължения. Това 
може да включва, когато е 
целесъобразно, координация в рамките 
на съответните международни форуми. 
Представители на трети държави 
може също да бъдат поканени да 
предприемат мерки и да си 
сътрудничат с Европейския съвет по 
полупроводниците или подгрупите.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната национална 
територия, като включват 
неповерителна информация за услугите 
или стоките, както и информация за 
контакт. Те съобщават на Комисията 
този списък и всяка последваща 
актуализация. Комисията може да 
издаде насоки, след консултация с 

7. Националните компетентни 
органи, определени съгласно член 26, 
параграф 1, картографират 
предприятията, извършващи дейност по 
веригата за доставки на 
полупроводници на тяхната национална 
територия, като включват 
неповерителна информация за услугите 
или стоките, както и информация за 
контакт. Те съобщават на Комисията 
този списък и всяка последваща 
актуализация. Комисията издава насоки, 
след консултация с Европейския съвет 
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Европейския съвет по 
полупроводниците, за допълнително 
уточняване на информацията, която 
трябва да бъде събрана, и за определяне 
на техническите спецификации и 
формати.

по полупроводниците, за допълнително 
уточняване на информацията, която 
трябва да бъде събрана, и за определяне 
на техническите спецификации и 
формати.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява рисковете, 
които могат да нарушат, компрометират 
или окажат отрицателно въздействие 
върху доставките на полупроводници 
(оценка на риска на Съюза). В 
оценката на риска на Съюза 
Комисията определя индикатори за 
ранно предупреждение.

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и съответните 
заинтересовани страни от сектора, а 
при необходимост и с представители 
на трети държави, оценява рисковете, 
които могат да нарушат, компрометират 
или окажат отрицателно въздействие 
върху доставките на полупроводници 
(оценка на риска на Съюза), и 
установява индикатори за ранно 
предупреждение.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При необходимост Комисията 
преразглежда оценката на риска на 
Съюза, включително индикаторите за 
ранно предупреждение.

2. При необходимост, по собствена 
инициатива или при поискване от 
Европейския съвет по 
полупроводниците, Комисията 
преразглежда оценката на риска на 
Съюза, включително индикаторите за 
ранно предупреждение.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени от Комисията.

3. При наблюдението на веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците съгласно член 15 
държавите членки, и когато това е 
необходимо и пропорционално, 
представителите на 
промишлеността, които са членове 
на Европейския съвет по 
полупроводниците, наблюдават 
индикаторите за ранно предупреждение, 
определени от Комисията.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
ключовите участници на пазара по 
веригите за доставка на 
полупроводници на своята национална 
територия, като вземат предвид 
следните елементи:

1. Държавите членки, като се 
консултират с представителите на 
промишлеността, когато това е 
необходимо и пропорционално, 
определят ключовите участници на 
пазара по веригите за доставка на 
полупроводници на своята национална 
територия в съответствие с 
предварително определени критерии, 
договорени от Европейския съвет по 
полупроводниците и Комисията, като 
вземат предвид следните елементи:

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Счита се, че е налице криза с 
полупроводниците, когато са налице 
сериозни смущения в доставките на 
полупроводници, водещи до значителен 
недостиг, който:

1. Криза в областта на 
полупроводниците се счита за 
настъпила, когато е налице сериозно 
и извънредно прекъсване на веригата 
за доставка на полупроводници. 
Такова прекъсване би могло да доведе 
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до значителен недостиг на 
полупроводници, междинни продукти 
или суровини и преработени 
материали, което би 
възпрепятствало доставките, 
ремонта и поддръжката на основни 
продукти в рамките на веригата за 
доставки на полупроводници, 
доколкото това би имало сериозно, 
извънредно и вредно въздействие върху 
функционирането на сектори от 
критично значение и на обществото.  
Трябва да има конкретни и надеждни 
доказателства, че е налице сериозна и 
непосредствена заплаха за 
гражданите и за функционирането, 
сигурността и отбраната на 
критичната инфраструктура, 
икономиката и институциите на 
Съюза.

a) води до значителни забавяния 
или значителни отрицателни 
последици за един или повече важни 
икономически сектори в Съюза, или
б) предотвратява доставката, 
ремонта и поддръжката на основни 
продукти, използвани от сектори от 
критично значение.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. След задействането на 
кризисния етап Комисията и 
Европейският съвет по 
полупроводниците изготвят доклад за 
оценка на кризисната ситуация, в 
който по прозрачен начин се 
представят подробно факторите, 
довели до задействането на кризисния 
етап. Този доклад се представя на 
Европейския парламент.
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Изменение 118

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 
актове за изпълнение. Срокът на 
удължаване се определя в актовете за 
изпълнение, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

3. Преди изтичането на срока, за 
който е бил задействан кризисният етап, 
Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и със 
заинтересовани страни от 
промишлеността, преценява дали 
продължителността на кризисния етап 
следва да бъде удължена. Когато 
оценката стигне до заключението, че 
удължаването е целесъобразно, 
Комисията може да удължи 
продължителността на действието чрез 
актове за изпълнение. Срокът на 
удължаване се определя в актовете за 
изпълнение, приети в съответствие с 
член 33, параграф 2. Комисията може 
повторно да реши да удължи срока на 
действие на кризисния етап, когато това 
е целесъобразно.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки работят в тясно 
сътрудничество с Комисията и 
координират всички национални мерки, 
предприети по отношение на веригата за 

4. По време на кризисния етап 
Комисията, по искане на държава 
членка или по своя собствена 
инициатива, свиква извънредни 
заседания на Европейския съвет по 
полупроводниците, ако е необходимо. 
Държавите членки и заинтересованите 
страни от промишлеността работят 
в тясно сътрудничество с Комисията и 
координират всички национални мерки, 
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доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

предприети по отношение на веригата за 
доставки на полупроводници в рамките 
на Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията преразглежда оценката на 
риска на Съюза съгласно член 16, 
параграф 2 не по-късно от шест месеца 
след изтичането на срока на кризисния 
етап.

5. След изтичане на срока, за който 
е задействан кризисният етап, мерките, 
предприети в съответствие с членове 20, 
21 и 22, престават да се прилагат. 
Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, преразглежда 
оценката на риска на Съюза съгласно 
член 16, параграф 2 не по-късно от шест 
месеца след изтичането на срока на 
кризисния етап. Заключенията от 
този преглед се предоставят на 
разположение на Европейския 
парламент.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може да 
предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия.

1. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, Комисията 
предприема мярката, предвидена в 
член 20, при определените в него 
условия. Освен това Комисията може да 
предприеме мерките, предвидени в 
член 21 или член 22, или и в двата, при 
определените в тях условия. Когато 
предприема тези мерки, Комисията 
следва да вземе надлежно под 
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внимание потенциалното 
отрицателно въздействие върху 
международните партньори.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да ограничи 
мерките, предвидени в членове 21 и 22, 
до определени сектори от критично 
значение, чието функциониране е 
нарушено или застрашено в резултат 
на кризата с полупроводниците.

2. Ако е необходимо, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, Комисията 
предприема допълнително мерките, 
предвидени в член 21 или член 22, или 
и в двата, при определените в тях 
условия. В случай че се използват 
мерките, предвидени в членове 21 и 22, 
те се ограничават до участниците 
във веригата за доставки на 
полупроводници, пряко свързана с 
доставките в секторите от 
критично значение, посочени в 
обхвата на акта за изпълнение, 
задействащ кризисния етап.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, 
Европейският съвет по 
полупроводниците може:

3. Когато се задейства кризисен 
етап и когато е уместно за 
преодоляването на кризата с 
полупроводниците в Съюза, 
Европейският съвет по 
полупроводниците оценява и 
предоставя консултации относно 
допълнителни подходящи и спешни 
ефективни мерки, например:
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Изменение 124

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да направи оценка на 
въздействието на евентуално налагане 
на защитни мерки, включително по-
специално дали пазарната ситуация 
съответства на състоянието на 
значителен недостиг на основен продукт 
съгласно Регламент (ЕО) 2015/479, и да 
предостави становище на Комисията;

a) да направи оценка на 
въздействието и последиците за 
сектора на полупроводниците на 
Съюза от евентуално налагане на 
защитни мерки, включително по-
специално дали пазарната ситуация 
съответства на състоянието на 
значителен недостиг на основен продукт 
съгласно Регламент (ЕО) 2015/479 и на 
криза с полупроводниците съгласно 
определеното в настоящия 
регламент; и да предостави становище 
на Комисията след подробна 
консултация със заинтересованите 
страни от промишлеността и 
международните партньори. 
Вследствие на задействането на 
кризисна ситуация и на 
предприетите защитни мерки 
секторът на полупроводниците на 
Съюза не следва да бъде изложен на 
риск от по-голяма уязвимост;

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Използването на мерките, 
посочени в параграф 1, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в жизненоважни обществени 
функции или икономически дейности в 
Съюза и трябва да бъде в интерес на 
Съюза. При използването на тези мерки 
се избягва създаването на 
непропорционална административна 

4. Използването на мерките, 
посочени в параграф 1, е 
пропорционално и ограничено до 
необходимото за справяне със сериозни 
смущения в жизненоважни обществени 
функции или икономически дейности в 
Съюза и трябва да бъде в интерес на 
Съюза. При използването на тези мерки 
се избягва отрицателното 
въздействие върху работниците и 
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тежест за МСП. създаването на непропорционална 
административна тежест за МСП.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията може, след 
консултация с Европейския съвет по 
полупроводниците, да издаде насоки 
относно прилагането и използването на 
спешните мерки.

6. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците и със 
заинтересованите страни от 
промишлеността, издава насоки 
относно прилагането и използването на 
спешните мерки.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, изисква от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да я информират за 
своите производствени способности, 
производствен капацитет, текущи 
основни смущения и да предоставят 
други съществуващи данни, необходими 
за оценка на естеството на кризата с 
полупроводниците или за определяне и 
оценка на потенциални смекчаващи или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза.

1. Комисията, след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, изисква от 
представителни организации на 
предприятията или, ако е необходимо, 
от отделни предприятия, работещи по 
веригата за доставки на 
полупроводници, да я информират, 
когато това е необходимо и 
пропорционално и е в съответствие с 
предвидените в настоящия регламент 
правила за поверителност, за своите 
производствени способности, 
производствен капацитет, текущи 
основни смущения и да предоставят 
други съществуващи данни, необходими 
за оценка на естеството на кризата с 
полупроводниците или за определяне и 
оценка на потенциални смекчаващи или 
извънредни мерки на национално 
равнище или на равнището на Съюза.
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Изменение 128

Предложение за регламент
Член 20 –  параграф 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. В случай на кризисна ситуация, 
и ако вече предоставената 
информация от организациите и 
предприятията се окаже 
недостатъчна за цялостна оценка на 
мерките, които трябва да се 
предприемат за смекчаване на 
рисковете, тогава за всеки отделен 
случай и след консултация с 
Европейския съвет по 
полупроводниците може да се изиска 
допълнителна информация. Тази 
информация следва да се обработва в 
съответствие с основните принципи 
и минимални стандарти за сигурност 
за защита на информацията и 
данните от такова естество.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Нарушаването на сигурността 
на данните или непозволеното 
разкриване на събраната информация 
и данни води до пълно разследване от 
страна на Комисията или 
компетентния орган, и ако е 
необходимо, до преразглеждане на 
насоките, които се прилагат за 
обработването, съхранението и 
работата с данните съгласно 
изискванията на настоящия 
регламент. Комисията и държавите 
членки следва да гарантират 
предприемането на подходящи 
действия. По целесъобразност това 
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може да включва временно 
преустановяване на споделянето на 
информация от страна на 
организацията или предприятието, 
докато не бъде извършено разследване 
и не бъдат предприети коригиращи 
действия.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Комисията следва да създаде 
единно звено за контакт за 
предоставяне на такава информация 
с цел да се намали 
административната тежест при 
докладването на мерките, както и да 
се намали рискът от нарушения на 
сигурността на данните и 
непозволено разкриване на 
чувствителна информация, свързана с 
бизнеса, сигурността и икономиката.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално по отношение на 
детайлността и обема на данните и 
честотата на достъп до исканите данни, 
в него са взети предвид законните цели 
на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално и необходимо по 
отношение на детайлността и обема на 
данните и честотата на достъп до 
исканите данни, в него са взети предвид 
законните цели на предприятието и 
разходите и усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 
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член 28. член 28.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако дадено предприятие 
предостави неточна, непълна или 
подвеждаща информация в отговор на 
искане, отправено съгласно настоящия 
член, или не предостави информацията 
в определения срок, то подлежи на 
глоби, определени в съответствие с 
член 28.

4. Ако дадено предприятие 
предостави неточна, непълна или 
подвеждаща информация в отговор на 
искане, отправено съгласно настоящия 
член, вследствие на 
недобросъвестност или небрежност, 
или не предостави информацията в 
определения срок, то подлежи на глоби, 
определени в съответствие с член 28.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако предприятие, установено в 
Съюза, е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговата дейност в областта на 
полупроводниците, то информира 
Комисията по начин, който ѝ дава 
възможност да поиска подобна 
информация. Комисията информира 
Европейския съвет по 
полупроводниците за съществуването 
на такова искане от трета държава.

5. Ако предприятие, установено в 
Съюза, е обект на искане от трета 
държава за информация, свързана с 
неговата дейност в областта на 
полупроводниците, то информира 
Комисията по начин, който ѝ дава 
възможност да поиска подобна 
информация, ако тя е необходима и от 
значение за нейните задачи. 
Комисията информира Европейския 
съвет по полупроводниците за 
съществуването на такова искане от 
трета държава.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1



RR\1271681BG.docx 389/411 PE731.655v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо и 
пропорционално за гарантирането на 
функционирането на всички или на 
някои сектори от критично значение, 
Комисията може да задължи 
интегрираните производствени 
съоръжения и отворените 
производствени предприятия на ЕС за 
интегрални схеми да приемат и 
изпълняват с приоритет поръчки за 
продукти от значение за кризата 
(„поръчка с приоритет“). Това 
задължение има предимство пред всяко 
задължение съгласно частното или 
публичното право.

1. Когато е необходимо и 
пропорционално за гарантирането на 
функционирането на всички или на 
някои сектори от критично значение, и в 
съответствие с Директивата на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно устойчивостта на 
критичните субекти, Комисията може 
да задължи интегрираните 
производствени съоръжения и 
отворените производствени 
предприятия на ЕС за интегрални схеми 
да приемат и изпълняват с приоритет 
поръчки за продукти от значение за 
кризата („поръчка с приоритет“). Това 
задължение може да има предимство 
пред другите задължения съгласно 
частното или публичното право. Това 
задължение не следва да застрашава 
неоправдано целите на политиката в 
областта на конкуренцията, единния 
пазар или бизнес практиките на 
европейските дружества.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, е 
обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение оказва 
значително въздействие върху 
функционирането на някои сектори от 
критично значение, Комисията може да 
задължи това предприятие да приема и 
изпълнява с приоритет поръчките за 
продукти от значение за кризата в 
съответствие с параграфи 4, 5 и 6.

3. Когато предприятие за 
полупроводници, установено в Съюза, е 
обект на мярка за поръчки с приоритет 
от трета държава, то информира 
Комисията. Ако това задължение оказва 
значително въздействие върху 
функционирането на някои сектори от 
критично значение, Комисията може да 
задължи това предприятие, когато 
това е необходимо и пропорционално, 
да приема и изпълнява с приоритет 
поръчките за продукти от значение за 
кризата в съответствие с параграфи 4, 5 



PE731.655v02-00 390/411 RR\1271681BG.docx

BG

и 6, ако и Съюзът се намира в 
кризисна ситуация.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията чрез 
решение. Решението се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 
вземат предвид обстоятелствата по 
случая, включително принципите на 
необходимост и пропорционалност. 
Решението отчита по-специално 
законните цели на съответното 
предприятие и разходите и усилията, 
необходими за всяка промяна в 
производствената последователност. В 
решението си Комисията посочва 
правното основание за възлагането на 
поръчки за изпълнение с приоритет, 
определя се срокът за изпълнение на 
поръчката и, когато е приложимо, се 
посочва продуктът и количеството, 
както и санкциите, предвидени в 
член 28 при неизпълнение на 
задължението. Поръчката с приоритет 
се възлага на справедлива и разумна 
цена.

4. Задълженията по параграфи 1, 2 
и 3 се възлагат от Комисията в 
консултация със съответното 
предприятие. Решението се взема в 
съответствие с всички приложими 
правни задължения на Съюза, като се 
вземат предвид обстоятелствата по 
случая, включително принципите на 
необходимост и пропорционалност. 
Решението отчита по-специално 
законните цели и обстоятелства на 
съответното предприятие и 
обстоятелствата, в които се намира 
то, както и пълния анализ на 
разходите, усилията, техническата 
осъществимост и дългосрочните 
последици за дейността, необходими 
за промяна в производствената 
последователност. В предложението 
си за въвеждане на задължение за 
изпълнение на поръчка с приоритет 
Комисията посочва правното основание 
за възлагането на поръчки за 
изпълнение с приоритет, определя срока 
за изпълнение на поръчката и когато е 
приложимо, посочва продукта и 
количеството, както и санкциите, 
предвидени в член 28 при неизпълнение 
на задължението. Поръчката с 
приоритет се възлага на справедлива и 
разумна цена, която отразява 
пазарната цена.
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Изменение 137

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. За съоръженията, които 
изпълняват поръчка с приоритет, 
Комисията може да работи със 
структурите на Европейския съвет 
по полупроводниците, за да даде 
възможност на държавите членки да 
въведат нови данъчни стимули, за да 
насърчат инвестициите в научни 
изследвания в областта на 
полупроводниците, както е посочено в 
съобщението на Комисията „Към по-
ефективно използване на данъчните 
стимули за научноизследователска и 
развойна дейност (НИРД)“. 
Използването на данъчни стимули е в 
съответствие със съществуващите 
правила и стандарти на ЕС в 
областта на данъчното облагане.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Съответното предприятие е 
задължено да приема и изпълнява 
поръчки с приоритет. Предприятието 
може да поиска от Комисията да 
преразгледа поръчката за изпълнение с 
приоритет, когато счита, че това е 
надлежно обосновано въз основа на 
някое от следните обстоятелства:

5. Комисията може да задължи 
дадено предприятие да приема и 
изпълнява поръчки с приоритет. 
Предприятието може да поиска от 
Комисията да преразгледа поръчката за 
изпълнение с приоритет въз основа на 
някое от следните обстоятелства:

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ако предприятието не е в 
състояние да изпълни поръчка с 
приоритет поради недостатъчна 
производствена способност или 
производствен капацитет, дори при 
преференциално третиране на 
поръчката;

a) ако предприятието не е в 
състояние да изпълни поръчка с 
приоритет поради недостатъчна 
производствена способност или 
производствен капацитет, или ако 
приоритетната поръчка е свързана с 
неизпълними технически корекции 
или с нереалистичен период от време 
за въвеждане на техническите 
адаптации;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ако приемането на поръчката би 
създало неприемлива икономическа 
тежест и би довело до особени 
затруднения за предприятието.

б) ако приемането на поръчката би 
създало неприемлива икономическа 
тежест или риск за непрекъснатостта 
на дейността, или би довело до 
особени затруднения или отрицателни 
икономически последици за 
предприятието.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато дадено предприятие е 
задължено да приеме и изпълни 
поръчка с приоритет, то не носи 
отговорност за нарушенията на 
договорните задължения, които са 
необходими за изпълнение на поръчките 
с приоритет. Отговорността се изключва 
само до степента, в която нарушението 
на договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 

6. Когато дадено предприятие 
приема и изпълнява поръчка с 
приоритет, то не носи отговорност за 
нарушенията на договорните 
задължения, които са необходими за 
изпълнение на поръчките с приоритет. 
Отговорността се изключва само до 
степента, в която нарушението на 
договорните задължения е било 
необходимо за спазване на наложеното 
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задължение за изпълнение с приоритет. задължение за изпълнение с приоритет. 
Когато е необходимо и целесъобразно, 
Комисията започва диалог с трети 
страни.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на две или повече 
държави членки Комисията може да 
определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на участващите държави членки 
(„участващи държави членки“) при 
възлагането на техните обществени 
поръчки за продукти от значение за 
кризата за определени сектори от 
критично значение („общо закупуване“).

1. В случай на кризисна ситуация 
и когато това е необходимо и 
пропорционално, Комисията може да 
определи мандат за действие като 
централен орган за закупуване от името 
на държавите членки при възлагането 
на техните обществени поръчки за 
продукти от значение за кризата за 
определени сектори от критично 
значение, посочени в акта за 
изпълнение, задействащ кризисния 
етап („общо закупуване“).

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността на искането. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
съответните държави членки и 
Европейския съвет по 
полупроводниците и посочва причините 
за своя отказ.

2. Комисията, като се консултира с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, оценява 
полезността, необходимостта и 
пропорционалността, както и 
стойността за Съюза от действието 
като централен орган за закупуване. 
Когато Комисията възнамерява да не се 
съобрази с искането, тя информира 
държавите членки и Европейския 
съвет по полупроводниците и посочва 
причините за своя отказ.
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Изменение 144

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията изготвя предложение 
за рамково споразумение, което да бъде 
подписано от участващите държави 
членки. С това рамково споразумение се 
организира в подробности общото 
закупуване, посочено в параграф 1.

3. Комисията изготвя предложение 
за рамково споразумение, което да бъде 
подписано от държавите членки. С 
това рамково споразумение се 
разяснява в подробности 
възможността за общо закупуване, 
посочено в параграф 1, включително 
обосновки за неговото използване и 
отговорността, която следва да се 
носи от Комисията.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Възлагането на обществени 
поръчки съгласно настоящия регламент 
се извършва от Комисията в 
съответствие с правилата, определени 
във Финансовия регламент за нейните 
собствени обществени поръчки. 
Комисията може да има възможността и 
отговорността да сключва договори с 
икономически оператори от името на 
всички участващи държави членки, 
включително с отделни производители 
на продукти от значение за кризата, 
относно закупуването на такива 
продукти или относно 
предварителното финансиране на 
производството или разработването на 
такива продукти в замяна на 
приоритетно право върху резултата.

4. Възлагането на обществени 
поръчки съгласно настоящия регламент 
се извършва от Комисията в 
съответствие с правилата, определени 
във Финансовия регламент за нейните 
собствени обществени поръчки. 
Комисията може да има възможността и 
отговорността да сключва договори с 
икономически оператори от името на 
всички участващи държави членки, 
включително с отделни производители 
на продукти от значение за кризата, 
относно закупуването, предварителното 
финансиране на производството или 
разработването на такива продукти в 
замяна на приоритетен достъп до 
резултата.
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Изменение 146

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията провежда процедури 
за възлагане на обществени поръчки и 
сключва договорите с икономическите 
оператори от името на участващите 
държави членки. Комисията приканва 
участващите държави членки да 
определят представители, които да 
участват в подготовката на процедурите 
за възлагане на обществени поръчки. 
Внедряването и използването на 
закупените продукти остава в сферата 
на отговорност на участващите 
държави членки.

6. Комисията провежда процедури 
за възлагане на обществени поръчки и 
сключва договорите с икономическите 
оператори от името на държавите 
членки. Комисията приканва 
държавите членки да определят 
представители, които да участват в 
подготовката на процедурите за 
възлагане на обществени поръчки. 
Внедряването и използването на 
закупените продукти остава в сферата 
на отговорност на държавите членки.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Комисията гарантира, че 
разделението на дейностите и 
независимостта се запазват по време 
на целия процес по отношение на 
другите ѝ задачи, изпълнявани 
съгласно настоящия регламент, и по 
отношение на Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Европейският съвет по 
полупроводниците предоставя на 

2. Европейският съвет по 
полупроводниците предоставя на 
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Комисията консултации и помощ 
съгласно настоящия регламент, и по-
специално чрез:

Комисията консултации и помощ 
съгласно настоящия регламент. 
Неговата основна функция е 
наблюдение на веригата на доставки 
на Съюза и на световната верига на 
доставки за потенциални смущения, 
както и улесняване на 
сътрудничеството с 
международните партньори, за да се 
гарантира стабилност на 
производството и доставките и 
укрепване на цялостната екосистема 
в областта на полупроводниците, по-
специално чрез:

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предоставяне на консултации 
относно инициативата на съвета на 
публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“;

a) наблюдение на веригата на 
доставки на Съюза и на световната 
верига на доставки и на въпросите, 
свързани с реакцията при кризи;

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) осигуряване на форум за 
сътрудничество, координация и обмен 
на информация с партньори от 
трети държави, за да се спомогне за 
по-добро наблюдение на световните 
вериги на доставки и тенденции, 
които оказват въздействие върху 
Съюза, включително чрез събиране на 
информация и оценка на кризи в 
съответствие с международните 
задължения;
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Изменение 151

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) решаване на въпроси, свързани с 
наблюдението и реакцията при кризи;

заличава се

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) предоставяне на консултации 
относно инициативата на съвета на 
публичните органи на съвместното 
предприятие „Интегрални схеми“;

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Европейският съвет по 
полупроводниците подпомага 
Комисията в международното 
сътрудничество, включително в 
събирането на информация и 
оценката на кризи, в съответствие с 
международните задължения.

заличава се

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Европейският съвет по 4. Европейският съвет по 
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полупроводниците осигурява 
координация, сътрудничество и обмен 
на информация, когато е целесъобразно, 
със съответните структури за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи, създадени съгласно правото на 
Съюза.

полупроводниците осигурява 
координация, сътрудничество и обмен 
на информация, когато е целесъобразно, 
със съответните структури за реакция 
при кризи и готовност за действие при 
кризи, създадени съгласно правото на 
Съюза, като също така подпомага 
оценката на статута на 
интегрирано производствено 
съоръжение и на отворено 
производствено предприятие на ЕС за 
интегрални схеми.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Европейският съвет по 
полупроводниците е съставен от 
представители на държавите членки и се 
председателства от представител на 
Комисията.

1. Европейският съвет по 
полупроводниците е съставен от 
представители на държавите членки, 
представители на заинтересованите 
страни от промишлеността, като 
например Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии, и се председателства от 
представител на Комисията.

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. По предложение на Комисията и 
с нейното съгласие Европейският съвет 
по полупроводниците приема своя 
процедурен правилник с обикновено 
мнозинство от своите членове.

3. По предложение на Комисията и 
с нейното съгласие Европейският съвет 
по полупроводниците приема своя 
процедурен правилник с обикновено 
мнозинство от своите членове. Това 
включва процедурите за гласуване за 
премахване или запазване на статута 
на интегрирано производствено 
съоръжение или на отворено 
производствено предприятие на ЕС за 



RR\1271681BG.docx 399/411 PE731.655v02-00

BG

интегрални схеми. Само 
представителите на държавите 
членки и Комисията имат право на 
глас.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да създава 
постоянни или временни подгрупи за 
целите на разглеждането на конкретни 
въпроси. Когато е целесъобразно, 
Комисията може да покани в такива 
подгрупи организации, 
представляващи интересите на 
сектора на полупроводниците, 
включително Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии, и на ползвателите на 
полупроводници на равнището на 
Съюза, в качеството на наблюдатели. 
Създава се подгрупа, включваща 
организации на Съюза в областта на 
научните изследвания и технологиите, 
която да проучи специални аспекти на 
стратегическите технологични насоки и 
да докладва за това пред Европейския 
съвет по полупроводниците.

4. Комисията създава постоянни 
или временни подгрупи за целите на 
разглеждането на конкретни въпроси. 
Ако е целесъобразно, Комисията кани в 
подгрупите организации и експерти, 
заинтересовани страни от 
промишлеността и представители на 
трети държави. Създава се подгрупа, 
включваща организации на Съюза в 
областта на научните изследвания и 
технологиите, която да проучи 
специални аспекти на стратегическите 
технологични насоки и да докладва за 
това пред Европейския съвет по 
полупроводниците.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Европейският съвет по 
полупроводниците провежда редовни 
заседания най-малко веднъж годишно. 
Той може да провежда извънредни 
заседания по искане на Комисията или 
на държава членка, както е посочено в 
член 15 и член 18.

1. Европейският съвет по 
полупроводниците провежда редовни 
заседания най-малко два пъти 
годишно. Той може да провежда 
извънредни заседания по искане на 
Комисията или на държава членка, 
както е посочено в член 15 и член 18.
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Изменение 159

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Председателят свиква 
заседанията и подготвя дневния ред в 
съответствие със задачите на 
Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно настоящия 
регламент и неговия процедурен 
правилник. Комисията предоставя 
административна и аналитична 
подкрепа за дейностите на Европейския 
съвет по полупроводниците съгласно 
член 23.

3. Председателят свиква 
заседанията и подготвя дневния ред в 
консултация с членовете на 
Европейския съвет по 
полупроводниците в съответствие със 
задачите на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно настоящия 
регламент и неговия процедурен 
правилник. Комисията предоставя 
административна и аналитична 
подкрепа за дейностите на Европейския 
съвет по полупроводниците съгласно 
член 23.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да назначи 
наблюдатели, които да участват в 
заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти 
със специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 

4. Комисията може да покани 
експерти със специфичен експертен 
опит, включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
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наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, 
препоръки или съвети на Европейския 
съвет по полупроводниците и 
неговите подгрупи.

други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, препоръки 
или съвети на Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация.

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация. Тези мерки са в 
съответствие с насоките, издадени 
от Комисията.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато държавите членки 
определят повече от един национален 
компетентен орган, те ясно определят 
съответните отговорности на 
въпросните органи и гарантират, че те 
си сътрудничат ефективно и ефикасно 
за изпълнение на задачите си съгласно 
настоящия регламент, включително по 
отношение на определянето и 

2. Когато дадена държава членка 
определи повече от един национален 
компетентен орган, тя ясно определя 
съответните отговорности на 
въпросните органи и гарантира, че те 
си сътрудничат ефективно и ефикасно 
за изпълнение на задачите си съгласно 
настоящия регламент, включително по 
отношение на определянето и 
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дейностите на единното национално 
звено за контакт, посочено в параграф 3.

дейностите на единното национално 
звено за контакт, посочено в параграф 3.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално правата на 
интелектуална собственост и 
чувствителната търговска информация 
или търговските тайни. Това 
задължение се прилага за всички 
представители на държавите членки, 
наблюдатели, експерти и други 
участници, които присъстват на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те винаги строго зачитат 
поверителността на информацията и 
данните, получени при изпълнение на 
техните задачи и дейности, по такъв 
начин, че да бъдат защитени по-
специално правата на интелектуална 
собственост и чувствителната 
информация, свързана с бизнеса, 
икономиката и сигурността или 
търговските тайни. Това задължение се 
прилага за всички представители на 
държавите членки, наблюдатели, 
експерти и други участници, които 
присъстват на заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2



RR\1271681BG.docx 403/411 PE731.655v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията и държавите членки 
могат при необходимост да обменят 
поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
държави, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на поверителност.

2. Във всеки отделен случай, 
когато това е необходимо и 
пропорционално, Комисията и 
държавите членки могат да обменят 
поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
държави, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на най-
високото равнище на поверителност. 
Всеки обмен на поверителна 
информация е в пълно съответствие с 
правилата, установени в настоящия 
регламент и в други законодателни 
актове на Съюза. 

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Когато е необходимо и 
пропорционално, информацията и 
данните, предоставени от 
организации, субекти и предприятия, 
се обработват в съответствие с 
правилата за защита на 
класифицираната информация на EC 
съгласно Решение (ЕС, Евратом) 
2015/444 на Комисията1а и/или 
националните правила.
__________
1a Решение (ЕС, Евратом) 2015/444 на 
Комисията от 13 март 2015 г. 
относно правилата за сигурност за 
защита на класифицираната 
информация на EC (ОВ L 72, 
17.3.2015 г., стр. 53).
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Изменение 166

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
осигуряват предоставянето на ясни и 
предписани правила, които 
гарантират заобикалянето на 
мерките за технологична защита и 
използването на поверителни данни, 
свързани с чувствителна търговска, 
икономическа и свързана със 
сигурността информация. 
Изискванията съгласно Директива 
(ЕС) 2016/943 на Европейския 
парламент и на Съвета1a се 
разширяват, за да обхванат 
разпоредбите на настоящия 
регламент.
_________________
1aДиректива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2016 г. относно защитата 
на неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 27 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 27а

Обмен на данни информация с трети 
държави

1. Комисията и държавите 
членки могат, когато това е 
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необходимо и пропорционално, да 
обменят информация с 
компетентните органи на трети 
държави, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на 
поверителност.
2. За целите на настоящия 
регламент всички данни, предавани на 
трета държава, трябва да бъдат 
формулирани възможно най-тясно, за 
да се сведе до минимум обемът на 
предаваните данни за 
осъществяването на необходимата 
дейност.
3. Тази информация се прехвърля 
от единно звено за контакт в 
Комисията и се предава на определено 
единно звено за контакт в третата 
държава. Определеният доставчик на 
данни поддържа подробен регистър на 
всички данни, изпратени на трета 
държава за целите на извършваните 
дейности.
4. Третата държава осигурява 
гаранции, че предоставената 
информация се използва строго и 
единствено за целите на задачите, 
които се изпълняват съгласно 
настоящия регламент, и че не е 
осъществено по-нататъшно 
последващо предаване на информация.
5. С цел да се предотврати 
неправомерен достъп или разкриване 
или загуба на данни или други 
неправомерни форми на обработване, 
предоставените данни се съхраняват 
в защитена физическа среда, отделно 
от всякакви други данни, със системи 
с висока степен на сигурност и 
контрол срещу физическо проникване. 
Тези данни не са свързани с никаква 
друга база данни. Данните се 
ограничават до лицата, които 
участват в изпълнението на тези 
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задачи, и чиито имена се 
предоставят на Комисията. Не се 
правят никакви копия на 
предоставените данни, освен резервни 
копия, предназначени за 
възстановяване на системата в 
случай на срив.
6. След като данните вече не са 
необходими, те се заличават. 
Съответният орган извършва 
годишен преглед във връзка с това в 
третата държава.
7. Ако стане ясно, че данните не 
са третирани в съответствие със 
съответните правила или са били 
прехвърлени, не следва да се предават 
никакви допълнителни данни съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В срок до три години след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент, и на всеки 
четири години след това, Комисията 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета доклад относно оценката и 
прегледа на настоящия регламент. 
Докладите се правят обществено 
достояние.

1. На всеки 18 месеца Комисията 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета доклад относно оценката и 
прегледа на настоящия регламент. 
Констатациите от доклада се 
представят на Европейския 
парламент. 

Оценката включва, но без да се 
ограничава до, следното:

 приноса му за доставките по 
цялата верига на Съюза за създаване 
на стойност в областта на 
полупроводниците и за 
икономическата и стратегическата 
автономност на Съюза; 

 въздействието му върху 
конкуренцията и 
конкурентоспособността в сектора 
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на полупроводниците в Съюза; 

 приноса му за увеличаването на 
квалифицираната работна сила, МСП 
и насърчаването на иновациите; 

 приноса му за целите на 
сближаването и екологичния и 
цифровия преход;

 целесъобразността на 
инструментите за намеса на пазара, 
включени в настоящия регламент; 

 въздействието върху частните 
инвестиции; 

 финансирането, отпуснато за 
настоящия регламент, и прогноза за 
подходящите финансови разпоредби в 
следващата МФР; 

  актуални пазарни тенденции в 
сектора на полупроводниците. 

Докладите се правят обществено 
достояние.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 35 –  параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Чувствителната информация 
и информацията с ограничен достъп 
се редактира или се третира от 
Европейския парламент в 
съответствие със съществуващите 
правила и протоколи.
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